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PREFACE 


Tun greater part of this collection of Arabic Stlorios, 
Ballads, and Provorbs, &e., was originally mado in Cairo 
during fho years 1885-6, and printod in Arabio ab the Bulag 
Government Press. “Ib was inlendod as an ‘Arabio Roador’ 
for those who were desirous of becoming acquainted wilh 
the Arabic Janguage as spoken in Cairo md the neighbouring 
districts, and for many years past has boon used as tho toxt- 
book for the local Arabic Examinations for officors, non- 
commissioned officers, and men of the Army of Occupation 
in Egypt, Tho original edition having become exhausted, it 
was suggested that I should substituto the lansliloration, 
with grammatical notes, which I commenced and had nomly 
completed when I fofl Egypt in 1887, This IT have now 
endeavoured to do, trusting that its uso, in combination with 
a literal translation which is also comploted, will greatly assist 
the beginner in the study of tho vulgar Arabic curront in 
Egypt. 

Tho system of transliteration is that adopted in tho intro- 
duction to the ‘author's Practicul Arabic Grammar, Part I, 
with such slight modifications as using @ for dh, Se. It haw 
beon a difficult task to endeavour Lo oblain absolute uniformily 
in expressing the vowol sounds, which aro thomaclyves sub, 
jected by dhe natives to wide variations in pronunciation, 
For instance, the original long torminal vewel sounds aro 
generally pronounced long, bul very often this is not tho ensa, 
and whothor one should writo wara ov ward, halabna ox 
katabna, darabha ox darabha, appears to bo a matlor ontiroly 
of taste in speaking. I havo ondoavoured always to roprosent 
those as Jong, Again the conjunction we, ‘and,’ and othor 
similar words are somelimos wrilton soparately and sometimes 
joined to themuceeeding word boginning wilh a yowel sound, 
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ie. wa tdda and w'idda, simply for instructional aba oe 
Thave generally proferred to write fit for /v'l, bil for bit, sirtTor 
fin, &e, a8 nothing was to bo gained by the éxtra irduble 
involyed in printing. 

As for tho stories themselves, they consist for the most pitt 
of popular fairy tales and stories curront in Cairo. hoy have 
been chiefly taken from the Grammatik des arabifchen Vulgar- 
Dialectes von Agypten of the late Spiita Bey, and from Ins Contes 
arabes modernes, and from a small collection of stovios in the 
Arabie dialect by H. Dulac, which appears in the Afémoires 
publids pay les membres de la Mission archéologique aw Caire, 

The seventeenth slory is the ‘Third Voyage of Sindibad tho 
Sailor’, which has been taken from the Thousand and Ono 
Nights, for the sake of the comparison betweon the vulgar 
dialect of to-day and the style in which the Thousand and One 
Nights was written, probably towards tho close of the Momlnk 
rulers of Egypt, prior to the conquest of the country by tho 
Turks, and I am much indebted to the kindness of Mr. Robb 
of the Egyptian Education Department for his very careful 
revision of the same. 

The Proverbs and Idioms have, by permission, been taken 
from the very excellent Avabic-English vocabulary compilod 
by Mx. Socrates Spiro of the Egyptian Ministry of Finance, 
which should be in the hands of all students of Modern 
Egyptian, and TI trust that the idioms will sorve a usoful 
purpose in their presont collected form, 


A, O. GREEN, Cononr. 


‘Vurnarrs, Ganurrrry, 
September 4, 1909. 
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JIKAYAT BPL-‘ARABIYAM ED-DARIGAIL 


HIKAYAT BI'L-ARABIYAH ED-DARIGATL 


Tn-WIKAYAT BL-AWWALATI, 
Ragil' wa Naggix. 


Kan vigil ruziq? biwalad wa fixih boh wa kin biddoh yightirT 
Joh sirtr, Ia rah liwihid naggir w'idda Joh masalan® riyil wa 
gil‘ loh i‘mil Ii sirir, Qal Joh on-naggir fieyib nahar ol-gum‘ah 
tn'la® wa Ishud® es-sivty ya‘ni? bad famant® ayyiim wa kin 
yomhi ol-khamis, Nohir el-gum‘nh er-rigil ral loh wa qil lob 
hat es-sirir, Qal loh en-noggiiy lissa muah Ihelig. Wa 
ta ‘akhihar en-naggir Iamma might ol-walad wa kibir wa {agauwiz"” 
wiistoulid" walad. Qal li-abih ‘aiiz™ airir libnt, Qi loh abih 





e 

1 Ragil, valg. for ragal. 

2 Ruziq, was granted; passive form of razag, grantoi, provided for, more 
eapocinlly by God. 

§ This is simply an adverbial oxpresston with scarcely any bearing on tho 
Meaning of the sentence, but sorves to give broathing Umo to the spoaker, 
Literally, ¢ for example’, 

4 Prononnced ofthor gal or gal. In thoso atorios it is always xondoved 
na gal, 

5 Pa'ala, come} imperative of ga, ho came. 

 Tinporative of akhad or had, ha took, It ts to be romombored that the 
consonant Za is sounded like ¢ or z in Rgypt. Vide pav. aq of Gol. Qroen'y 
Practgal Avabio Grammar, Part I. 

7 Derived from ‘anc, Lv mean; hence yu'nt, ib moans, Wat ta to say, 

§ Really famaniyat, but in vulgar Arabio pronouncod famant, 

2 Alush ia a shortencd form of wad hia ahi, it is nothing, and is tho vulgar 
form of oxprossing nogation, 

10 VY. Form of gauwiz, to allow, permit, marry, Ia refleaive in momning. 
Por this and other forms, vide par, 158 ot seq. of Practical Avabio Grammar, 
Port 1, 

ut X, Form of wiltd, to give birth, 

8 From ‘az, togyant, bo in need of. Proporly thia should bo writlon ‘diviz, 
ge ‘dyte V8 ‘aila sepoara to come much nearer to tho pronunoiation. 
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vith Wn-naggir cl-fulini ana waggdtoh ‘ala sivir yibqa™ dilwaqt 
‘ighvin sanah khudoh minnoh. * Rah lin'-naggir wa qil, lol, hit 
es-sivie ili wasgik ‘aléh abiiya wa idda lak riyfle Qil lok en- 
naggir khud es-riyél ana ma ahibbish ista’gal” esh-shughl, 


EL-QUKAYAT EY-TANIYAIT. 
Harimi en-nahir wa harami cl-1él. 


Fi wahid vigil mashi jauwid? ‘ala qahwah iltiqa fihi vigil 
qiid henak, Qal loh es-salimu ‘alékam: gal loh w‘alok es-salim 
itfaddal? khushsh ishrab qahwah. Khashsh qa‘id gamboh, Taleb 
loh fingin qahwah shirboh wa ba'dén ili qi@'id sa’al ili git 
bigil® loh yakhT ente san‘atak ¢? Qal loh yalchtT gin‘oti ma 
tinzikirsh4, Qal loh mi tinzikiral: 16 ol-ab‘ad® ‘arg? Qal Joh 
Ti = Qal loh ummal 6 ma yinaikirsh? fho illi ma yinzikirgh. 
Qal Joh 1a gan‘ati el-ab‘ad harimi, Qial loh da & bass kida? Qkl 
loh bass. Qal loh ana kemiin havimi, Ql Joh likin ente havatmi 
@% Qal loh ana hariwi on-nahir, Qal loh ‘azim w’ann harimt 
el-lal, Qal Ich ficyib baqina aghih, Qa) loh qiim® bina baqa 





8 From daga, to remain, continue, In modern Arabio baqa is often 
employed as an suxiliary verb to represent kan, he was, Ex,: mé bagét 
akhrag min bet {eld{at ayydm, I shall not go ont of my house for three days, 
In the vulgar dialect it is equivalent to ‘still’, ‘now’, and with the negative 
ai is used in the sense of ‘neither’, ‘nor’, ‘no moro’, ‘not more’, &a, 

4 As a general rule the prepositions ave combined with the following 
article, as above. Thus fil for Jil, bil for bi'l, &o, 

16 X. Form of ‘agal, to hurry, to he ina hurry. Is reflewive in moaning, 

1 Hawad or fanwid, to turn & corner; from ad, to deviate, turn aside 
from. 

2 Imp. of faddatto prefer, favour; has the meaning of; defgn! pleaso! 
pray | help yourself} 

§ Note the shortened form of biyeqal, ho snya or was enying, 

4 VII. Form of zakar, to mention, take part in: ia reflexive or passive in 
signification ; thus ¢rzakar, to be mentioned. 

5 Hl-ha'td or el-ab‘ad means the distant person (not the person addressed), 
and is interpolated out of politeness to show that the term made uae of is nog, 
applicable fo the person apaken to. 

© From gém, to atand up: an idiomatic form yory much fliod. 
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lomma narauwah el-bot, Akhda ba'gulum? wa gimi mishiyt 
bagat fil-hirah di ili hin ffi {it minh& dokhali )ivah 
faniyah fidlie® baqat min ol-hirah di lil-harah di lammo dabhelii 
ft ‘atfah, Atébi? cl-etnén magauwizin mar'ah wihidah walt 
7 ‘poftah ba‘duhum liann el-wahid yigt fil-ldl wa’l-wihid e{-tint 
yigi fin-nahiv. Qaim" ed-dof iftikir ff nafioh gil tieyih da 
‘azzimni arauwal wayath™ botoh w'teh ‘Svrifoh inn di bol? Ma 
dim dg alchidni ‘ala bitoh yigi boli 16 ana dilwagl? Lakin 
imshi wayih Jamma ashif raih yigra 0% Vamight wayth Jamma 
haggalfi ol-bat khobbaf, el-bib. ‘Tili‘et el-mar'ah falahet baggot 
ehifet el-etnén ‘ivifethum qimoet mi ghafjelsh waghhi, Qiu 
wihid minhum I¢ ma tighathish waghik? Qal of-fint tighat{t 
waghhi minni wala minnak? Qal Joh minnak ento, Qil loh lé 
yikhittya? di imeati, Qi loh 1a di'mati anal Qal loh imritak 
eazs% Raihin yishakli waya ba‘duhum, Qal wihid uybur aloya 
te'ali yi hurmah enti imit min find? Qiilet enti ol-etntn 
dewizi. Qal dikha fieyib wa da yebill {7 ghar’ min? Qil of-tint 
ihn” el-etnén ghuttiir wa di agauwizetn’ min ware bed whhid 
bigiht bil-lal wa waihid Ddigiha bin-nahiw wa hiya mi ti'rafyh 
diyinah innamit ina kull wihid yi'mil mal‘ih Ht yighlib yalehid 
al-beé wa'l-mar’ah, Qa Ioh ot-fint jicyih! ltafagi™ el-e(nen 





? Literally, ‘they took oach other’. 

4 Fila, they remained, from fudit, to bo superfluous, In the vulgar 
inleot It has tho sonso of ‘ to continua’, also ‘to begin’, 

® Alabt ov aldrt; igrann or ikminn, al mean ‘this is why, therefore, 
now it so happenad', 

10 Qém, meaning * ho ataod up’, ‘ho avoso ‘, {a very frequontly usod only te 
strengthen tho principal verb of the sontonca and noed not necessarily he 
transyvied thus, It often moana ‘ho began, commenced’, 1b acoura with 
gront frequency in thovo storios and J have gonorally rondered it in tho 
English translation by tho word ‘80’, which is equally common in Engltih 
atories ofa similar charactor, 

" TPiyd ov waya (derived from wa'tyya) 1s gonorally used in tho vulgar 
tongue in placo of the proposition me‘ or mt’, with, and fa used with tho 
pronominal auffixos thus: waydd, twaydhd, waydk, ke. with Mm, with 
her, &a. 

% Tina ov ehnd, wo, vulg. for naknt. 

18 From «affag, to make sn arrangement botween parties, fit one thing to 
another, fause to s*ocoed, 

he 
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waya ba‘duhum ‘ala kida qili Hiba‘duhum dilwaqé beqéni fin-nahir 
fa havimt en-nahar yi'mil mali? awwal. Qal Joh ficyib yallah!™ 
Aldad zimiloh wa dannuhum™ mishiyin litmd kauwibat, ol- 
metwelli wa qa‘adi el-efntn. Yirga’ margit‘ni liwahid ‘askari 
turk ‘aiiz yegtb hawi'ig min shin nefsoh wa min shin bétoh min 
es-siiq, Faqim ba‘d ma shirib el-qahwah wa libis hudimoh gal 
8? Fafum! Qialet Joh na‘am. Qal )ofti wihid kis dahab fis- 
styflah bita esh-shirwil ‘ala shin’ nishtari ‘afsh nafsh, Qilet 
loh hadiv! Hattet loh kis dahab fi sdyflat egh-shirwil, Is- 
siyis haddari el-hugin bita’oh' wa qim rikib wa mishiyet® 
es-siyis quddimoh wa hiia warihum li‘and ® bauwabat el-metwelli. 
Qaim havimi'n-nahir shif el-kis bifarisatoh fi gdb el-‘askert qim 
ittaba‘oh ® wogi lifarsh min biti‘ el-fakehintyah wa siriq Hee 
viet Kbiyir wa taba‘ ol-“askari lihittah zahmuh wa hath ydoh 
khad el-kis min géb el-‘askari wa hat loh zirr el-khiyar matrakoh wa 
rigi' qv‘id waya sihiboh, Yirgat margi‘na™ lil‘esker?, Dannoh # 
a 

U4 Literally y@ allah, O God! yallak is used vory idiomatioally, ax, yallah, 
let us! gallah mi'ab, let us play! yallah rik, you must go now! yallak 
yanta, I wish you would, &c. 

16 Dannukum, they continued. The derivation of the verbs, dann, tann, 
tana ia not very clear, It is probably derived from the old Arabic root 
yana, he folded, repeated, doubled, and hence the modern meaning of ‘he 
continned’, ‘took up again’, Both forms are in very common use and gre 
eitho: employed simply in their verbal form, as abovo, with a present pare 
ticiple following and agreeing with the subject, or tho verbal infinitive is 
used with the suffixes, as dannehd, tannchd, &e. 

16 ‘Ala shin, min shan are both uaed to expross ‘ for, on account of’, They 
ave used with the auffixes, as ‘ala shdnhd, for her, on her account, ‘Ala 
«dn ma means ‘in oder that, so that’, and is an expression in which tho 
md is very often suppressed, as in the above instance. 

Bite, bitaak, Ritd'oh, &o, all givo the idea of property, possdssion, 
Tide par. 63, Practical Arabic Grammar, Part I. 

18 Noto the feminine singular used here for the 3rd pers, plum. maac. 

4 ‘And meaning ‘to, at, by, with’, &c,, is used either to indicate place, 
position, as in the above sentence, or to express possession, as ‘andi walad 
ilni, I have a boy, my son, 

20 From taba’, to follow. 

1 Yirga’ margi’nd, let ua resumo our discourse! Jet ua go back to o1mpe 
subject! From rigt', to return, go back, 

2 Vide note 15, above, 
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might lamma® rah ol-ghiviyah lifend withid khawigah, Kha- 
wigah | Qal Joh na‘am. Qél lolf ‘ondak egh-shd el-fuliint ?  Qal 
loh, ‘andi, Qal Ioh hit wihid faiqah minnoh, ddd Toh faiqah 
Qal Joh ‘andak esh-ahd cl-fulini? Qal Toh ‘andi. Qh oh hit 
Kemin wihid faiqah. Alshad minnoh fiqah wa gi yisnlol ‘ale 
she bad ehd amma khad yigi ‘agsharah Ichamastighw jiqah 
wamalhum buqgah qnddi kide wa hojh ydoh yifulle’ kin ol-fuliis 
fil £1 ydoh ziry el-khiymy, Qala amiin yd rabbT yi Ihawiigah | 
Qa loh na‘am! Qal Joh khalli el-buqgah gambuk luhsan ana nesit 
cl-fuliis amma aii agibhum wa agi, Larigi® bil-lugin wa's-siyis 
quddinoh li‘snd banwibat el-metwolli, Bags cl-haramt ittaqih 
vigi’ wa ‘nla waghoh ghoz. Qim el-harimi taba‘oh ft quaabot 
radwin kemin fi zahmah wa hej ydoh had ov-zire ol-)shiyir 
min goboh wo haji ol-lkis mafrahoh wa dannoh hia mitgh¥ rivil 
‘ala'l-bet moshirr. El-havimi rigi bardoh ‘ale mofralol ‘and 
bauwibat cl-metwelli wa'l‘askari dakhal cl-bot bitwoh. Vafim! 
fina sane sittikim % gharmiifah™ ana quit lik hoj{T wild kis dahal 
ft gébi tehot{t li enti wahid zivy khiyarl Utye qilet Joh wallihi! 
yi sidi! ano hoaftt lak kis dahab ff gabak. Qil ana leqstoh 
airy khiydr ‘and el-khawigah. Qamot hiya gaddimet Joh wa jufhet 
ydha fi géboh falla‘et el-kis ed-duhab qilot Joh baga da kis dahah 
wala ziiy khiyir? Qal @ amint ya rabbi! hofdeh ya fim ft 
gobi. Wfatfetoh fi gaboh fini wa rigi’ bis-siyiis quddimoh liand 
bauwitbat el-motwelli, Shifoh el-larimt gim ittabauh lifand 
zahmah w'akhad minnoh ol-kis ed-dahab wa haf, loh ea-zire el- 
khiyér wa dannoh might lammea Iaggal cl-khowlgah, Qal yt 
khawagoh | Qal Joh na‘am! Qal Joh ana nesit ogheshd el-fulint, 
En-nohiyah khad loh komin {alif arba’ bhamnas faiqail wamubun’ 
buqgah snghoiyar ah wa hepiuhwn foq el-buqgah dikha wo jabb 
yifalla' ol-fulits ‘itir fi ziry el-Ihiyfy fi geboh. aya) ya Aduawagah ! 





3 Lamma in the contoxt means ‘until’; and one often finds Had mit, 
Ugh ighayat mé weed in the samo gengo, and, loss frequently, ‘ala bal md. Phin 
luat expression algo sometimes moans ‘ whilst’, Hho ft efne ae. 

44 Sar, it became, placed bofore the imperfect gives the monning of ‘lo 
hegin ’, 

% The Turkish soldier spenks very had Arabic, aud here simply uaca o 
corruption of a Qurkish expression. 

30 Prospitule, 
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Qal Ioh no‘am! Qél Joh ana iftakart inn ol-fuliis illi wiyaya 
mi tikaffish taman el-beda‘ah difa khallihum lamma arah w'agib 
Daqiyat el-faliis, « Rigi‘ hia wa’s-siyas li‘and bauwibat cl-molwyelli, 
Shifoh cl-harimi qim ittaba‘oh li‘and qagabet radwin akhad 
minnoh zirr el-khiyar wa haf loh kis ed-dahab fant wa rigi 
qi'id ‘and sihboh, Woa’l-‘askari dannoh might lamma dakhal cl- 
bat bila‘oh sahab es-sof ‘ala harimoh, Qi] Liha ¢ kam marrah 
aqiil lik hoffi lf kis ed-dabab tehotfi It zirr ol-|chiyar Qilet 
Joh wallthi ya sidi! Kis dahab innama da shugh] cl-horimiyah 
wayik. Qém hiia haf ydoh fi géboh iltaga el-kis ed-dahab qiil 
amiint yi rabbi! da shughl é di? Siyis! Qala na‘am! Qal min 
fikum yalhod el-kis ed-dohab da wa yiqsh Jamia arith ‘and 
el-kLawigeh wa ana agib loh qamis wa libas wa ‘irl wa taxbiigh ? 
Fibum wahid ismoh el-hig™ ‘abbas ql loh hatoh ya gindi™, 
Akhadoh minnoh es-si’is wa hatfoh fi géboh wa flit fini aahin 
‘ole’l-khawfgah likin cs-si’is min khdfuh ‘ala’l-kis misik el-kis 
kida aho li‘and bauwabat el-metwelli, Bagg el-harimi shif el-kis 
intaqal ma’ es-siis yam ittaba’ es-sivis li‘and hittah zahmah, 
Es-siV’is ‘atiz yuwasea'®? Joh sikkah yimghi ri min baloh® qim 
tafa‘ ydoh bihiigh en-nis kide wa kida, Qém el-haraimi ishtaghal ™ 
shughloh akhad minnoh el-kis wa hoft loh zirr wa rigi’ qi'id 
mafrahoh, Es-si’is ba‘d mi filit min ez-zahmeah hagt ydoh ‘ala 
golioh fini, Wa’l-haiimi qal lisihboh qum bina nitfarrag neshift 
yigia 6? Qémi rahi warthum, Tlaskari wisil li‘and cl- 
Khawigah gil loh yabfiyal Qal loh na‘am! Tat kemiin ‘asharah 
shaurit ® w'asharah meharim w‘ashaiah menidil w‘'nshareh dikak, 
Gabhum iabegihum fil-mandil bagat buqgah falitah, Nada 
‘ala’s-svis Hig ‘Abbis! Qal loh na‘nm! Qal loh hit el-kis el- 
fuliis, Qéal Ioh wahyat risak midi lak illa lamma tegib illi,qult 
‘alah. Qal Ioh me‘lésh hit yi khawigah wahid qamig wa wahid 
libis wa wahid ‘ivi wa wihid farbish. Gab loh dol, Es-siis hath 





*1 Tag or haji; one who has made the pilgrimage to Meeca, 

8 Gindi, soldier, 

°° TIT. Form of wisi', to be wide, spacious; tcasoa‘ as-uitiak, open tho way | 
80 Rah min béloh, it escaped his mind, 

4 VIII, Form of ghagzal, to employ. 

% Shawraé, pieces of linen worked on the border with go ana alg thread, 
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ydoh fi géboh hebb yitella’ el-kis {ili biziry cl-khiyiiy. Fil-‘wskart 
mA abit oz-ziry el-shiyar lamme khurag ‘uqloh. Shab on-adl 
‘ails yidrab qg-sivis, Shwyych we'l-herdimt zahar qi] loh es-sitis 
magham el-kis biti‘nk tho! Qu ol-‘ngkavi imsile kliarsta ! Dagyt 
‘ale’l-havimt illi ‘niizin yimsikith iltaqih fags molh wa dib™, Rahet 
“Sarat el-askart baqa wakhad cl-l)mimi ol-kis od-dahab wa ri 
‘ala sihboh wa gil Joh yi akhi adi maliht, Ql loh mavoksh 
mal‘ib akbar min da? Qal loh ba‘d kida ma ftv mal‘th akbar 
min di.* Qal Joh baga sinn Jamma yokhusheh ola. Fafid)i lame 
dakhal el-lél lis-si‘nh arba‘ah magalan min ol-!8] Jamma niinet 
esh-shehhitah wa Dbintihi, Qam hartiat el-lel akhad arini 
en-nahary fi ydoh wa dannoh might Hand bit kebty soviyuh. ae 
seviyeh di usiiha bot slckh shihbandar ct-tugir wa hin mit wa 
fedil ibnoh, Ba‘don harimt el-lal falla’ min g@boh suryitq ‘and 
d-headmiyah ynqail Joh sillim wa hadafoh ‘ala hurl es-seriyah min 
fq Jomma misik ft horl es-sertyah min foq. Dakl es-tikale bitit'oh 
fil-aid lamma sibit es-sillim ingalab min foq wa min taht Qf 
havimi en-nahir ila’ quddimi, ‘Lili quddimoh Jamana 4ili® {ry 
esseriiyah min f¢q wa’l-akhar filié wath Jamma bagi foq ol-ifnon 
wa mishyum® nizli taht fid-dor i117 fh ostsalan, Wa bags iltnga 
ibn et-ligir qi’id fi qi‘nh horimtyah wa wayth abe guwie bid wa 
quddimhum ait ¢el-khamr qiVidin yighrabum wa yighannit wa 
quddimhum kuret egh-sham‘ah f6q minnoh egh-shium‘ulin, Wo 
bags ilinqa mafitth el-khaznah taht el-kurst wa'l-khanah dikhit 
en-uihyah kids ma‘nth 26 el-oduh di. Qaim hita ‘umal 43 el-kall 
barak ® fil-ard ‘ala batnoh wa gshil rigloh fq wa sty yisha! gilwa 
wa huma maghghiilin fi ghurbulium wea ghunthum waklinum. Ta 
dannoh dikhil lamma gi liad ol-kinet wiakhad ol-mefttth aii, 
hum ff ‘ibboh wa dannob Jali tint amma wih ‘and gihboh ma 





8 The ‘Larkish for ‘robber’, 

M4 They found only a bil of rook salt and it melledt away,’ Le, the thiet 
digappenred, 

56 Méshyum, vulg, for misty, In tho gid pora. plur. of tho inyperfoat 
a form ending in @ ig met sido by aldo with a form onding in awn, ox, yedrabt 
and yidrabum, It is sonreoly nocosary to vomark that the Utorary forma ant 
and ne (yifa'alna) have completely disapponred, 

88 Baral, to Bneel down, 
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haddish ” minhum shifoh, Akhad sihboh wa riht ‘ale’l-khaznah 
fotah bib el-khaznah wa dakhgli huma’® I-itnén. Tltaqi frha 
arba‘in sandiiq marassasin gamb ba‘d wa kull sandiiq muftihoh 
foq minnoh, Baga yaékhid el muftah wa yiftah eg-sandiiq wa. ye- 
‘idd illt fth yilteqihum arbaiin kis. Yakhid minhum kis wahid 
wa yiqfil es-sandiiq tani wa yehott; muftahoh bardoh ‘aléh. Dannéh 
lamme fatah cl-arba‘in sandiiq iltaqa {i kull sandiiq arba‘in kis wa 
akhad min kull sandiq kis wahid wa hajt mefitihhum ‘aléhum 
tani we'l-arba‘in kis illi akhaduhum a‘faihum lil-harami ilff ma‘oh. 
Ba‘dén fili® hia wayih wa gafali bib el-khaznah wa qil loh 
istannint hena wa rah.lil-qa‘ah el-hartmiyah wa bardoh ‘amal 236 
el-kalb wa fidil yishaf lamma hassal kursi egh-sham‘ah wa hatt 
el-mafatih tint taht minnoh wa tannoh ¢#ali° bardoh mai haddish 
khifoh, Rah lizemiloh wa akhadoh wa rahum nizli baqa ‘ula 
sillim et-taslim wa akhad sillim et-taslim tawah wa hattoh fi 
‘Sibboh. Qal harami en-nahar da mal‘tibak?  Qal loh itmaimoh 
fin-nahir. Akhadi ba‘duhum rauwahum biti baqiyat el-lél lamma 
tilif en-nahir. Wa fidil lamma lid-daha wa libis loh gibbetan foq 
ba‘d wa taht minhum qufjin wa tehazim bishal kashmir wa, ta‘am- 
mim bighil kashmir wi hatt ‘ala kitifoh burniis wa fi hiziimoh 
sith wa gab baghlah zarziiriyah * wa itnén ‘abid mishyai wayah 
wahid minhum sh#il wahid shibbuq wa’t{-tani hati ydoh ‘ala kafl 
el-baghlah wa dannuhum masghiyin li‘and dukkan bita‘ ibn et-tigir. 
Es-salimu ‘alékum! Qéal loh ‘alék es-salim! Wa nizil ‘an el- 
baghlah gibi loh kursi qi‘ad. Talab loh ibn et-tigir qahwah. 
Wa'lnbd mala loh el-tid wa ati loh wa qi‘ad yigi si‘ah wa nugs 
ow siatén. Wa ba‘dén iltafat libn et-tigir gil loh ya Shatir 
Muhammed“. Qal loh na‘am! Qal Joh ya‘ni abik ina giish wa’l- 





sT Ahad, one, some one, is pronounced add in the vulgar dialect. The 
feminine form eda was fallen into desuetudo and aad is used indifferently 
for masculine or feminine, One says, ma haddish yeshiifuk, nobody will see 
you; ma shuflish hudd, I have seen no one. . 

58 Note the dual form of Aum. 

59 The term zarziirtyah is here used to express awiftness ag great as that of 
the mythical bird ‘ Zarzfir’, 

40 The term gshdfir, clever, intelligent, is often given to the characters in 
a story out of compliment. It always precedes the proper name and is 
always determined by the article, 

. 


STORY NO. IT } 


wagt wih? Qalloh abaya min? Qal loh shokh shihbanday et-tugir. 
Qal loh yigi min én? Qéal Ioh Jé Arita mesiifir mush fil-beb?  Qil 
loh abiiya ma gmat baga loh sanatén, TWtia lamma simi’ kida qin 
‘ala heloh 4 wa misik eld ili {7 ydoh kasaroh wa’l-kashmir ill 
‘ala visoh alaloh wa ramah fil-“ard wa za“ag” bihissoh ah yi mali 
wéandl en-nis! IHammot ‘alch el-khawigit wa’t-tugir wa buqe 
‘alchum lammah kebtrah, El-khabar ¢ ya khawigah? Qi! mil 
en-nis ‘and abith, Rah el-khabar lil-lmktimoh gi eg-zibij, nafsoh 
istafhim™ el-hildyah wa akhad el-khawigah illt hia ol-herimt wa 
ibn et-tigir wa rahi esh-shari‘ah ® wa kull wihid haki hikaytoh, 
El-hariimi qal ana Ii ‘and abih arbain gnndiiq fi kull gandiiq 
arba‘in kis illa wihid. Qéal Joh wa ente yi Shijir Muhammed ¢ 
Qil Joh na‘am ‘andi arba‘tn sandiiq mal abiiya likin ff kull sandiiq 
arba‘in kis tamim. Wa katabi kalim da wa kaliim da wa galt & 
lazim nerih neshtif es-sanidiq, Fa vah el-qidi wa’s-vabil wa 
humél-itnén li‘and bet esh-shalbandar wa fataht’l-khazaah wa 
fatahtii awwal sandiiq wa ‘addt ili fh iltaqum arbe‘in kis Ma 
wahid. Wa fattishii baqa baqiyat es-sanidiq iltaqilam kulluhum 
bil“adad da, Fa qiil el-qadi wa'z-zabi{, da baga haqq et-ligiv hati 
gimal wa khallih yihammiloh wa yaikhadoh wa akhad el-arhe'in 
sandiiq wa ibn et-tagir m& nibihsh hagah, Qiim el-harimi i'{o el- 
qadi sandiiq wa i‘ha eg-2abif gandiiq wa hiia shal ef-taminiyah wa 
talatin sandiiq wa dannoh morauwah ‘ala bétoh, Wiltafat lihariimt 
en-nahir wa qil bagqa mal‘tbak wala mal‘ibt? Qal loh l& wallihi 
yi akhi! mal'tbak. Qal loh khud baqa onto el-arbatin kis dil 
el-awwalin wa allah yibri lak ed-dimmah fil-mar’ah wa'l-htt. 








4. 77et moans ‘strength’ and is used very idiomatically ; oa, givt Wide, 
he van as fast as his legs could carry hin; aidd Télek, have courage, In 
the alfove sentence it means ‘le sprang up‘. 

 Za'ay ov za°aq, bo ory out, shout, shriok, 

45 VIII. Form of Jamm, to gather, collect, Ta sefleatra in meaning. 

4X. Form of jihim, to understand, It has a refevire algnification and 
means ‘to inquire, ask’, 

45 Shari'ah or shar’, Mohamedan law. 
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EL-HIKAYAT ET-TALITAIL 
Séyad! wa farrén wa gherhum ma‘ el;qidi. 


Kan fth wahid seyad yistid kull yom kam ferah wa yitih 
yibiahum fil-medinah. Fi yom min cl-ayyim waqqa‘? wizzah 
wa waddaha lil-furran yitieyibhai loh, Fa qal Joh el-faran tith 
wa tala kemin shwyyeh tekin tibet khudha. Fa rah eg-styid 
bétoh shwyyeh wa fat el-qidi ‘ala’l-furn. Shamm rihat ed-wizzah 
fa dakhal el-furn wa qil listhboh ‘andak 6 bitijieboh? Qal Joh 
wizzah yi sidna bita wihid séyid. Qaim gil loh el-qidi ba‘d ma 
titieyib hatha li fil-bét. Qém qal Joh er-ragil wa aqiil listhibha 67 
Qal Joh el-gaidi lamma yigi yisalak ‘aléha qul loh shawwitha wa 
est atallaha® min el-furn ‘uddetni wa tiret. Qalloh yisidna! hiya 
el-maiyitah tu'udd wa titir? Qal loh sidna inn ma saddaqakgh 
hitoh wa ta‘ala ‘andi el-mahkamah wa ente malaksh da‘wa. Fa 
ql el-farran tieyib! Fa ba‘d ma istuwet el-wizzeh shalha el-farrin 
waddaha lil-qidi bttoh. Fa kul minha ‘ala qadd ma qidir wa'l- 
bagi iddih lil-farrén kuloh wa rigi el-farrin lil-furn, Ba‘d 
shwyyeh g& es-séyad yisal er-ragil ‘ala’l-wizzah, Qam el-farrin 
‘amal innoh zalin wa qil ma teskut baqa wa da kin nahar é el- 
iswid da bak wa biwizzatak! Qéal loh es-séyid mai lak? Qal loh 
ya sidi! wizzatalk istuwet wa qa‘adt atalla‘ha min el-furn ‘uddetni 
wa faret. Fa za‘aq es-styad “aléh wa qal amma ente magnin hiya 
el-hagat el-maiyitah tisha tani? Fa misik fih wa gal Joh yallah 
‘ala’l-mahkamah! Fa lamma kanit mishiyin fis-sikkah qablethum 
mar’ah hiblah, Ta shifet inn es-styid misik khaniq et-tini wa 
middiyiq* ‘aleéh qamet qalet lis-styid mi Jak miasikoh kida wa 
gaddimet tuhiishuhum® min ba‘d®, Darabha el-farrin birigloh git 

Cal 





1 Saydd, hunter, sportsman, fishorman ; from sad, to shoot, hunt, fish. 

2 III, Form of wiqit or waqa'‘, to drop, fall down; has causal signification 
as above. ‘ 

5 TIT. Form of jili‘, to rise, go up, appear, become; means ‘ to cause to rise, 
to extract’. 

4 VI. Form of daq, to be narrow; whence idddyiq, to be oppressed. 

5 From hash, to prevent, restrain; as Jieh el-hardmi, stop the thiefL, 
whence also hash, prevention, a courtyard. 

§ Ba'd, some, Méin ba‘d, from each other, 


STORY NO, TT 11 


fi batnha, “ Qaimet firahet? el-walad illi fT Lajubi wa nizzilotoh 
sagh®, Qa gozhi misik fih kemfinewa qil loh aua w'inte wa'l-qadi. 
Ta lamma kanii mighiyin fis-sikkeah misikin er-rigil min khanaqoh 
qabaluhum wihid qubji® Shafag ‘alo’l-forrin wa ityaddim ? wa 
qal séyiboh ma Joh ‘amal 6? Qam dmaboh el-farvin bil-kalf ‘la 
‘ofoh talla‘hi, Mirik hita el-akhir fib fa Jamma kini miishiyin 
kida masikin hum et-talijeh fil gi vigil kin rakib ‘ale junir wa 
qil sdyikoh yi uais ‘mila ma'raf™. We misik el-lavan dol umir 
wa natashoh talla‘oh £7 ydoh, Misik bia el-ikhir fth baqit el-aa ba‘ 
misikinoh wa miashiyiu fa lamma gi’i ‘und gimi* natagh  nafsoh 
er-rigil minhum wa {ili® yigri dakhal cl-gimi. Dakhali warah 
tili® elemidnah bardoh jili'um warih. Nat}, min el-midnal git 
waq‘atoh ‘ala 1fgil kan biyisulli kasay ragabtoh. Qiim ak)ii'l- 
maiyit misik {th sirti khamsah illt masikin fil-farrin. Wa dannu- 
hum miaghiyin lamma dakhali ¢l-malikamah. 

Tagaddim es-séyad wa qil yi sidui el-yadi ana styid wa gibt 
wizzeh idd?ha lil-forrin da ‘ola shin yiljieyibhi wa rauwalt, 
Ba‘dén rigi’t isaloh ‘alba gal li el-wizzah ba‘d ma {icyibtha qa‘adt 
atalla‘ba min el-farn ‘uddetui wa {aret. Tinalmal,? ol-qidi wa qal 
aiwah el-wizzeh tilir. Qim qfl er-rigil y& salim' hita cl-maiyit 
yisha ya sidui? Qém el-qidi amma innak kafir! ente tigirr " 
b’ann rabbun& qadiv ‘ala kull ghd wala 1a? La qil ex-styid @ 
na‘am, Qéal loh ummal™ ma entish mugaddag Ja ma‘ kon” vabbuni 


nee cetemntmnentesieantteislA aoe AAR ON 








7 From farah, to throw away, bear fruil, 

5 Sugf, still-born, from sayaf, to fall down, miscarry, 

§ A Copt, pronounced in the plural oithor gubg or yibf; but moro commonly 
gubf, ov gibt, and (in Cairo and its neighbourhood, and in some othor parts of 
Egypt), 'ubf or *ebf, In the singular it is pronounced qubft, yibft, yubfi, 
gibt, ubfi ov *ihfi, 

10 Tom qidim, to bo old; qaddim, to advance, come forward, &e ; 
tégaddim, to come forward, bo promoted, &e, 

4 [nilt ma'ray, please! do tho favour | 

12 Natdgh, to svateh, tear away. Idiomatic, natashok ‘alga, he gaye him 
a ‘licking’. 

13 Nalmah, to clear the throat, cough gently, hem, 

4 ¥G saldm, dear mo! good God | 

5 From garr, to confess, adit, 

16 Ommal, of course, certainly. 

1 Kén, being, exigtence. Ma‘ kan, although, notwithstanding, 
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qal fi kitaboh el-‘aziz yihya el-‘adm wa hiya ramim™, Wa his 
innak khalifé gol rabbund waela entiish riidi tigaddag bih lizim 
tidfa‘ ‘asharah gineh gharimah, Dafahum wa dannoh mish}, 

Taqaddim giz el-mar'ah wa ql ya sidi ex-rAgil es-styad kin masik 
fil-farvin qimet imiati git tehtishuhum ‘an ba‘d darabhi cl-farrin 
sagatt'ha. Qam qil el-qadi aiwah el-marrah di yistahil el-*qab 
esh-shadid liannoh qatal musliman zulman. Tnte rigil ya farrin 
khud imr’ah er-rigil da ‘andak hatta tihbal wa raggapa 28 mi 
kanet. Fa gil hidir ya sidi! Qam qal gozhi la yi sidi ana manish 
‘aiiz awalad. Qéal tieyib ummial idfa‘ ‘asharah gineb ikminnak ” 
ma entish 14d] bil-hukm bita’. 

Tagaddim er-ragil el-qub{i wa qil ya hadarat el-qidi ana 
kunt sha'll el-ghada bit&‘ sidi wa muwaddth ed-diwin fa laqétuhum * 
misikin {th, Tagaddimt ‘ala shin ikhallasoh minhum qim darabni 
‘ila @ni Ddil-kaff qala‘ha, Qal el-qadi loh ed-dér da lazim nigdzth 
liannoh ta‘ala ql fi mahkam kitaboh es-sinn bis-sinn wa'l-én bil-én, 
Fa qil el-forrin yi sidni di qubtt! Fa gal cl-qidi tieyib itfakket * 
el-masalah gaddim ya rigil ya farrin iqlla‘éuoh et-taniyah wa hia 
yibqa yiqlle* lak én fg’inn én el-muslim b’énén nusraniten. Fa 
qal el-qubti wa ifdal a‘ma ya sidna el-qadi! 1a balish ” manish ‘aiz 
hhaqqi. Fa gal loh ummial idfa‘ ‘agharah gineh gharimah 26 akhwi- 
nak, Fa dafa' el-‘asharah ginch wa dannoh ali‘, 

Tagaddim er-ragil akhi’l-maiyit wa qil ya sidnai cl-qidi! 
el-farran da Jamma kini misikinoh el-gama‘ah ddl itkhallas* 
minhum we giri dakhal el-gimi’. Dakhalii warth ili‘ el-maduah. 
Tili‘ti warah naff min foq el-maidnah nizil ‘ala raqabat akhiiya wa 
hia bi yirke’ kasarhai. Fa ql el-qadi ya salam ! lahu* ento ti‘mil 





18 Rimmah, corpse, carcass, pl. simun. Ramim, decayed. 

0 Tkminn or igrann, or atabi or aidii, this is why, therefore. Vide note 9, 
story IT, 

% Laqa ov tltaga, to find, meet with, 

41 From fakk, to untie, unravel; difakk, to be untied, unravelled, solved. 

3 Ralash, from bala, without, and sh3, thing; gratis. Here it means 
‘never mind’, : 

23 From Ahilig, to finish, save oneself; AAnllag, to cause to finish, to savem 
ithhallas, to get rid of, be saved, 

% Tahu, wretch; gatak lahu, the devil take you! 
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qodd kida? timauwit wahid muslim yisalli ilah! ma akbar zandnk 
wa garimatak! Ilaqqoh en-nobalf di lazim ‘igibak mu‘iqibah 
shadigah! Wa qal ya rigil! ya farvin! idlchal el-gimi* wa aq‘ud 
taht el-midnah wakhi’l-maiyit yi(la’ foqhi wa yirmi nalsol ‘wok 
wa inghd allah * timit mi tarag‘sh. Qéal akhii’l-maiyil la yi sidi! 
stinasilé hayqi, Qél loh ummal idfa‘ ot-tagrimak vo ily qubalak, 
Fa dafa* et-tagrim wa dannoh might. 

Fil-myldah di lamma kin yisaluhum cl-qidi kin or-riigil siih 
el-humar yitakhkhar shwyyoh ghwyyeh hotla sir khivig ol-mah- 
kamah fa iltafat el-qadi wa qil hata or-rigil da, Va fili‘ or-ragil 
yigri wa gal ya sidi el-qidi humiri manliid min ghbr del! 


EL-HIKAYAT ER-RABIAH, 
‘Agtizah w’iblis, 


Agloh fi wihidah mar’ah ‘agiizah fi magr rihet bilaq qibilha 
iblis. Lamma qibilha ‘ifetoh qalet Joh ento 28'ih fin? Qal Liha 
ana d&khil masr. Qilet Joh ti‘mil & bimasr? Qial lihi ‘atix 
afsidha’. Qalet loh tieyib! magr tihmal? etnin ana winte. Qéal 
aha wa enti ¢ ti‘mili? Qéalet loh ana af‘nl aktar minnak, Qial 
liba iza enti fu‘alti aktar minni ‘ala rayik mi akhuglshish ® maser 
abadan. Qalet loh {ieyib! {aloe ana irga wayik. Rigi‘et wiyah 
lamma git quddam el-bét bite, Qéalet loh cl-bot bit#T rho, 
Qal Uiha wa’l-bet bitaik imil boh @? Qilet Joh bass * lamma 
awartl lak, 

Ba‘dén dakhalot el-bét wa libiset tazirah® wa habarah® wa 
sabalah® wa fulin wa ba‘dén khadeloh mighiyot nisilii mayalan 





8 From ‘auth, to punish, e 

78 Algo written dashallah, if God wish, would to God! T hope. 

1 Brom fasad, to corrupt, spoil. 

2 From kamal, to bear, carry ; whence fammil, to lond; inhamal or ithamal, 
to be borne, carried, 80. 

58 From fhashsh, to enter, go in. 

* Basa, only, enough, that is all, 
@® Tazirah, ladies’ robo worn under the fadbareh, or cloak worn out of 
doors by native ladios, from Jabar, black aille material of which lt is made, 

6 Sabalah, loose ogergown for Indies, 
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‘ala’l-hamziwi? khan el-khalili? el-ghtviyah’. Wa tilfet ‘and 
wihid khawigah ® qa‘adet ‘ala’s*siggidah. Nuahivik si‘id ‘aiizah 6 yi 
siiti? Iblis kin wiqif likin dikha’l-khawigah tush sh¥ifoh. 
Qalet loh ana ‘andi walad ibni w'ahibboh ketir qowi lakin el-walad 
‘ashiq wihdah gamilah wana mi aghdarsh ° amno‘ob ‘an kida ava 
talab minni badlah min shin ‘ishiqtoh w’ana ‘atizah lihat battlah 
yektin ma lihish ukht ff masr. Qél lihd hiia hidir baqht kan ‘andi 
faqatén etnén wahdah minhum akhadiha liharim el-welik wa 
fadilah ‘andi wahdah agibhai lik, Qélet loh tieyib! Qaim gab 
liha {gah qagab zé ma hiya galet kullhd qasab. Lamma gib lihi 
et-faqah el-qasab da qilet loh bikam? Qal lihi b’alf dinar. Qalet 
Joh Shum wa hia gib et-faqah quddimha ‘ala’s-siggidah™. Fidilet 
wa mala el-‘id 4 wa walla‘oh w’iddah liha tishrab, Akhadet el-‘tid 
hiya wa gsiret tishrab tishrab ghifletoh wa gabet el-hagar foq 
ef-tiqah maiyilet el-hagar wigi‘et el-bastah min el-hagar foq ef- 
fiqah. Qim hiia wa shif el-bastah foq et-tiqah wa qil di 6 di & 
wa ziil, Qélet Joh hiya mi tiz‘alsh hiya bita‘ati min bet wa min 
shirt't winte akhadt tamanha. Bil-akhir qiimet khadet ef-{aqah 
taht ibatha ’ wa tanngt mashiyah hiya w’iblis. 

Ba‘dén fidilet tisal ‘ala bot el-khawigah illi ishtaret minnoh 
et-taqah. Danneha Jamma istadallet * ‘ala’l-bot khabatet ‘ala’l-bab, 
Tiliet imrit el-khawagah min? Qéalet liha yakhti ana khaltik 
fulanah. Allan wa sahlan'*, Sallimi ‘ala ba‘duhum wa dakhalet, 
Iblis wayahai bardoh , Gabet lihd masalan luqmat 63h akalet wa 





7 Quarters of the city of Cairo, 

® Khawigah, Mr., Sir, merchant. 

® Vulgar for aqdarsh. 

10 Siggddah, carpet, from sagad, to woiship, kneel down. 
1! ‘Ud, pipe, guitgr. 

14 What, for baf, armpit. 

18 X. Form of dali, to direct, guide, indicate. Istadall, to discover, 
find out. 2 

4 Ahlan wa saklan, welcome! This is abbreviated from the phrase géa 
ahlan wa mashita saklan, you have come (to your own house or) people and 
you have walked on open ground (i.e. without difficulty). 

15 Bard with the suffixes as bardoh, bard’ ha, bardak, &c., means algo, lee 
also, she also, &c. It is derived from b¢ ardok, in his place, i.e. he also, Tn 
the valgar dialect the ¢@ is softened into d. 


> 
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ba‘dén gibet liha el-qahwah shiribet, Ba‘dén figab el-‘agr qilet 
laha ya binti! biddi atawadda w’afalli, Gaibet liha of-tisht wa'l- 
abriq itwaddet. Ba‘d ma itwaddet qalet liha aghtif Ii ‘undik higah 
tahrah agalli ‘alchd. Qalet liha hadir es-siggidah bital-khawagah 
she. Qamet hiya itkhallet imrat el-khawagah mashghilah [T 
haf wa farashot ef-jiqah taht ca-siggiduh. Ba'd mii allot faethi 
wa reuwahet  akhadet iblis wa mighiyel. 

Wa gj cl-khawignh min dukkinoh. Lomma gi awgebot” el- 
maghrib ‘aiiz yisalli, Ka’inn yiralli iltaqa es-siggidah mafrighoh 
wiqif ‘altha yisalli itwarrabet es-siggidah shwyyel bin harf oj- 
tigqah. Lamma ban shifoh hiie khallas es-salah wa shadd es-rsiggi- 
dah talla‘ha ‘nifha iltaga et-{Aqah ili shirotha cl‘agivah. Khammin 
hiia ‘ala inn imratoh ma‘shiiqet el-walad wa gab ef-tfiqah Tih’ 
hiya. Ba‘dén mé vidish Ja yi’ztha wala yikellimha wala yishtimhi 
nada liha wa qil enti lik esh-shé el-fulani khadith tho hayqik wa 
rauwahi ‘ala bot ahlik, Akhadet haqqihi wa ranwalet. Sa'alii 
baqa ahlha ma lik? Qéalot hiya ana iddint™ hayqi wa qil li 
rauwahi ‘ala bét ahlik. 

Batet el-‘ogiizah {1 bathd wa sabahet es-sulh gat bat ol-khawigah. 
Khabatet el-bab tili' ‘alaha cl-khawagah ql liht min? = Qélet Joh 
da ana yabni! Q&l lihi ent? min? Qalet Joh an’ ili ishtavit 
minnak et-tigah el-qagab embirih. Qal liha jieyih wa ‘niizah 37 
Qalet loh yabni git sallét hena embirih ol-agr wa nesit of-tiqah 
el-qasab fil-bél “andukum taht cs-siggidah, Ql hia li houla 
wali quwata illa billah! jieyibh yi hurmah! tegibhT ol-fiiqah tistyi- 
brh& ‘and el-harim hona khallétint {allaqt cl-mar’ah baqiil 1’3 ana 
inn di wakhdaha ‘ala shin ma‘shiiqot ibnik, Qflet Joh ie allah 
‘alcha’ yi ibni! innama ana nesitha® hena. Qsl liha jloyih wa'imel 
e726 wala zomb’h& wa la khajathi. Qélet loh yi but! ‘aloyn ana 
aruddiha Jak, Qal lihi iza raddétthi ana addielik ol-alf diniv 
haqq el-badlah illi akhadtthi minni, Br'din akhalet el-badlnh 
wa tanuthi mishiyet so’alet ‘an bet ahlha ya'nt mo’nihi bethum 





amen 


16 Rauwall, to go home, to go about one’s business, from mith, to go, departs 

a” II. Form of wagab, to be necessary. Awgad, to be duo, ax amma awgab 
ed-duhy, when it was noon, 

18 Tdda ov ‘ata, to give. 
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fon? Wa wassafi  liht el-bet. Raihet hiya ‘ala’l-bab bifa' el-bot 
Kkhabatet. Qala lihk min? Qalet da ana fulinah, Tatahi liha 
el-bab dalhalet qalet liha y4 binti! ana nest el-bétdlah ‘andakum 
embirih wa’l-khawagah talligik ‘ala shinhi, Qilet liha tieyib wa 
‘amal ezd ummil? Qflet ih’ yi bintl ma takhafish ana aruddik 
lob. Qélet lihd yammi* inn radctint loh addi lik alf dinir. Qulet 
qimi baqa yi bint! Akhadetha wa dannuhum mishiyin rawwa- 
hetha ‘ala beth hiya wa qalet liha uq'udi hena wa faethd wa 
vihet Yibnha, Wibnha kan falati. Qélet Joh yabni gibti lak 
hittet bint latifah ma lihdsh nazir. Qéal liha fen hiya yamma? 
Qialet Joh fil-bét fil-cdah el-fuliniyah. Hia qim yigri rah ‘ala 
l-bat wa hiya rahet ‘ala qaraqol”. Qélet Iuhum ‘andina kabsah | 
Fen? Te‘ali wayaya, Akhadethum wa rahet ‘ala’l-bot. Qalet 
Iuhum hum hena dhum. Kabasii el-etnén khadihum waddihum 
eg-zabtiyah dakhkhalihum el-hisil, Qéal liha iblis tieyib ga lik 
min el-fil di ¢? ‘Talla‘ti el-mar’ah min gdzhi w’akhadtihum 
el-etnén habastihum hiya wibnik. Qéalet loh esh-shatirah mush 
‘ala habsuhum esh-shatirah ‘ala tasiyibuhum. Qéal liha {ieyib wa 
teséyibhum ezé? QiJet loh dilwaqti teshif. Akhadet ba‘d'ha 
‘amalet gizén hamim w'amalet shwyyet ruqiq w’akhadethum wa 
rahet ‘ala’l-hasil fig-zabtiyah. Qalet lis-saggiin ya ibni ibni mahbis 
‘andak hena fil-hisil giwa gian khud el-mahbib # wa dakhkhalni 
‘andoh shwyyeh. Alchad el-mahbib wa fatah liha ’l-bab dakhalet. 
Qal lihai ibn’h3 tieyib yamma! ti‘mili mana kida le? Qalet loh 
mialésh y&é ibni di hukm wa fit w’ana illi r@ihah aséyibkum. 
Haijjet loh el-akl masalan akalum. Ba‘dén qilet lil-bint imrat 
el-khawiigah iqlai hudimik dol wa khudi hudimi ilbisthum wa 
dannik merauwahah ‘ala bétnai, Libset hudiimha wa fatah liha 
es-sagein el-bib filiet rauwahet wa qaadet el‘agizah wibuhi 
fil-hasil. Talabeeg-zibi{, qal hiitum ashib el-kabs illi gum eg-gubh. 
Nadabi luhum tilitum quddim ez-zibit. Qilet Joh hiya ya 
efendina ! m& yihillish min allah. Qal lihi ma lik yé hurmah? 


18 TIT. Form of wagay, to describe, ex. asif li bétak, tell me where your 
house is! 

2 Vulg. for y& ummt, oh, my mother | 

1 Qaragol or garaqén, guard-house (Turkish). 

2 BMahbib, a gold coin, value about 8s. 
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Qalet loh qa‘idah ana wa ibni fil-bot wa yigi ol-‘askar yikbis ‘wtna 
masalan yakhuduii yiwaddinad ez-zabjiyah. Qaim bags og-gibig 
iltaqah’ mar’ah ‘agiizah wa ibu'hi de wayahi. Qim {alab cl-askar 
ill? gibi di min béthum. Ticyib min masalan ql lukum tegibit 
el-mar’eh di min beth’ wa teqilt ‘althi kabsah ? Qalé loh wihdah 
git“andina qalet ‘andin& kabsah warrethum ling wahui gibnalnn 
fig-zabtiyah. Qam darab el-‘askar kull wahid ‘alqa wa séyil el- 
marah wa ibn’hi. Rauwahet ‘ola bothi. Bitet lis-subh wayi 
imrat el-khawaigah ‘andihi wa akhadetha wa rahet ‘and bat el- 
khawagah. Khabatet ‘alo’l-bab tilié el-khawfigah min?  Qilot 
loh iftah ya sidi ana gibti lak harimak hat lak baqa waihid figi ® 
yerudd lak harimak. Gab fiqi wa radd harimoh wadihi cl-alf 
dinar ili akhadhum minha w'imrit ol-khawagalh kemin iddethi 
el-alf dinir illt qilet liha ‘aléhum, Ba‘dén iltafatot Viblis hiya wa 
qilct loh yitle’ min ydak ti'mil kida? Qal liha li, Qalet loh 
madam ana hena tieyibah ma tekhushshish magr. Qal lihi 1a mit 
bagétish akhushsh masr mi dumti fihi, 


EL-WIkAYAT HL-KIAMISQH. 
Gulaidah 4. 


Kan fih? wahid melik mukhallif® bint min wahidah. T"a ittafag 
innoh ba‘d ma kibret el-bint di matet umm’hi, Fa ba‘d ma ‘amal 
liht el-métam’ el-lizim wa hazzin® el-balad ‘ala ghinhit sanah 
tamam arad innoh yitgauwiz ° 

23 A corruption of fayiz, » person versed in religion and Inw, 2 privat, 

+ Gulaidah is devived from gtld, and means o ‘little bit or sorap of 

leather’: i¢ might very well be rendered here under the title of eather 


jacket’. 

® Kan fih, thove waa, fth, there is, md fish, there is nol, ma hénsh ful, 
there was not, &o., aro all well-known colloquialisins, 

® The I, Form is khalaf, to change, aller, succeod, whoneo hhallif, 
multhallifs which often has the meaning of ‘to produce, to beget, to have 
a child by so-and-so’; vide Dozy, Supplement fo the Arable Dictionaries. 

* Métam, obsequies, mourning, This word dues nob mean, properly speaking, 
‘burial,’ but rather the rites and ceremonies which avo cared on for a long 
tine after the death of the deceased. 

5 XII, Form of hizin, to grievo, be sad ov sorry, be in mourning; Aazatn, to 
make go into mournjug. This meaning is not found in the dictionariey Tt 
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Fa amar bimigibat” el-khaldabat biti‘l-medinah wa qal luhum 
Kchudt adi khallkhal imrati el-qadimah wa dauwari fil-mamlakah 
wa qisti el-khalkhal ‘ala gami'l-harim illi fih® wa iza kin 
yegi ‘ala qadd wihideh tigi tikhbariini ‘annhi ‘ala shin ma 
itgauwizha. 

Fa dari el-khatfabat fi kull el-mamlakah innuhom ylqi 
wihidah yegt ‘ala gadd’ha el-khalkhil da. IKalim mustahil®, Wa 
ba‘dén wahideh minhum qilct ‘ala sabil ed-dikk neqil Jil-melik 
mi baqiish ila bintak yimkin hiya illi yigi ‘ala qadd’ha, Qamet 
raddet ‘aléhi wihidah taniyah wa qilet ‘ala shin ¢ ma® tigi niqisoh 
bil-marrah inn g& ‘ala qadd’ha yibqa kalim khilis mukhallis, 
Saddaqit ” ‘aléha et-tiniyin wa dannuhum mashiyin lamma dakhalit 
es-serayah wa qiisii lihi di el-khalkhal. ili ‘ala qadd’ha biz- 
zabi™, Tili‘um yigrii ‘ala’l-melik abaiha wa qali loh qisnah ‘ala 
kull illt fi mamlakatak ma gash ‘ala hadd minhum wa’'l-akhir 
adi ehna qisnah ‘ala bintak gi tamam. Nattet' wihidah ‘agtizah 
kanet qi'idah wa qilet wa ma loh iza kin™ yigauwiz bintoh wa 





means that the king ord¢red them to make throughout the country hazanah 
(for this word vide Dozy, op. cit.) or makzanah, a word very much used in 
Egypt and which is nearly equivalent to méam, ' 

8 Yitgauwiz, vulg. for yitzauway, This transcription of 2 and g is very 
frequently noticeable. For ‘to marry, to take to wife’, iégauwiz and iggau~ 
wiz, which is a contraction of the former, are used indifferently, 

7 Migibah, infinitive of the vulgar verb gab, yigib, to bring, 

8 Kalim mustahil, an impossible thing. Observe kalém employed in the 
sense of thing, affair, This meaning is not given in the dictionaries. 

? Here mé before the imperfect gives it the senso of an energetic imperative. 

10 Saddaqi ‘aléha, put trust in her words, believed her, allowed themselves 
to be persuaded by her, Observe this construction of saddaq without a direct 
regimen with ‘ala in connexion with the person in whose words trust ig 


placed. 9 
1) Biz-zabt, exactly, with minute accuracy. Zabt is one of the rare words 
in which the @ is pronounced like an emphatic z. . 


\ Nattet does not mean here that ‘she jumped up’, as the proximity of 
géidah in the sentence might seem to imply, but is used much in the same 
sense as the verb gam, vide note 10, story IT. 

18 Iza han, if, These two words form a single conjunction, so to speak, 
which is much used. Inw is not so frequently used and must always be 
followed by the perfect, 
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di yilqga zhi fen? Dt khasirah yiddihi lil-gharb yitmotiot 
piha wa. hia yinharam minha. “Wa bil-haqiqah kinot ol-bint 
mufriteh fil-gamial. 

Fa dakhal el-kalam da makhkhoh {amar fil-hal bimigtbat ol-qadi 
wa qa'adi katabi el-kitib wa shara’t fi kounhum yishtavt hagit 
el-gihaz wa’g-sighah wa'l-‘afsh wa’l-malsh. 

Wa el-bint ma ‘and’hash khebar min da kulloh ila inw’hi 
kinet tagma’ waswisah kalim inn’hi ra'ihah tigauwiz likin tigawwin 
min ma& hiyaish ‘avifah -lihadd lélat ed-dukhlah. Gum miigshifit 
mashshatihs wa libbistha wa zdyintha wa zauwaqihi., Wa hiya 
bardoh ma ‘and’hash khabar, Gat bint ol-wazir es-sughirah ‘annhi 
gambha wa qilet lihi ma lik ya ukhti quidah kishyheh kida 16 
mi humma’n-niswin inkhalaqd liv-rigal w’enti kunti ri’ihah 
takhadi wahid ahsan min abaiki? Fa lamma simi‘el minhi 
el-bint tir ‘aql’ha wa qalet 6 6 da & dal bitqilia? Quilt liht 
wallah ma aqfl lil ila inn iddétini hittah sigheh min el-helwah 
di, Qala‘et liha bint el-melik og-sighah illi talabethi qimot bint 
el-wazir fahhimetha el-kofiyah wa inn abiihat binafgoh rivih 
yitgauwizha. 

Qamet el-bint taradet dughyi illi kind ‘and’hai, Wa kin gamb™ 
béthum vigil gallid, Nattet ‘andoh min hétah wa kabashet Ioh 
kabshah dahab wa qilet loh itil Ii gild ‘ala gaddi bility mi 
yubangh minni illa “éni wakhadoh minnak qabl el-fagr. Va firih 
er-ragil bil-fuliis wa misik fih bilan wa fidil yishtaghol iia 
wimritoh wawlidoh, Ma gi qabl ol-fpgr ila wa hia Ihilis, 
Shwyyeh wa sittn& nazileh ‘aléh min cl-hiah mudandishah™ wa 
libsetoh baqa illt yishifhai yeqil di hitteh gildah. Wa {iliot min 
‘and er-rigil wa yagadet gamb sii cl-balad Dil-qurb min ol- 
bauwabah, 

Yirga’ margii‘ni™ lisidni cl-molik, Lammav gi yidkhal ‘ola 
bintoh ma laqihish. Fidlum yidauwari ‘alahi wa be‘duhum kin 
yuftt “shi wa hiya rigidah gamb el-bauwibah wa yisalhit 
shuftish bint el-melik? Teqiil ana gulaidah o'myah javsha mi 


sc, 





4 Ganb, generally pronounced gamb, side, flank, 
16 From danish, to load with jewellery. 
10 Vige note 21, story IT, 

: 0 2 
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angursh 7, Wa, fidilet rigidah bil-kiftyah® di wa kull min fat 
yisalha wa hiya teqil kida lihadd mf fila’ en-nahir.. Qamet 
tita‘kkiz© lamma baqet barra'l-medinah wakhadtt fi wigh’ha 
girl danneh& lamma dakholet medinah fini yom mal-maghrib 
wa min et-ta‘b itrameb git bit-tasiduf* ramotha taht seriyat 
el-melik bita‘l-medinah, Witkauwimet™ baqet zé hittah gildah 
bass ‘énthi kanet bitbarbaq™ min el-gild. Qéamet walidah 
giriyah gilt tekubb el-fatafet bita’ es-sufrah min eshahibbak, 
Shafet da ili mukauwim wa ‘énéh bitbarbaq rigi‘et tigri ‘ala siti ha 
yi sittt shuft el“agab! Qalet lihi shuft ¢ 3a bint? Raddet 
‘alsha el-giriyah fih ya sittit taht esh-shibbak ol-fulani shé mukau- 
wim illi yishiifoh yiqil da ‘afrit. 

Tiliet sitt’*ha tigrt basset el-dkhra laqet da illi mukauwim 26 
mi qilet el-gariyah. Qéalet inzili ya bint shiffh ¢ wa hatih wa 
ta‘ali. Nisilet el-paviyah wa khallethé ba'id ‘annoh wa qiilet ente 
6 khabarak 6? Ma raddetsh ‘aléh& gulaidah min et-ta‘b wa 
keman en-ndm kibis ‘altha. Rahet el-gairiyah shwyyeh shwyyeh 
gembhii wa hagzzethi kida wa qalet lihd ishi! Qa&amet gulaidah 
mar‘thah. Qalet lih& el-giriyah qiimi kallimi sitti. Qéalet liha 
yukhti shilini! En-nehayah fidlet el-giriyah tegargar fiha lamma 
fillv‘etha ‘and sitt’hi. Sa’aletha el-melikah onti ¢? Qéalet ya 
sitti ana gulaidah a'myah farsha mi angursh. Qalet el-melikah 
hati li-gulaidah takul ya guwir! Gabi liha akalet lamma ghibiet, 
Wa ba‘dén qa‘adet el-melikah tidhak maha wa titmaskhar ‘aléha 
tavifi ya gulaidah tijbakhi? tarifi yi gulaidah tifrashi? tighsalt? 
Wa dikha teqil ana gulaidah a‘myah tarsha mai angursh! Qéalet 
unmal tinfel f7 6? Qéalet ya sittt ana imi el-furn w’iiqid fil- 
kauiin wifdal tamalli filematbakh. Qéalet el-melikah {ieyib ya 
osta ya fabbakhah ibqi itwassi biha lahsan el-gulaidah di mynka- 
sarah, Yimkin*basababha rabbuna yighalna. Wa wagstt kull 


7 A better jingle is ata tursht ma angursh?, 
38 Kéfiyah, circumstance, affair, fact, &e, Ké/, how? 
19 From ¢f‘akkiz, to lean on, use crutches, 
20 Very idiomatic : ‘took to her heels as fast as she could run.’ 
21 From sada, to happen by chance. 
2 From kautwim, to heap up. 
«*® From barbag o1 ballag, to open.the eyes wide, glare, 
BOS on 
ee bag ‘ 
ey eo 
er 3 J} 


cae 


‘ 
wore 
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ir filematbakh wa’l-kerar ‘ala gulaidah ta shad yidribhail t's 
abad yikallimhi! Wa fidlet sittna di filanatbukh bass tijmi el-fun 
tuqushshatoh*wa tugid fil-kiniin lihadd yom min vit el-ayyfim™ 
in‘azamii gamia‘at el-melik kulluhum fil-btt el-wazir ‘ale shin laluh 
kin ‘amalha. Gat el-melikeh qabl ma title’ tidhak ma’ gulaideh 
wieteqil liha terahish wayiua? Qélet dilha ya sitt? ana a‘myah 
tarsha ma angursh. Qéalet ticyib m& tokhiligsh winli qividah 
liwihdig hena? El-guwar wa'l-khadimin kulluhum rivilin wayina, 
Raddet wihidah giriyah wa qilet midim di 1a bitisma’ wa lt 
bitishtif iza kin yogi liht ‘afrit la hiya ri’iheh ikhaf minnoh wala 
higah, Wa fatiht wa dannuhum mishiyin lamma dakhali bat 
el-wazir, Istaqbalihum gama‘atoh bit-tarhil wa ba‘'d mi akulum 
winbasata qa’adum baqa yirghum shwyych wa yismatt ait 
ef-tarab. Shwyych bassi ‘ala hin ghaflah lagi di Uli dikhalah 
‘alchum. Qsmi andhashi kulluhum Jamma shafiha wa imi 
liha wiqifin. Atabi di gulaidah, Lamma fitiba bad mi dahikit 
‘aleha wa rahum humma qimet ‘ala holhad qala‘ct cl-gild wa ghaslet 
nafs’ha wa libset hudimhi wa iddet hl-bauwil ‘agharah malhiib 
wa qilet lamma irge’ ibga iftah li wa i‘a jm ahead so’alak toqiil 
hiya filet wa illa hagah, Wa dannchi maghiyah ‘ala bot ol-wasiv 
Jamma dakhalet 28 mi quit likum. W’andhaghii ¢l-hadirin Jumma 
shahidai gamalha. Fidli el-harimiit yitqatili ‘wWthi bass min 
ili ma tekallimhish kilmah. Wa fidlet waythum ‘ola'l-hileh di 
lamma liqurb el-fagr qimet dughri kabaghet kabghah dehab wa 
rametha fi wasjubum. Iltihi bumma bid-dahob wa hiya akhadot 
ba‘V hi wa dannehi tigri lamma dakhalot libsot el-gild ‘nla 
ludimhi witramet zi mi kinet. Shwyych hentik ba'd ol-fugy wa 
dol daikhalin laqth&’ mukauwimah vé el-quemah, Daliothi kida 
el-melikeh birigl’h& wa salihothi wa qalet lihk haqqah ya guluidah 
ya rotik’ kunti wayind kanli titferragt™ ‘ala’lehithal evsitt iy 
Kinet fil-farah, Qélet lihk ya sitli ana a’myah 18 hashil wali 
bahabbeb. Fatih wa rahum nimi. Lamia itdahha on-nahiy 


A ee mITanemnematnenet 











4 Yom min zit el-ayydm, one day, a certain day, once upon a time. 

6 Qatal, to kill, murder ; gatil or tégdtil, to fight with, dispute about, 
aw? Ya rt, T wish! would to God! Fa rétiz, L wish you, ke. 

" Farag, or afvag, to seb fieo, rolearo ; jarrag, to relivve, dispel, show ; 
ilfarag, to be releaged, acquilted ; ¢éfarrag, to see for oncgelf, 
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kida sahii wa ga liba ibuhaé yisubh ‘aleha 26 ‘adatoh. Qéalet loh 
hagqqah yibni shuft hittat bint ya rétni yibni kunt sa’aliha ‘an 
abiba wa ‘an béthum ‘ala shin mi kunt akhtabhitwa pauwizha 
Ink. Wa qa‘adct baga tiisif Joh fihd wa ieqil risha yibui wa 
ragbathi, wa gitatha wa sighathi yibni! ili yishiifha yeqil di 
mush abadan bint wihid melik wala sulfan. 

En-nehayah fidlet titauwil ‘aléh hatta shaghghlet el-walad biha, 
Qal lihd yé ummi ma entiish r@’ihin el-lelah fi bet el-wazir 4, Qiilet 
loh rWihin, Qal lihd abga arth w’istinna barra ‘ala shin Jamma 
tigi taliah abga isalh& ana ‘an baladh&i wabthi wa balha wa 
mihtalha, Qélet tieyib! Wa Jamma ga el-maghrib libsii w’ithan- 
dizi wa fatii ‘ala gulaidah terihish wayind? Qéalet ya sittl yibqa 
kull lélah tiga‘adi titnaqari ‘altya? Wimilet za‘alanah. Fatiha 
wa dannuhum mishiyin. Fa lamma ‘irifet innuhum wisilii wa 
qa‘adii qimet sittna qala‘et el-gild ghéyaret hudiimha wa danneha 
tali‘sh ‘ala’l-baunwabah wa sallimet * el-bauwab el-‘asharah mahbib 
wa qilet loh zé embirih! Ta ql lihi badir ya sitti, Wa fidlet 
sittni mishiyah lamma dakhalet. Qamii liht kulluhum w’iltama 
‘aléha ‘ala shin mia yigalaha hiya min én ma haddish ‘ivif yakhad 
minha haqq wala batil, In-nehayah fidlet wayabhum lamma qarab 
en-nahar yitla. Hattet ydha ff gébha {ala‘et kabshah fuliis wa 
nataretha fi wastuhum. Iltahi bihi wa fidlai yitrimi ‘ala ba‘d 
wa dikha akhadet ba‘dha w’insallet 26 esh-sha'r min el-‘agin. 

Atabi ibn el-melik kin bistannihi barra fa Jamma shafha 
tileet itrama ‘altha wa misik fiha enti min én abiki min? Wa 
yintish {tha wa hiya tintish fth en-nehiyah nitshet nafsha minnoh 
wa kin yitla’ el-khatim biti‘oh fi yd’ha. Tuli’ yigri warraha onti 
min én min in? Raddet ‘alth wa qilet ana min Dilad el-maghirif 
wa'l-magairif™, Lamma simi sidni el-kalim da 1aga‘ lima lagah 
mush 14 haqgq ha riglén. Danneba tigri lamma dakhalet min 
el-bib libset el-gild witramet. Shwyyeh wa dol riga‘tin biyizitum ™ 
wa dikha yeqil lummoh lazim asifir ‘ala shin bil-aqall agib 


28 Silim, to be safe; sallim, to hand over, cause to be safe. 

2 Maghrafah, ladle, scoop; magrafa, shovel. This may be rendered ‘ from 
the country of pots and pans’, 

50 From z4t, to make a noise, rejoice, be gay, 
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el-khitim bita'l minha min bilid maghirif wa magivif, Qélet 
fieyib yibni istinna qadd gum ‘ah Jamma fmil lek ez-suwiidal 9, 
Qal liha mi mistaunish illa yomin efndn Dil‘adad! Ya rbb | 
lamma filié en-nahiv jahanai wa hallili wa quadit ya'gini. Cat 
gulaidah gambuhum wa g@let iddiui hitteh ‘aginah, Qali lihk 
riiat kida hatta enti kemin ‘Wizah tv'gint? Win ridnit hadiv gil 
luhum ma tiksifihish moskinah mi tiksariigh bilkhajirhil! Iddtihi 
hittah gy'adet til'ab biha wa ghiflotham wa hajjel {thi ol-bbitim. 
Wa ba‘dén kemin lamma gum yificyibii hujiet ol-mantnah bila'hi 
fil-farn, Lamma }illiti el-minsyin hiya kemin qa'ndet {iret hi, 
Wa lamma gum yittdwih fis-sanddiq Iuicthum wa hefotha ‘ala 
wish eg-sandiiq. Talit yom og-subh kin cl-minayin we'l-fthiv 
en-nehiyah ez-zuwidah nishifeb fig-sandidiq hamalitha ‘alwl-gimil 
bedri. Wakhad ma‘oh wazir min biti abih wa gami‘ah khadda- 
min wa ‘askar wa dannuhum siizin Jamma pa cl-duhy, Gi hia 
wayahum faqal biddna ninzil neqdyil wa kemin nikul ling luqmah, 
Qala fieyib. Nizili wa qa'adi yiltahii eg-sandiiq bili'l-minnyin, 
Qaim wihid min el-khaddimin laqa cl-manineh bila gulaidah wa 
kan shafha lamma ‘imilethd. Fa hadafhi ‘ala {il dirvoh, Qaim 
qalloh ibn el-melik & da illt ramdtoh? Qkl lob whi di el-biti'uh 
illi kinet ‘imiletoh el-bint gulaidah, Qa Joh ith hatha, Rah 
gabhi. Kasarba ibn el-melik wa fatahha laqa el-khalim hitwuh 
fi qalbha., Sokat wa tawih fi giboh bis-siveen Wa bad ini 
faraghi min el-akl gil luhum yi gamiah ol-khilim bitat mi 
da'sh ana iftikirt inni kunt hettétoh ombirih {1 darg oy-gandiiq 
el-fulini, Farahum kulluhum wa gilt barakeh™ ya melik bora. 
keh! En-nchiyah hamali wa dannuhum rige'in, Shiftth abith 
wa ummob barakii joh ili raga’ bis-saliimah wa aw’ nlith yibni 
gauwim™ Jaqot khitimak, Qa! luhum Ji ana nesiloh filemajrnh 
el-fulint wiftikirtoh lamma qa'adni nikul. Wa kin wayt di 
el-‘asr. Dakhal gil lummoh yamma ibn'{i Ji el-lélah ol-‘aghe ma’ 
gulaidah, Qilet y& ibut hiya di biteshif? Qal liht aho lazim 





51 Brom zad, to add, increase, surpass; zauwil, to add, givo one provisionn 


for a journey. 
88 Darakah, ox wallah bavakah, thank Godt so much the better | 
53 Vulg, for qawdm, quickly, at once, 
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tiba'tth ma‘ba. Qalet tieyib. Wa lamma gi waqt el-‘asha shéya- 
laha eg-giniyah. Tili‘et sillim wa’t-tani ramet es-siniyah bil-‘and 
min ‘ala dimaghha dashdishet el-athiq*. Tiliet ummoh tiskhat 
wa, tiqil loh ana ma quilt lak di ma biteshif wa 14 bitihibbib? bass 
kunt ‘Amal ‘ala kasar el-atbaiq. Qal lihd ma’kulsh ille iza kanet 
hiya tigi shi’iloh es-siniyah ‘ala rishi. Qalet ummoh basa~le 
yibni? Qal liha Sho kidal Nizilet tani ghavrafi es-gatiwit 
el-atbig wa hattuhum ‘ala’s-siniyah wa shéyaliha li-gulaidah wa 
misikihai gariyetén yisannidaha lamma tiliet es-silalim. Wa 
dannehi miashiyab bihi hatte dakhkhaletha el-ddah. iil lil-guwir 
itla'ti enti bagal Wa qal li-gulaidah qarrabi kuli. Qéalet ya 
sidi ana amyah tarsha mai angursh! Qal tieyib imi li el-kubayah., 
Wa kin muhaddiy khangar gamboh. Gat tiniwiloh el-kubiyah 
wa da darabha bil-khangay inmaza’ el-gild wa nizil mukauwim 
‘ala’l-ard. Natagshhai min el-gild wa hatt?ha fir-rukn wa ba‘t 
nida ‘ala ummoh, Gat sittnd shafet el-gild mukauwim qilet 16 
yibni akhadt zanbha fi raqbatak? Di kanet meskinah da harim 
‘alék qowl. Hiya kanct ‘amalet ¢ lamma qataltha. Qél liha ma 
lik khabar 6? idkhali shwyyeh shifi gulaidah bit@etna illi bitiqilt 
‘althi! Dakhalet ummoh wagadet sittna di munauwarah el-odah 
qiidah fir-rukn qi‘dat umara, Qéalet liha ls ya binti ti'mili 
fi nafsik kida t'azzibi nafsik wa tekhallina nidhak ‘aleki? Wa 
ili baqa yidribik wa enti ya binti ma testahilish kida abadan. 
Wa ramet nafshi, ‘aleha wa fidlet tehibb fihi min hena wa min 
hena, W'azamet ‘aléh& akalet wayd ibn el-melik wa ba'd ma 
khalasum min el-akl ba'ti dughri gibi el-qidi wa katab ‘ala 
sidnéi lisitind wa fidil wayiha fis-sariv wa’l-farah. 

Yirga’ margin’ labiha. Lamma dakhal cl-ddah ‘ala shin ma 
yikhad wish bintoh ili hiya sthibatni gulaidah mi laqihish 
fil-Gdah wa fidli yidauwari ‘aléh& 26 ma quilt likum, En-nehiyah 
lamma ma ‘ivifti lihdsh fariq khabar libis el-melik hia wa’l-wazir 
bit#'oh fi gifah tantyah wakhadii wayahum kam khaddim wa 
salsili el~‘agizah illi kanet shiret ‘aléh bikénoh yitgauwiz bintoh 
wa garrihi wayihum wa dannuhum yitla‘um min el-balad di 
yukhushi el-balad et-tani. Wa min el-medinah di lighér’hi lamma 





54 Plur. of fabagq, plate, dish. 
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ramethum el-maqadir lil-medineh illi kinot bintoh itgauwizet [thit. 
Wa lamma dakhali kanet cl-bint bitujnll min esh-shibbiik. Ta 
lamma shiafetlum ‘ivifethum wa ba‘tet duglit teqil li gizha i'zim 
el-gami‘ah ddl. Rak sidn& gabalhum wa ‘avam ‘aléhum bass 
yitghadi ‘andoh wa yilasarti el-q@yilah ikminnoh kin wat ed- 
dur, Fa radi bad ma tiib wayahum kelir. Wum yeyiili lob 
ehna ‘and’na shugh] biddni niqdih wa nirge’ en-nahir du bardoh, 
En-nehgyah bil-ghasb wa illa bil-ma'raifl waddihum cl-madyalnh 
wa ba't gib luhum el-ghada, Ba‘d mi itghaddi qil baya cn-ndm 
wagib dil-waqt liann ba‘duhum ql ita‘shsha wa itmashsha wa 
itghadda wa itmadda. Wa ghasab ‘alchum ili yindinti. Fa fidli 
asyaidna ™ min et-ta‘ab ni’imin lammn liqurh el-maghiib wa qimii 
min en-ndm mafzii'in wa nidahii ‘ale’l-khaddamin biti‘hum haddart 
el-khél. Simi sidn& gi yigri wa hilif ‘alohum ille yibati wiyah 
ma dim el-maghvib dakhal. En-nohiyah radi. Ba'd shwyyeh 
nizil luhum ol-‘asha ie‘shshi wa till sidna ‘ela {oq yisal imritoh 
‘an gabab ‘uziimat er-ragilah el-ghurb dol. Qalot loh da abiiya 
el-melik el-fulani wa't-dani waziroh, Wa haket lob ‘ala kul ¢l- 
hikéyah wa qilet loh khallik ente hona w'iddipi badlatak. TLihsotha 
wa dameh& nfzilah “auduhum fil-madyafah, Quwadet ma‘hum 
shwyyeh wa hum ma humish ‘hifinhi wa bad m& shiribfi kd 
qehwah qgilet uhum baqa yi tihkt li badduteh ya ana ihhtInkum 4 
Qali khallint fi ghulbné elind yabni ni chafish aiyigin, Qilob 
Inhum mf tiv‘oliish ana isallikun ismai baqa! Kan [ih wihid 
melik ... wa qaadet haket Inlwm ‘ola tirikhhi min awwaleh 
Pakhiroh wa lamma kinot tihki el-agivzah kinot tiqiie' ‘alohi wa 
tigil yibni ihak lint hikayah ghar di wa’l-melile wa’l-waviy yislti- 
mihi, En-nchiyah lamma tammet hikiyothi qile mw bintale 
fulinah w’ento abitya wa da waztrak fuliin wa di ‘ngiiv eyly-shiim 
it sharet ‘alak bigauwaai ili Kinet eabub shalyadethum wa sho 
fotati. Wa filet tigri nadahet ‘ula gizhi. Nim wayihum lanma 
eg-gubh wa lamma en-nahar fili' walla'd rakiyah kebivah wa yamii 
fihi ol“agiizah. Wa fidli ma’ be'd shwyyeb ayyiim wa Jn'den 
waddahum el-melik wa waziroh wa raga‘um ‘ala memlukathum 
wa Adlai yitraddidé ‘ala bad Uhedd cl-mamit, Wa titel titel 
fldet el-haddiitah | 


85 Plur. of siyid or si, lord, master; from edd, to govern, rales 


RCRA er 
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EL-HIKAYAT ES-SADISAU. 
Hartin er-rashid wa fellah. 


Yuhka? inn el-melik havin er-rashid qi'id yom fi mahalb’el- 
mubisetah? wa talab abi nuwas*, Fa hadar abi nuwiis wa qa‘ad 
wayi’l-kholifah yidhaki ma‘ ba'duhum wa gibi luhum galmpmalyin 
min el-khughteninik* elemahshi bisukkar. Faqa‘adii yaklii ma’ 
ba‘duhum fagal el-khalifah labii nuwis yabi nuwis! Faqal loh 
naam! Qalloh ya‘ni® fih hadd min en-nis mi yi'rafsh di? Qal 
lob ketir y& melik! Qalloh mm? Qél loh el-fellahin fa innuhum 
nis itrabbii ‘ala akl ed-duqqah wa’d-durrah wa 1a yi'rifi di wala 
ghérhi min el-mikilat ille’l“ads wa’l-besar’. Faqil el-melik 
alzamtak ya abi nuwas innak tegib i rigil minhum fis-si‘ah di 
wa illa qataltak, Faq&im abi nuwis mithtyar min ‘and el-khalifah 
wa dar yeliff fi shawari' cl-medinah. Qiabil ragil tawil zé el-‘amiid 
wa ‘oléh gibbah min stf lihadd rukaboh wa ‘ala 1isoh libdeh’ 
fawilah mitl el-qahf® dairy min ghér saqf wa fi ydoh raghif? 
durrah wa hia dair muhtir wa di¥ir mush ‘arif yakl er-raghif 
fen wa hita yebuss lin-nas wa lid-dakikin wa zé’l-magniin. 

Lamma ghifoh abi nuwas ‘ivif lainnoh gahf min quhif er-rif® 
fa sallim ‘aléh. Ma raddish ‘alth es-salim w'ihtar fi nafgoh wa 
la ya‘vaf kalam wa la sulam wa khammin fi ‘aqloh innoh ‘atz 
yakhud minnoh er-raghif fa khabbah fi ‘ibboh Wiltafat laba nuwis 


1 Yubhe, it is related; from kaka, to speak, say, relate. 

2 From basat, to please, spread out, explain. 

5 Aba% nuwds, the name of a celebrated poet. Vide translation. 

4 Khaushtenanik, wide translation. 

5 Wor the use of ya‘ni to give an interrogative meaning to a sentence, vide 
par, 20, Practical Arubie Grammar, Part I. 7 

§ Rabba, to bring up, educate, &o ; itrabba, to be brought up, &e. Rayit 
mitrabbi, an educated man, a gentleman. 

T Libdah, a felt cap, such as is worn by the peasants, 

5 Qahj, the lower part of a date-palm branch, rude, unpolished, Qahf min 
guhif, » bumpkin of bumpkins, 

z Algo pronounced gharif or gartf, 8 loaf, cake, 
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wa gal loh® ya gindi! ana m& mash tikloh illv’gh-gharif di 
wana inn a'tétuh lak yiqtilni’l-gi’ w’ano ‘amit me {lit had al-kafe 
wa bangur fih*ganadi ketir mitlak wa khiv’if liqla't visi. Ma gil 
abi nuwis cl-hamdu lillah! illi ‘itt {i da Aho da el-ma{Jib ili 
ma hiiwish ‘iref el-kafr min el-medinah, Fa lijifoh bil-kalim 
qiPeloh ana manigh muhtig liraghifak wa li ana gin wana 
gharadi aghaddik ghadwat ‘avimah. Qal Joh ol-follah hoyak allah 
yi gindg, w'ente el-ikhar lamma tighaddivi wa teboyad waghi™ 
aziirak b’arbo‘ah bédat w'inn faqasel wizzaini agtb lak wizzah 
khadva, 

Qal Joh imshi baqa wayaiya lamma aghaddtk w'absi{ak, a 
mishi wayah likin mush ‘irif r@ih ‘ala fén. Lamma gum ‘ola 
diwin cel-Khalifuh wa shif ed-diwin wa ku{r el-‘nskar qal allilu 
akbar! el-qiyimah qimet wa da'‘l-mohshar JA kalim. Wa habb 
annoh yihrab fa misik fih abi nuwis qil loh ma t’khafx min 
hagah wa daminak ‘aléya, Qal loh ya gindi! akhaf cl-ard ‘ale 
rabbi wa’l-hisib 1& yihasibni ‘ala darb el-behi’im, Ta onte tight 
li ‘and yvabbi min ili ‘amaltoh yisimihni fih. Fa qil loh abi 
nuwas ente mukhammin inn da yom el-qiyamah? Ql loh LW! 
Qal Joh 1& da diwin el-khalifah hiriin or-rashid es-suliin. iil 
loh y& gind? ana mi shuftish mit] da abadan likin yekiin é el- 
khalifah ? Qal loh hiia es-suljdin ili yiqhad™ ol-nil min Dilid 
el-aryif wa'l-kuftir. Qal loh yi gindi! ¢s-suljin yiq)n ris el- 
fellahin wa la yikhalli fella, min ghor qal’ rig, Wa hebb innoh 
yihrab. 

Simi el-Ichalifah ed-dikah sa’al ‘ale’l-qadiyah, Thikii Joh ‘lahat, 
Shéya’ yutluboh. Khadoh abi nuwis wa rilum luuma baa 
quddim el-kkhalifah wa lamma ghaf ed-divin wa ku({rat ol‘nsker 
ihtar {i nafsoh wa garakh ana fi girtuk™ yo resi] allah! Wamur 
el-khalifah innuhum yilafifth bil-Iealim fe [jifthpil-kiim lamin 








30 The country dialoot is here imitated. 

Nt Literally ‘ whitened my faco’, ie, not disappointod me, 

18 From gubad, to receive money, cash. 

18 Play, of r7/, country, in contradistinotion to town. 

™ Ana ft givtak, L throw myself on your genorosity ; Tam ab your merey, 
From gawir, to be neighbour, whence gd, neighbour, giruh, nelghbourhonrt, 
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sikin ru‘boh, Wa bags iltaqa el-melik qivid ‘ale’l-kursi w'ala risoh 
et-tig el-kasriwi fa qil loh ana fi girtak ya Khatib cl-muslimin ! 
Qal loh ma tekhafsh ya fellih l&kin qiil 1? ente win sha balad ? 
Qal Joh ana min kafy abi za‘bal w’ana shékh el-kafr w'andi 
bét malyin tibn wa ‘asal w'andi auwizz*® wa marktib ahmar wa 
hyat ris es-simi'in wa ‘andi shuwan™ malydn ‘adm wa ‘andi ¢akf 
tawil mit] qahfak da. Fa dihig ‘aléh el-khalifah wa qil loh ya 
fellah! wa min gibak ‘andi? Qéal loh da’l-gindi sabiyakpwa kin 
biddoh yakul raghifi da wa falla’ er-raghif min ‘ibboh wa aurih™ 
lil-khalifah. Fa gal loh el-melik ente gifin? Qéal loh gabiyak 
wa‘adut bil-ghadwah, Qéal loh tékul 6? Qél loh el-‘ads wa’l-besir 
hit Wf matrid 3* ‘ads wa matrid besir wa raghifén durrah w’ana 
akhalli umm khutétah tid'l lak. Qal loh uq‘ud ya fellah! Fa 
qaad wa madd rigloh quddaim el-khalifah wa hat} en-nabbiit fi 
gamboh wa rabaf el-markib min wara qafah min khof Ja yiqa’ 
minnoh. F’amar el-khalifah innuhum yigaddimt loh eg-sahn illi 
fth el-khushtenanik wa hattiih quddimoh. Wa lamma shifoh qial 
yi khatib el-muslimin iddini min da kirah il‘ab biha fil-kafr ana 
wabii de'miim wa awlid el-kafy. Ql loh el-khalifah kul minbum 
wihdah! Qal loh ya khatib el-muslimin hiya el-kirah titakil? 
Qal Ioh kul ‘ala barakeat illah! Qam khad wihdah hatt’ha ff 
hanakoh wa madaghha lamma nizilet halawatha fi batnoh. Baqa 
yikhad kull arba‘ habbat sawa wa yiginhum fi ydoh wa yuqium 
minhum wa marrah yisiff wa marrah yimdugh wa baqa zo el- 
maginin. IT'a dibik ‘aléh el-khalifah qil loh da é ya fellih w’ismoh 
@% Qéal loh y& khatib el-muslimin {a1 ‘umri akl cl-‘ads wa’l-besar 
wa’l-fil midammis? mi shuftish mitl da abadan illa innit simi't 
min giddati umm metkah teqil naim ed-dunya el-hammim 
wallihu a‘lam inn dahiael-hammim. Qim dihik ‘aléh el-khalifah 
wa qal loh mayhibak® kul wa ishba‘!l Qal Joh ya khatib el- 
muslimin wana el-akhar lamma arth el-kafr wa hyit waghak 








16 Vulg, for wizzdt. 

16 Plur. of shénah, storehouse, barn. 

17 From warra, to show. 

18 Ma tivid, as much as you like; from rad or arad, to wish, desire, . 
© Fil midammis, baked beans (generally eaten for breakfast by the natives). 
20 Merkaba, welcome! from raiab, or itrahhab bi, to yelcome, 
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agivek bihimlah gillah wa mihlib laban min baqaretn’ el-hamra 
wa khamas bod&t wa ento lakhar mi tilwimuigh min nei ed-dunya 
da lamma ahdty bil-hadiyah. Fa dihik ol-Ishalifah min kuliimoh 
wan‘am ‘aléh w’amar Joh bil-mirwih wa rth ila 41 sabiloh, 


Eu-1KAvAT Ws-SABr Art. 
‘Asfir wa Garidah?. 


Kan wihid tagir ghant mai loh shé ghar imriitoh wayah fil-bet 
la bint wa 14 walad. Ta pa or-riigil da iflagar* wa gir mi 
yumluksh*® higah abadan. Fa gal li lurmitoh* chun nuq'ud fil- 
balad di le illi yi'rifiind fihi en-nis? Ta'Ali novith balad {anityah 
‘ala shin ma yYbqiish ‘adi yifrah {ind wa la habib nig‘nb ‘alth, Fa 
gam ba‘t kull el-karikib ° illi kanet {adilah hadihum ® wa [T nugy 
el-lél might min el-balad. Fea qil Lihat yt moar’ah nightaghal bid 
dilwaqt? Adi ehna rVihin balad mi haddigh ya'vifni fiha wa 
bid-duriivah ma nistaarrsh? min adna san‘ah, Tn qilet Joh yi 
ragil ni‘mil daggalin wa nassibin wa nisammi nafsni ismiy ghiv 
ddl ana garidah w’enle ‘asfir, Fa danmthum mashiyin jatda 
dakhalum medinah ‘azimah. Qam ql lih& yi mar’ah adi Dob 
el-hikim Liti‘l-balad di nuq‘ad talitoh wa imil ane rammiil, Ja 
gib shwyyeh ram] wa hatthum quddimoh wa qa‘ad yukhut {flan 
Fayit ‘aléh el-melik bags laqih labia hudtim aghrib fa qi) fi 
nafsoh halbatt® er-vigil da shajirn Qim svloh eute shitie ft 
gana'tak yi vigil? Qéal aiwah yi sidi, Ja might ol-melik Jnmma 


Leet EA HT 





1 ‘Asfar (pl, air) means ‘sparrow’, or Csmall bind? ; and Caridad (yh 
garaddat), ‘looust. 

2 VILL. Porm of fuger, to impoverish ; in passive in moaning, thaw (/eaqar, 
to become poor, 

5 From malas, to possors, reign. 

4 urmah means ‘woman, old woman, wife’, Ib hos the same rool, dean, 
to deprivo, forbid one, &o., a8 Aart, which also moans ‘wife, lady, finnily’, 

5 Kuradkib, poor furniture, odds and ends. 

8 Hada, near, with: is used by the peasants in tho place of ‘and, 

i X. Form of ‘arr, to disgrace. Jn‘arr, or ti'urr, to be disgraced; dade’, 
to feel disgraced, be ashamed. 

8 A corrupted form of albatta, oortainly. 
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rauwah seriyatoh wa nadeh ‘ala wihid khaddim gl rah hat 
er-rigil er-rammil illi qi‘id henak. Rah el-khaddiim gil loh qum 
kallim el-melik. Qaim er-rigil qail Vimritoh w’anh kemin ma lt 
wa mii lil-mulik? Fe qilet loh imritoh yallah® ana arth wayak! 
Misha wa’'l-khaddim mishi quddimubum. Lamma dakhali ‘and 
el-melik kan el-melik fil-waqt da haddar garadah wiasfir -bit- 
tasiduf wa khabbahum fi matrah ‘ala shin yimtihin fihum er- 
rammil, Fa gal loh ihzzar illi khabbétoh @ inn kunterammal 
shatir z@ ma bitidda‘a ! 

Fa tihéyar er-1agil wa ql fi nafsoh ya walad teqil 6? Tikdib 
‘aléh? Wa ba‘deén iltaft Vimritoh wa qal liha laulaki ya gariidah 
ma waga ‘asfiir! Fa til'et bit-tasiduf Ta saqqaf loh cl-melik 
wa zann innoh ‘irifhum bifarfsatoh wa ramloh. Tnbasat minnoh 
wa rattib loh giriyit min es-seriiyah wa gamkiyah yiqbadha kull 
shahr. Fa, ittifag inn el-melik daet min bétoh siriqah kebirah, 
Fa gib er-rammal wa qil Joh lazim tibéyin li es-siriqah bitd‘eti 
wa illa iqta’ dimighak. Fa gil ya melik iddini mublah talatin 
yom. Fa vidi el-melik bikida wa raga’ er-ragil ‘ala betoh za‘lan 
wa qil ni‘mil ezé y&,mar’ah? adho el-melik da‘et minnoh siriqah 
wa lizimhad minni w’adini akhodt minnoh muhlah talatin yom ‘ala 
shin nihrab. Qimet qlet loh ni'raf inn el-wi'dah khiliset bi 6? 
Fa qal liha qimi hati talatin hagar wa lamma yufit kull yom 
nirmi hagar. Lamma yigi yilhlisi ni'raf inn el-mi‘id fat wa 
nihrab wa nufiit el-balad di. Fa qimet garadah wa gabet fi 
higrh’ higarah ‘addetuhum talitin wa lamma fat el-yom el-awwal 
wa dakhal el-lél akhadet hagar wa hadafetoh min et-tiqah wa 
qilet adi wihid min et-talatin! Atabi kin el-harimtyah diri inn 
el-melik lazzim” es-siriqah bit®etoh min er-rammal wa kant 
yisma'‘ti ‘alth annoh shitir. Fa ba‘atii wahid minhum taht bét 
er-rammal yisme‘oh yeqil ‘alchum ¢ wa yi'rafhum wa illa lai, Fo 
bit-tasiduf lamma ramet garadah el-hagar wa qilet adi wahid min 
et-talitin kin er-ragil illt ba‘atih yistant taht et-taqnh. Fa 
waqa el-hagar ‘ala risoh wa simi‘hi wa hiya biteqil adi wahid 





8 Vide note 14, story II. 
10 Lazsim, or alzam, to hold responsible, compel, III. Form of Izim, to 
be nertuaary, 
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min ef-talatin. Atabi el-mangar® kan {alain tamim fa til yigri 
wa rah ‘ala ashaboh wa qil Inhum khaliig! ev-vigil ‘ivifna wa adi 
ehna waga'nd Rhalas! Va qili Joh {Ant lélah yorith me'nk wihid 
nishif yeqili ¢? Fa rahi cl-ejnén lamma dakhal cl-ldl. Fa 
ramot el-mar’ah ol-hagar wa qilet adi ofnén min of-(ali{in! le 
qalet-tini aiwah sahih khalig waqa‘ni, Wa {il’wm yigni wa 
lamma dakhali ‘ala ashibuhum akhbaiihum p'illi gara, le ili 
el-lélahecl-giyah yertth keman wahid ma‘kum. Wa iii wa 
hagal 26 ma hasal ma‘l-ejndn wa qilet cl-mar’nh adi {ali{ah min 
et-talaitin! Wa raga‘t hak Willi shafih. 

Fa ql shélch el-mansar 1& budd min kona norith loh wa nitwiqqi 
fi ‘ardoh wa nitraggih wa nabarfaloh, Lyk yiqbal minnii wa la 
yiftinsh ‘alena, lil-melik, Fa rahi loh fil-lel wa gilt Joh ela 
fi ‘ardak™ ehna nizilnd min es-sami w’ento istilaqgdtna., Uriil 
ma‘raf wa’s-siriqah kullhd negibha Jak bit-lamam wa niddi lak 
alf mahbiib bass ma tiflinsh ‘aléni ‘and el-melik, Q4al tieyib! wa 
gibi loh es-sirigah, Fa rah akhbar cl-melik wa gil loh adini 
béyint es-siviqah ya melik! Qém el-melik ‘atih hadiyah kebirah 
wa zauwid dargatoh wa martabatoh wa zid jpbisifoh minnoh. 

Fa kin yiftikhir bih fi magalis” ol-mulik wa’l-umara™ wa 
yeqal ‘andi rammal shatir mi haddish ziyoh abadan. Fa qili 
el-multik et-tiniyin ehna kemin ‘andna rammilin nimtihinuhum 
ma’ ba‘d. Fa ba‘atit ahaddarai kulluhum rammiilinuhum wa ba‘nt 
el-melik gib ‘asfiir, Wa kant ol-mulitk dafant fil-ard {ala qiday™ 
wahidah fiha labon wa’t-tiniyah {thi ‘asal wa’t-talii{oh {Thi xift, 
Fa lamma hidiri er-rammialin m& haddish minhum i'raf yufukkha, 
Fa q&l el-melik qaddim y'agftir! Ta qil ya walad toqitl 6 wa 
téyid 6°? wa bags Pimritoh wa gil lihi kulloh minnile cla 








0 Mansar, band of rubbors. 

18 Ehna ft ‘ardak, we place ourselves under your protection, which is 
equivalent-to their sayings‘ we are at your morey, but do not abuse it to do 
ug any harm.’ 

18 Plur. of maglis, court, company, assembly, 

14 Pluy, of amir, prince, noble. 

18 Plar, of gédrah, earthen pot, jug, 

i i is a vory popular Cairo idiom for ‘what will you say? what will you 
te. 
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kunné niqdar nufit el-balad di. El-awwalaniyah kinet laban 
wa't-tiniyah ‘asal wa't-tiliteh abiya 20’2-2ift%, Simi't, kalamoh 
el-mulik wa taggibi wa ql liba‘d sahth innoh shatir simi‘tish 
fho haka el-laban wa’'l-‘asal wa’z-zilb min gher khat® wa 14 
tawaqqutt Wa ma i‘raffish inn kull da min ‘aga’ib el-musadfat,’ 
W'an‘amii ‘aléh kulluhum b‘atiya kebirah wa kull wahid:- minktm 
rattib loh min ‘andoh giriyah w'aliifit yakhadha shahri. 


Ex-HIKAYAT BY-TAMINAIL. 
‘Ali wa kalboh. 


Kain wahid gada’ fi masr hena pee ‘ali ibn nir ed-din ez- 
zeyat, Yom min el-ayyam mashi ‘and el-metwelli iltaqa bint 
qaidah tishhat wa’l-bint gamilah ae fajmah cl-mubtiliyah wa 
lamma shifhi ‘ali habb’ha gal liha yi bint! iza khadtik wa 
tieyibtik tigauwizini ? Qélet loh tieyib. Va akhadh&i wa rauwah 
biba ‘ala bétoh wa gab liha wihid hakim. TVidil el-hakim yigri 
‘aléha Jamma tibet wa baqet {i ghiyat el-gamil. Shéya' ‘ali gib 
fil-bat esh-she el-lizim wa gab el-fiqi wa’sh-shuhiid wa katab 
el-kitib wa dakhal ‘aléhi inbasat minha. Ia yom min zit el- 
ayyim iltaqa wihid bedawi fi ydoh surrah bigfil yi man yightiri 
surrah bakbtoh rizqoh*? Qéah Joh ‘alt bikam ya shékh? Qal loh 
bimahbib. A‘t&i loh el-mahbib w’akhad minnoh eg-surrah wa 
dannoh murauwah ‘ala bétoh wa fatah es-surrah bishif {tha a, 
Dtaqa fihi kalb sughéyiry khallah ‘andoh fil-bét rabbih wa hia 
gir yit‘imoh b’ydoh lamina kibir el-kalb. 

Yirga’ margi‘na limelik masr qi'id ‘ala’l-kurst biti‘oh. Shwyyelr 
wa fii ‘aléh arba‘oh qanasil wa wayahum ibn el-qirin? wa waythum 

© 
17 This sentence requires explanation. In Cairo when people wish to say 
that anything is very good indecd, they say, ‘it is milk’ or ‘like milk’, If 
they wish to express the idea of anything being extraordinarily good, they say 
‘it is like honey’, But in order to show that a thing is bad or unpleasant 
ov low, they say it is ‘like pitch’, Of course the three periods the diviner 
refers to ave the three episodes in this story. 
1 Bekhtok rtzqoh, his luck, his means of living, i.e. try his luck, 
2 Qpan or tran, a king, sultan. 
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gafas hadid kebir wa'l-kafng da fih kalb givth, Wa galt loh ya 
melik! ente bithattatna cl-gizyah fa chna dilwaqt gVibin ol-kalb 
da w’ante ‘andnk es-sab‘ el-alwal ninivzilhum el-ejndn quiddam ba'd 
inn kan es-sab' yighlib el-kalh bardoh na'{i lak cl-gizyal winn kin 
el-kalb yighlib es-sab‘ chna nikhad minnak el-gizyah, Rid?l-melik 
biluda nazzili el-kalb lis-sab’, Qaim hagam ol-kalb ‘ala’s-sab, Qaim 
qabloh es-sab* bil-kaff daraboh fi risoh kasar vis cl-kalb, Qiilum 
—huma @-gizyah bardoh ‘alend. Fa habb el-molik innob yi'mil 
zinah bimagr wa yidauwar es-sal' fo ‘amali zinah. 

Yirga’ margii'na li-‘ali ibn nitr ed-din ov-z6yil. Dakhal ol-hamim 
istahamm wa libis badlah hamra wa {ili min el-hamim iliaqa quddii« 
moh wihid gi‘sdi® wa’l-gi'sdi mashi yighanni, Qam ‘ali ho}, ydoh 
‘ala kitf el-pi’ od. Qam bass el-gi‘Gdi iltaqa sidna ‘ali, Qalloh ahlan 

wa sahlan naharak sa‘id abyad w’alimar w'asfar w'akhdar mulakhbas, 
‘ala ba‘doh. Qim akhadoh ‘ali wa dakhali’l-khammirah ghirbun. 
Ba‘d ma shirbum tilium min el-khammirah. Qéal Joh yi gi'edi! 
shif lina matrah nuq'ud fih, Huma miashiyi wa munadiyah * 
dwirsh hukm ma amar es-sul{in lainn mi haddish yilbis badiah 
hamra liann es-sab' ra’ih yushuqq fil-mediyah. Lamma ol-g iti 
simi’ kida iltaft li-‘ali qal loh baqa rayak ¢% Ts-sab‘ vivih 
yudir fil-medinah wa 1i yehibbish libs cl-ahmar wa ento lihis 
badlah hamra. Baga ri’ih tegib lini’gh-shekal liadd Jenn? 
Qal Joh ‘alt matkhafsh y& gi‘tdi! imshi wayaya. 

Yirga’ margi‘na li-waihid maghrabi, Vl-maghrabt di san‘atoh 
muzoyin wa fiz-zinah di title’ en-nis tuq‘ud ‘ala'd-dakikin wa'l- 
maghrabi m& ychibbish hadd yuq'ud ‘andoh. Qaim gith wihid 
saqqé khallah gib qirbatén rashahuhum quddim ed-dukkin ‘ala 
shiin mi haddigh yuq'ud ‘and dukkinoh wa’l-gi'tdi way'ali dumn- 
hum mashiyin lamma gum quddim od-dukkin Diti‘l-maghrabi. 
Atabi el-gitdi m& yehibbigh el-maghrabi qima»yil li-‘uli tn'tla 
nekhughsh ed-dukkin di, Akhadoh wa dakholit ed-dukkiin wa 


* 


mech 





3 Spitta Bay says that a giédi is a musician who goes about from door to 
door singing and dancing, and who carns a livelihood in this manner snd 
by begging. These people are utterly devoid ee all shame. We moot with 
tiem frequently in these stories, 

4 Plar, of munadt, public crier, from nada, to call or ery out, 
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qa‘adum ‘ale mastobat ed-dukkain hena ‘ala shin el-maghyrabi 
mush ‘aizhum yuq'udum likin khiv’if min ‘ali, Qa‘adum shwyyeh 
wa ghawishiyah gum bagsii illaqum ‘ali labis badlahthamra. Qala 
loh y&é mugaddim ‘ali! iddava, Qal Inhum hia baga ana rath 
addirah min el-qutt! Atibi es-sal’ gi wa miskinoh arba'in rigil 
fis-salisil. Lamma ghaf ‘ali qim itkaskas w’indafa’ liquddim 
wiqqil-arba‘in nafay ili m&iskinoh fil-ard wa hagam ‘ala ‘ali wa gi 
yidrab ‘ali bil-kaff. Qém ‘ali khili ‘an el-kaff. Gi/l-kaff figwishsh 
ed-dukkin haddoh. Qam ‘ali nafar fi qiiratoh el-‘irg el-hashmi wa 
kallim es-sab’ gail loh ed-derbah mush kida y& qettt el-barr! Wa 
hatt ydoh taht ibaitoh sahab esh-shikiriyah wa darab es-sab’ bén 
hawigiboh®, Dannha esh-shikiriyah tigarqa’ li ‘as‘tis* deloh wiqi 
es-sab' shatraten, Lamma shaf el-gi‘édi kida havab rih sifir 
el-iskindiriyah. Wa ba‘dén rigi‘et esh-shawishtyah r Thi yikhbaii’l- 
melik f'amarhum yitla‘um yidauwarum ‘alth. Wa hia fil’ min 
dukkin el-muzéyin wa rah qi@id {i maghi’ir ez-zughaliyah wa’sh- 
shawishiyah dauwarum maltaqihsh rahi tint rigi'um akhbari’l- 
melik ‘ala inn& malqonahsh. Wa hia fidil g@id fi maghiir 
ez-zughaliyah gqadd shahrén wa ba‘d shahren nizil. 

Kan gaa 6 fi bétoh? Et-walad ibn el-qirin hin fayit ‘ala 
bet ‘ali wa faitmeah el-mubtiliyah bassah min esh-shibbak qam 
shafha wa hiya shafetoh. Habba ba‘duhum el-etnén, Qaim hadaf 
liha tiffihah fish-shibbak. Qamet khadet et-tiffihah katabet 
‘aleh&a wa hadafetha loh tani. Qara hia el-kitabah ‘ala innak 
eg-subh tigi hena. Akhad ba‘doh wa dannoh maghi li tani yom 
es-subh, ga iltaqa el-bab maftih wa hiya wiqifah loh ‘ala’l-bab. 
Khadetoh wa dakhalet ‘ala giwa wa sharat wayaha ‘ala innoh 
yakhadhi wa yisifir baladoh. Lammet el-higat el-‘azimah illi- 
‘andha wakhadtha wa danuuhum mishiyin, ‘Tili' el-kalb warahum 
wa fit el-bab mefltth, Dannuhum miasghiyin lihadd shubra wa’l- 
kalb tibi‘hum ‘al-bu'd. Fi shubra fih dukkin waihid tabbikh wa 
fih dukkan wihid gazzir. Hawadi hum ‘ala dukkin et-tabbikh 
hati luhom ily talibimoh aklum wa siqahum kemain gahwah wa 





5 Plur. of hagib, eyebrow. 
¢ *As‘ds, end of the backbone. 
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gimi, mishyum. Ba'd mai rihum gi el-kalb khatat fukhdat? 

lahmah min el-gazzir wa ri mi hagsalohsh el-gazair, Fu damn 
hum musifirtid wa’l-kalb warahum min bad Iamma dakhulii el- 
iskindixiyah wa git luhum el-fulikah wa nizili fihi. Liamma 
shaf el-kalb kida naff el-ikhar fil-fulikeh., Basset hiya shifetoh 
qitet di'l-kalb bitin gi m& hansh ‘aléh yufiitni. Fa akhadih 
wayahum wa mishyi lamma hassali el-markib ¢l-kebireh ¢l-ghal- 
yin, “Wilitum wa talla‘t el-kalb wayihum w’amar el-qubfin 
yufukkt quit’ el-markib wa git uhum er-rth {ieyibah wa dannuhum 
musifirin lamma tili baladoh wa talla‘hi fis-seriyah Dbita‘otoh 
wiamal liha farah watgauwizha. Qéalet loh shift! Iamm’ aqiil lak. 
Qal liha qili 11. Qalet loh el-kalb bita't da yimkin yi{la’ os-siiq 
barra hadd yidraboh hadd yi’zth ma yisahhish. Ilfia kemiin dauwar 
munadiyah fil-balad ‘ala inn ili yekhushsh ‘andoh cl-kalh da li 
yi’zih wa li yikallimoh wa iza akhad bagah min ‘and hadd minkum 
yibqa ‘ala faraf el-khazinah yibqa sihib osh-shd yigt yifiliboh, 
Fidil baqa’l-kalb yerth 6 dukkin wa yalkhid ill yi'giboh mi 
haddish yighdar® yikallimoh. Qa’ad fil-balad di ghabran Inmma 
‘irif sikakha wa hirithi wa kullb& wa ba‘diy nizil ‘ala’]-mina baqa 
yisma’ el-marakib illt bidduhum yisifrum illt yeqtil yilli® yisifir 
esh-sham! willi yeqil yi riih istaubil! willl yeyiil ya rVih 
el-hind! Fa fidil el-kalb yistimi’ ‘al illt binddum Jammoa simi 
wihid biqil yi r¥ih iskindiriyah! Qaim nat, fil-Calikah shitth 
el-gamaah el-balwiyah qali 6 da t dat Da kalb! Qiilot nila 
minhum bikhitroh Ichallih wayini! Wa nizilet en-nigs ol-musil- 
firin ‘al-iskindirtyah wa mishyum {iti fl-markib ol-kebivah wa 
styibet cl-kalb, Baqa fil, Qal el-qubjin da 6 da? Quali ya 
qub;an! wa chna binadi nal fil-folikeh wa gi wayina, Gil 
ma'lésh Ihallih rizqoh ‘ala allah, Wa halla ol-quii' wa siifrum 
begit yiddti lil-kalb masulan raghif gahn {ebikh*shwyyot mdyah 
wa danuuhum musifirtn lamma fabbum iskindiviyah wa uisilt 
min el-markib fil-fultikah wa nizil cl-kalb wayihum dannuliun 





7 Fakhdah, thigh ; fakhdat khariy, log of mutton, &e ; fukhdat taimah, 
piece of meat, 

§ Vulg. for yigdar, is able to, 

® Villt for ya illiaoh those | 
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lamma gum ‘ala’l-barr wa nat} el-kelb barra wakhad ba‘doh wa 
mishi dannoh musiifir‘ala masr. Fi fawatoh ‘ala shubra rah barduh 
ghifil cl-gazzir illi kin khataf minnoh el-fakhdat el-lahmah khataf 
minnoh fakhdah taniyah. 'Tili' el-gazzir yigri warih ma hasgalohgh, 
Rah akal wa inbasat wa dannoh rVih ‘ala masr. 

Virga’ margi‘nd lil-muqaddim ‘ali nizil min magh@ir ez-zugifa- 
liyah dannoh 1Wih ‘ala bétoh dakhal malteqish fih ahad, Dprab 
kaff ‘ala kaff wa hasal ‘andoh za‘al kebir wa min za‘alol#*akhad 
el-kursi wa fili' qa‘ad quddim el-bab, Hia qivid illa wa'l-kalb 
gat. Sir yulih bidéloh wa yi'wi lamma yigi lihaddoh wa yirga’ 
yimshi fi sikkatoh, Yifdal ‘ali qvid. Yimsghi el-kalb shwyyeh 
tieyibeh yubugs ma yiltaqish warth yirga’ tani yigii bardoh yi'wi 
wa yulth bidéloh wa yirga’ yimshi tani, Fo'al kida,vigi tala arba’ 
khamas marrat wa hiia yerih wa yirga’, Qiam ‘ali fihim el-ma‘na 
qal fi nafsoh albatt inn el-kalb ‘arif tariquhum albatt ya wad” 
ma teqiim terth warah lamma teshif yerih linadd fen! Fa qim 
qalal el-bib wa mish? wari’l-kalb, Lamma shafoh el-kalb mashi 
warih mishi quddimoh fa dannoh mashit lamma fili' min bib 
el-hadid™ wa baqi fikhala. Wa ql ‘ali fi nafsoh tieyib humi 
{ili min magr yi tara”! Vakin yi wid ittaba' el-kalb! Esh 
‘arraf el-kalb bis-sikkah di wa hiia mitrabbi fil-bét wa hia sughtyar? 
Fa Jaula innoh gi warahum ma kangh ‘irif es-sikkah di, Fa dannoh 
mishi warah wa’l-kalb mashi quddimoh Jamma hassalii shubra wa 
gi ‘ala dukkin el-gazzir. Qiam el-gazzir ‘ivif el-kalb misik ‘asiyah 
wa ‘aiiz yidrab el-kalb. Qam ‘ali shakhat fih. Qal loh ya sidi da 
biyikhtaf fil-lahmah minni. Qal loh emta khataf minnak lahmah ? 
Qal loh embarih kin ‘andi hena. Qél loh‘amal é? Qalloh khataf 
minni fakhdat Jahmeah wa girit warah ma hassaltohsh, Ql loh’ 
fieyib ga laksh ghér embarih? Qal Joh gini marrah taniyah. Qal 
loh emta? QaFloh min qimat shahrén. Qal Joh tieyib ‘amal 31 
Qal loh bardoh khataf minni fakhdat lahmah wa rah. Qal loh 
fieyib kinsh wayih hadd? Qal Joh gi qabl minnoh khamsah 
nagira wa wayahum hurmah wa dakhalii dukkin et-tabbikh 





0 YG wad, vulg. for y walad / 

11 The ‘Iron Gate’: one of the old gates of Cairo. It was at the western, 
end of the walls, near what is now known as the Fagallah Quarter, 

2 Vitara, I wonder! 
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itghaddum {ha wa mishyum wa htia gi ba‘duhum khatal cl-fakhdat 
el-lamah wa rah fis-sikkeh ili mishyd {tha Qal loh {ieyih afi 
loh kemin fakhdah. Fa i{@ loh keman fakhdah, Qial loh baqa 
et- falat fakhdat dal bikim? Qal loh bitalatah mahbib, Qil lob 
et-talatah mahbiib ahum! Wa fatoh wa dakhiul dukhin etetabbakh 
itghadda fiha wa i'fi loh haqqoh wa dannoh {ali* misht)-kelb 
ae, wa hia mishi- warih fe dannuhum mishiyin lamma 
wisil®iskindiriyah fa mishi warah Jamma lisiiq el-midin, ‘Iti 
henak fig-gi‘edi'®. Es-salamu ‘altkum! ‘Alckum os-snlim! Qil 
Joh esh-shtkh muhammad! Qjalloh na‘am. Qéal Joh ente futtini 
wa harabt 164 Qal loh khi’if es-sulfin yigt®t rast tkhminnt kunt 
wayak lamma mauwit es-sab’. Qal loh jieyib imghi baqa wayiya, 
Qil loh tieyih wa ente r@ih ‘ala fen? Qéal loh manish “tri adini 
tabil-kalb. Qal loh tieyib wa'l-kalb r¥ih fin? Qal loh mai 
a‘rafsh. Qal loh ummal ugbur ‘aléya qadd sinh bass lamma ‘addil 
hagah li-zamili, Qal loh tieyib rah iqdi hagtak. Qil loh aiwah 
yimkin lainn es-sikkah titauwil ‘alana, Wa mishig-gi'tdi vih 
ishtara loh girib wa malah min agnaf el-hashish walhadoh wa 
rigi‘ ‘ala ‘ali. Qal Joh yallah bind baqa! Qamii el-otntn miyhyam 
wa mishil-kalb quddimuhum. amma fili'um ‘ala minat ol- 
milih wiqif el-kalb yistimi’ lamma simi’ wihid {1 fultikah biqil 
yilli r@ih lil-bilad el-fuliniyah? ‘Ivif el-kalb innhaé hiya ¢l-bilad 
ili kan fiha. Qam naj{ nizil cl-fulikah wa lemma ghifoh ‘al? 
akhad eg-gitdi wa rah warth. Iltaqa if fil-feliikah ri’ihin 
yidrabi’l-kalb wa yukrughith lainnuhum maghixbah % Qi] uhom 
‘all styikoh ma tidrabiish da bitai'ni wa clina nivzilin waytkum | 
Wa gim ‘ali nizil fil-fulikeah wa'j’l-gitdi khameah malbitbh wa 
qal loh vith ishtir? lina? magalan ‘Gsl) wa gibnah wa vetiin w'wkl 
lis-safar, Fa rih el-gitdi qude’l-higah dt wa vigi ‘ala ‘alt nisil 
wayih fil-fulikeh wa mighiyet ol-fultikah vihetdil-ghilytin, Wa 
kan el-ghalyiin wisi’ khalig fa fili'um kemaiu lumi wa halli’l-quid’ 


* 
serena Haire ati Seta 





1B Vulg. for fil-gi'edi. 

M4 Plur., of san, kind, sort. 

#0 Plur. of maghrabi, Moor; from ghurab, to go weat. Tho diatriels of 
Northern Africa weat of Egypt are called by the Arabs ‘Ml-Mayhrib', and 
the > inhabitants of hose parts ate onlled Maghrabis, 


38 MODERN ARABIC STORIES 


wa ghali’l-marist wa qari’l-faithah labi’l‘abbis wa mishiyet el- 
markib lamma tili‘ct barra wa fidili baqii mashiyin awwal yoni 
wa tint yom lid-daha en-nahir. Qaim eg-gitdi kharim gam fakl 
ol-girib wa talla’ hittah wa qasamha talait hitat wa hatf hittah 
minhum fi ydoh wa sar yibill bib’ wa ba‘dén hattha fi hanakoh 
wa zaghatha wakhad hittah tainiyah wa qiid yibill fiha el-ukhtra. 
Atibi walid maghrabi ‘tnoh minnoh. Qim el-maghrabi rih ‘apdoh 
gal Joh da é da ya sidi el-higg ? Qal loh w’ente milak wa foiloh ? 
Qal Joh billahi teqil li hia @? Qalloh da khara tor nabind. Qal 
loh el-maghrabi billahi ‘alék ta'tini hittah min khara tor nabini, 
Qal loh tieyib khud Adi hittah. Atabi wahid tani shifhum naif 
rih ‘and zamiloh qil loh ésh haza ya higg ‘aziz? Qal loh da 
khara tor nabind. Qalloh min én gi lak? Qél lob khadtoh min 
mouliya eg-gi'édi. Qal loh billahi ya moulana eg-gi'edi ta'fini ana 
kemin hitteh min khara tor nabind. Atabt el-magharibah kullu- 
bum diryum fa sari yigii loh wahid ba‘d wihid wa hia ya‘tihum 
kull wahid hittah lamma farraq ‘ale’l-gami w’aklihum wa qa‘adi 
fish-shams wa himyet ‘aléhum esh-shams insatalum qimi nimi 
baqat fil-ard. Qéal lohe‘ali da da yi gi‘édi ente ‘amalt {Thum 6? 
Qfl Joh w’ana mali. Abum kulluhum kali hashish. ‘Ali biyi- 
kallim eg-gi'édi wa markib nasira tabbet ‘alchum. Qam ‘ali habb 
yihiribuhum wa sir yiqta’ fir-ris lamma tiib wa’l-magharibah 
nivimin wa m& mahumsh khabar wa’g-gi'édi lamma ghaf kida 
istakhabba. Wa ‘ali fidil yiqitil fa min kutr ez-ziham pat rigloh 
foq gimgimah qimet iddahraget boh, Wigi' fil-ard. TKabasii ‘alth 
en-nasira miskih ha‘tih fil-hadid wa rabajiih fis-sixt wa miskii’l- 
gitdi rakhar wa rabajah wakhadi el-maghiribah wa rabatiihum 
fil-hibil wa’l-kalb wahid daraboh mauwitoh wa ramah fil-bahr wa 
qataiii markib el-maghiribah fil-markib Dita ‘ethum wakhadihum 
wa rauwahii ‘ald biliduhum. Wa tolla‘i’l-yusara ” wa nidii fil- 
balad ‘ola illi ‘aiiz yishtiri yastr. Gat abl el-balad illi ishtara 
wihid wa illi ishtara etnén lamma ba‘i’l-magharibah wa fidil 
eg-giédi wa ‘ali, Gat wahidah ‘agizah khaddimat cl-kinisah 
wishtaret el-etnén dé] illt hia ‘ali wa'l-giédi. Akhadethum 





Ad 
416 Plur. of hitéah, piece, slice, bit. 
17 Plur, of yasir or asir, captive, slave; from asa, totake captive. 
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ga“adethum ‘ala abwab el-kinisoh ‘ali ‘ale bib we'g-gi'tdi ‘ala bith, 
‘Baga tukhushsh en-nasira yusird'l-kinisah, Lama yishtift ‘gli 
yehibbih ya‘tti lob faliis ketiy wa lamma yufiti’l-gi'tdi ma haddish 
ya‘{i loh higah, Qe‘adi muddat henik liyom hadd bint ¢l-qirtn 
‘atizah tigi lil-kinisah, T'{ot khabar labihi w’abithn nabbih fil 
niedinch lainn mi haddish yorth el-kinisah en-naliir da lainn 
el-wadima bint el-qirin rVihah tustr cl-kiuisah, Tilieb baqa 
bit-t ishiyah'® bitdha Iamma lihadd bab ol-kinisuh, Wuafit 
huma barra wa hiya dakhalet iltaqot ‘ali wiqif ‘al-hib, Wa ‘ali 
kin gamil wa hokam hiia innoh fawil wa ‘aid ke innchi ‘ishyetoh, 
Hauwidet ‘aléh qilet loh onte muslim wala nugrint? = Qal liht Tt 
ana muslim. Qalet loh wallahi ana habbilak. Qil 1iha wane 
keman habbatik. Qjalet Joh tizauwig bi? Qal Wht aiwah iva 
islamti itzauwigik. Qalet Joh ana aslam w'aril wayik Diladak 
wa'l-wa‘d bani wa binak nahar el-hadd 26 en-nahiry da. Qial liht 
1a ana li akhiya waydya hena. Qalet loh bardoh nakhadoh wayint, 
Wa shéya‘et wihid nadah lil-qubfin biti'l-markil bit@ethit lain 
liha markib titnazzib fiha, Gi el-qubfain wa qilet loh yi qub{iin! 
lazim tishhin el-markib Liti‘etak wa gaghizha li yom ol-hadld, 
Qal liha hadir! Wa filiet vauwahet ya‘ndeé cs-sab'at ayyiim 
tilimm fis-sighah bitiethi wa fulisht wa hudaimhi” Ianmn 
gama‘et el-gamt, Wa fili'ct Iabibi qilet loh ana ‘aitzah arth 
el-kinisah en-nahair da azitiv winzil fil-emarkib itfassah fil-Dnhe. 
Wa hammilet ‘afsh’ha iNi wakhadih wayth® min bal mi nizilot 
min ‘and abitha wa rihet ‘al *-kinisah khollet of-fawishiyah wuqft 
bara wa hiya khadct el-‘afsh wa dakhalet pitwa, Nadahet If ‘alt 
akhadetoh wayaha wa rahwn min el-bib et-(iut ili Cth og-giedt, 
Wa'l-bib da hikim ‘al-miua akhadi’l-prédi wayéham wa danni 
fal l-‘and minat cl-bahr, Utaqet ol-qubjin Ciintigirhi, Witla 
git hiya wa'g-gi'tdt wa ‘alt uaveilihum ¢l-bule we hell qui’ 
el-maikib wa mishyum, Qal Uha ol-qub{in ‘ula fon yi siltt? 
Ba‘d ma filitum fil-ebilah qilet Joh ‘al-iskindiviyal. Ttwakkil 
‘al-allah wa rahi ‘al-iskindiriyeh mestfat kim yom. TiHt't’rkindi- 





18 Plur. of famdahi, eunuch; from frwwish, to onslrnte, 
W Plur, of hidmah, garment, artiole of dregs, 
20 Shortened form for ‘azu el, 


« 
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riyah wa min iskindiiiyah sifirti ‘aln magr wa rauwah ‘ala bétoh 
wemal el-aftih wa dakhal ‘ala bint el-qirin wa qa‘ad wayahi 
fi hana wa suriiv lamma atihum hidim el-lazzat. 


Eu-HIKAYAT BT-TAsr'Art, 
Esh-shatir muhammad wa'l-maghrabi, 


Kan fth wihid melik miggauwiz? waihidah la tikbal wa la 
tilid, Fi yom min zat el-ayyim tili' wahid maghiabi ‘and el- 
melik wa qil loh iza kunt addi lak higah ‘ala shan imrftak tilid 
awwal walad tiddthni? Qal loh el-melik tieyib! Qaim el-maghrabi 
idda lil-molik milabbistén wihdah khadra wa wah@ah hamra wa 
q&l loh ente kul el-khadra w'imratak tiékul el-hamre, Fa rah 
idda Vimratoh el-milabbisat el-hamra fa kaleth’ fa hiblet wa wildet 
walad sammiih egh-shitir muhammad fa tii fahim fil-‘ilm wa sdtoh 
gamil.” Fa wildet tani twalad tilt albal sammith esh-shitir ‘ali wa 
wildet Lalit walad {ili ‘abit. Ba‘d ‘asharah sinin ral el-maghrabi 
lil-melik qal loh iddici ibni. Fa’l-mtlik gim rah Vimratoh wa 
qal lihi el-maghrabi gi ‘aiiz el-walad el-awwalint, Qéalet Joh 
imratoh abadan niddi loh esh-shatir “ali el-‘ebit? Fa gal liha 
el-melik fieyib! Fa nadah lish-shitir ‘ali wakhadoh wa iddih 
lil-maghrabi. Khadoh el-maghrabi wa mishi fa mishit ff wast 
es-sikkah fil-gebel lighayat ed-duhr. Qéam cl-maghrabi gil lil- 
walad ente guhtish? wala ‘ujushtish®? Qam el-walad qil Joh 
nuq'ud nuss yom wal’aguhsh wal’a‘tashsh? Fa’l-maghrabi khad 
el-walad wa rigi’ tini ‘and abih gal Joh la da mush ibni’l-awwalini. 
Fa el-melik nadah lit-talitet awlid biti‘oh wa’l-maghrabi madd 
ydoh Ihad esh-shifir muhammad fa mishi masiifat nuss yom. 
Qal Joh ente gifntish wala ‘utushtish? Qal Joh iza kunt ente 
guht wala ‘ujusht abqa ana kemin zéyak. Qim el-maghrabt qil 
aiwah ente bagét ibni, Qam el-maghrabi khabat birigloh fil-ard 
nizil hita wa’sh-shatir muhammad taht el-ard. 





1 Or mitgauwiz, married, 
2 Vnig. for ga'tish, ave you hungry ? 
3 Vulg, for ‘itishtish, are you thirsty ? 
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Atabi er-ragil el-maghrabi salhir4 wa lamma nizil (aht ol-nvd 
ista‘gil esli-shafir muhammad wa dakhkhaloh giiwa sorayah higi- 
nénah wa rih él-maghrabi gil loh kitab wa q&l loh khudoh iqre £7 
da. Fa misikoh esh-shifir muhammad mai ‘irifsh yifassur minnoh 
wala kilmah. Fa’l-maghrabi gal lish-shafir muhammad in ma 
kumtish tihfad el-kitib da fi shabr talitin yom afoyar® risak. Pa 
see a Oa ghrabi wa tii, Fa misik cl-kilab egh-shitir mul amma 
tis'ab Washrin yom mi ‘irifsh yifassar minnoh wala kilmah. Qim 
gil linafsoh ente fadil ‘ala motak bukrah qiim ilfnssah® giiwo'l- 
ginénah, Qim dakhal giwa’l-ginénah iltaga wihidah mu‘allayah 
min shu'iirh’ qiim qil liht eut? min ‘allagik kida? Qmlot oh ana 
i ‘allaqni’l-maghrabi os-sabhar. Qal libt ‘ala shin O? (Qalot 
loh ‘ala shan ma heladt el-kittb bite's-sihr, Qim hellahi esh- 
shitir muhammad min gha‘rhi wa ql lila ana iddinf'l-kitih ‘ula 
shin oahfadoh fi talaitin yom Sho fadil bukvah bass ‘ala moth Fa 
qilet loh el-bint ana igt a‘allimoh lak likin lamma yigi teqil loh 
ana ma hafadtohsh. Fa rahet el-bint ‘allimetoh abwitb es-siluy 
pita’l-kitih fo qilet loh tala ‘allaqni min shu'tri vi mi kunt, 
Rah esh-shiitir muhammad ‘pllaqh’d min ahwiirha 23 mit kiinet, Ji 
tama et-talaitin yom el-maghrabi gi osh-shijir muhammad wa 
gil loh hafadt el-kitab? Qal mii ‘iviftish minnoh wala kilmah, 
Qam el-maghrabi sahab os-sikkinah wa qate’ divioh el-yamin wa 
qil loh ‘alék muhlah kemin talitin yom in mA )afadiohsh idéya' 
vasalk, Q&l loh tioyib, Wa fatoh wa fili' wa gare esh-khiir 
muhammad talit kilmit min abwith ea-sihe wa rigi diol 23 mit 
kan wa vil lil-bint wa hellahd min gha'tivhii wa might lia we’l- 
bint giiwa’l-gintnah Ditfassahi. Qfmii iltagii {elif warnqiit 
Atabi’l-maghrabi bagi loh arbain sauah dairy bideuwar ‘ale’(-(nlit 
el-waragit ddl ‘ala shin kamniilat abwith os-silr.  “Wa'sh-slyitiy 
muhammad qava kilmatén min es-sihr fa fil hg wo'lbint faq 
wishsh ed-dunya wa gab husiingn rikib hita lusin wa'l-bint lugin 
wa gal il-bint rihi enti ‘ala shlik wana ath ‘ala alli, Ie vith 
‘and ahloh wa khabaf ‘ale’l-bib. Nizilet fatuhot Joh ummoh, 


Nc MRI Ieeneeten A REDLINE erm AI, 





* From eahar, to charm with magic, enchant. 

4 Tar, to fly; {2yar, to cause to fly. 

* asah, to make room, oxaggerato; Jsassak, to mako room, promennde; 
tffussah, 40 go for amvalk, 
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Tannehi, titkallim wayih lamma tif en-nahir wa qal liha ya 
umuni! ana r#ih a'mil lik kharif en-nahir da wa iakhdih tibi'th 
likin Wi tibiT?’l-habl illi wayah. Fa khadet umméh el-kharif wa 
mishyet min es-siiq, Nadah ‘aléha wihid qahwagi hashshish qil 
liha tibr'yl-khorif da ya mar’ah? Qélet loh ishtial bass-el-habl 
mabiohsh wayih. Qal liha fieyib tibfih biriyal? Qéalet yiftah 
allah! Qal liha tieyib biriyal wa nusst Qalet loh {ieyib allah 
yikassibak. Fa khad el-kharif el-hashshash faihin vient fa 
qal lin-nis illi ‘andoh fil-qahwah ana lizim awaddi’l-kharif da 
hadiyah lil-melik. Qamii’n-nis illi qiWidin sahih lainnoh hadiyah 
lil-melik. Rah el-hashshash gib san giwaih moyah ‘ala shin 
yishrab el-khavif wa hath es-saln quddim el-kharif. Qam el- 
kharif hat} rigléh el-etnén giiwa’s-sahn, Qim el-hashshish darab 
el-kharif, Qam el-lhariif shail riglth et-tiniyin wa ghutus’ mi 
bansh. Qam el-hashshish khabat; kaff ‘ala kaff wa qil ah kharifi 
ghiriq fis-sahn. Qimi’n-nis itgama'i ‘alth qali loh ma lak ya 
hashshash? Qal Inhum khavifi ghirigq fis-gahn! Fa sabat en-nis 
‘ala ginfinoh wa qali lizim tiwaddih el-murustin. Qim el-hagh- 
shash gil luhum is‘gli’n-nas illt qiidin ‘andi fil-qahwah ‘ala’l- 
kharif ghiriq fis-sahn wala 127 Qami’n-nis illi qavidin ‘andoh 
fil-qahwah gali loh ente biddak yakhadiinad ena kemin el-mu- 
rustan 4 

Atabi el-maghrabi rah lish-shijir muhammad fi mafrahoh mi 
laq&hsh wala hia wala’l-bint. Qam ‘add ‘ala subi‘oh qate‘oh qil 
wallah ! ycktn fi sabi‘ ard Vagiboh. Fa mishi’l-maghrabi ‘ala 
balad esh-sha{ir muhammad fa simi‘ en-nis bitqil kharif ghiriq 
figahn. Qfim el-maghrabi qél ma haddish “amal da’l-mal‘iib ila 
esh-shitir muhammad laizim aq'ud hena wa astargad lok, Egh- 
shitiy muhammad tani yom uadah lummoh wa ql liht ana rvih 
wmil lik hagineh wa khudihaé tibi'tha fis-siiq likin aT er-rasan 
tibith wayah wa lau yiddii lik fir-rasan arba‘at ‘ulif mahbib. Fa 
falla‘et ‘énbi ummoh iltaget el-hagineh sahabethi, min-er-rasan 
bita‘ha wakhadetha wanizilet ‘ala’s-siq waddetha lid-dallal. Atabi’l- 
maghrabi qi'id fis-stiq el-bahiyim wa lamma khadhai ed-dallal 
nadah ‘aléh el-maghrabi qfl loh ana ‘ishiqt er-rasan da lazim 





7 Vulg, for ghitis, to dive, disappear. 
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tishtiri T'l-haginah di inshallah tihasyal ‘ashrin alf mahkhib wana 
akhid er-rasan w’addi lak ol-haginah. Fa od-dallil ai) Jomm 
esh-shitir muhammad wa gal Uh’ tibi?l-haginah D’abvat wlil 
mahbab% Fa qiletloh yiftah allah! Wa gil liha tbiTha bilshamost 
ulif mahbib? Fa qilet loh jioyib allah yikassibal | likin ov-rasan 
mush waya'l-bi'ah. Qéam ed-dallal qal libi hifjet heabl ligah 4 
+ Fa gil lind ed-dallil khudi alf mahbib kemiin fi hilt ov-rason. 
Fo firf® umm esh-shatir muhammad bikutr el-fuliis, Qi el- 
maghrabi khad el-haginah min ed-dallal wa qala’ er-ragan minhit 
wa qal Ioh ya dallal! Ihud el-haginah ana bass ‘atv or-rasan, 
Wa'l-maghrabi khad er-rasan wa hattoh giiwa’l-khurg wa vauwals 
bi husanoh fil-khula farhan ‘ale shan ma misik ogh-shatir muhammad. 
Wa bayiqim rigloh kida fa gili‘sh-shatir muhammad Disirat ghuri) 
wa tir watgalh waraih el-maghrabi bisiirat hiddayah. Jidlum 
fiylin el-etntén yOmén bildlten wa’sh-shitir muhammad yiddayig * 
min el-maghrabt wa nizil giiwa gingnah f‘amal nafsoh fahl rummin 
foq esh-shagarah. Atibi el-ginénah di bitiet es-sul{in abii'l-bint 
iit hall shu'irhd esh-shatir muhammad, Fa qim el-maghrabi 
dakhal ‘ala’s-sultin wa qil leh ana ‘aia min jaudak rumminah ‘ala 
shin wihid ‘ayyin ‘andi nafsoh fir-rummiin fo se’alt ‘an er-runmin 
qili li ma yiigadsh illa fi serdyat cl-melik. Qi ol-melik qil loh 
ya ragil hia el-awin da awa&n cr-rummin? Qal loh yt melik ive 
kin mé fish fi ginénatak rwumiin déya‘ visi, Qam cl-melik undal 
lil-baghshawangi® wa qil lob sahih ya ganitin? ‘andak rummiin ¢ 
Qim el-gandini qil loh ya sidi! lita el-awin da awiin er-ranmin } 
Qam el-melik gal lil-maghrabi yallah indoya‘ viisak baya, Qal Joh 
el-maghrabi u'mur el-gindini yukhushsh yidauwar fish-slagar™, 
Amar cl-melik cl-gandini bit-tidauwir figh-shagarah, Qin dakhel 
el-gandini iltaqa fall awamin giwa’sh-shagar fn qaja‘oh wa khudoh 
iddih lil-melik, Ta’l-melik shift fahl er-rununiiy illnqih kwyis 
qim el-melik baqa ‘tnoh fil-gannah w'tnoh fin-nax,  Qal lil-waxir 
ana, mia biddivh addi el-fall er-rumman da lil-maghrabi, Qal loh 
ya melik! iza kin maltaqiish fall ev-rummin mush kunt doya't 


8 From déq, to be narrow; idddyéqg, to be oppressed, emlyuyassed, Lonsed, 

® Head gardener, 

10 Shagar or sagan, trees (genus): shagarah, a treo; plur. shagardal ox 
ashgde, ; 
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ris el-maghrabi? Qal loh aiwah! Qéal loh baqat haqqoh. Fa 
qim el-melik khadoh bydoh w'iddah lil-maghrabi. Fa qim el-fohl 
er-rammin lamme misikoh el-maghrabi itnatar baga kull habbiyah 
fi hittah, Fa qam el-maghrabi itgallib baqa dik baqa yilaqqit 
habbayah habbiiyah. Qa‘ad ol-melik hita wa'l-wazir yista‘gib. 
W’atabi er-rih biti‘et esh-shitir muhammad taht rig] el-letrsi 
bit&'l-melik, Fidil el-maghrabi yilaqqif habbayah lamma dj wa 
Jammoh kolloh, D@ir yidauwar ‘ala’l-habbiyah ili fihaer-riih. 
Qaim shifhi wa gi yifati™ yikhadha bihanakoh. Fa qamet 
inqolabet ‘aléh bikhangar wa rihet khabtah {1 sidroh qasametoh 
nussén. Qaim esh-shitir muhammad itnafad baqa bani adam 
quddaim el-melik. Qim el-melik wa qil ihki ya shitir! Haka 
loh bil-hikiyah min el-awwal lil-akhir wa qil loh ana illi syibt 
bintak min shu'irha. Qam el-melik nadah libinfoh wa qil liha 
sahih ya binti enti tirafi illi waqif dat Qélet yiba da’sh-shitir 
muhammad illt halliut min shu'tiri. Qal liha baqa ma dim hallik 
min shu‘tirik Jazim titgauwizih. Fa nadab lil-qidt katabi’l-kitab 
wamal el-ifrih arbain yom tamim, Wa qaadum waya ba‘d 
el-etu.én Ishallifum sypyin ” wa bandit, 


Ex-qIKAYAT BL-‘ASHARAH. 
Melik wa sé’il wa rikib baghlah wa khéyat. 


Kan fi masr wahid melik suljan ma‘nah qitin. Fo'l-melik dt 
yom min zit el-ayyam ql lil-wazir bita‘oh yallah bind nitkhaffa? 
wa nishuqq fi masr. ‘Amali el-etnén ghoyarii hudimuhum wa 
nizilii yishuqqii bimasr. Bagg el-melik wa hia mashi shif 18gil 
‘igiz? qiv'id b'ishhat wa biqil ¢° yi wakhadoh kulloh yi fvitoh 
kulloh | Qal el-melik lil-waziv Ihallik lizim tiraf er-rigil da, 
Qal loh hadir ® Ba‘dén mishi kemfin waya’l-wazir iltaqa vigil 


1 Téta, to lower the head, bend down. 

W Plur. of subi, lad, youth, young man. 

1 From khafa, to hide, conceal; inkhafa, or ithhafa, to be hidden; con- 
cealed ; ¢khtafa, to hide oneself; itkhaffa, to be disguised. 

3 ‘Agiz means ‘old, infirm, blind, a cripple’; from “iytz; thus “gdz bi ‘aedh, 
he lost his sight; ‘igiz ‘an esh-shughl, he became unable to work, &e. 

5 Literally, ‘and what was he saying?’ 
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fini rakib baghlah wa ga‘al Liha rikabat bisiniin wa ft ydoh wihid 
kurbag b’ejnin lisin wa kin fi afvaf! el-kurbig holiibil nehiis. 
Qal el-melik y& wazir! keman raf di, Wa be'dhi mishil-wazir 
waya’l-melik iltaqa wahid khoyal. El-khéyai, da fi dukkin wa 
gamb bab ed-dukkan [1 bib gimi’ tani, El-gami‘ da fih miidnah 
wa'tkhéyat da fi ydoh badlah yikhoya) Thi. Yeqtim yishuqy 
- el-ilgah fil-badlah kida wa yiséyibha wa yijla’ cl-midnuah yilill 
el-mid@h sab‘ah laflat wa yinzil min ‘ale’l-madnoh yifalla’ ¢l-ibrah 
illati shaqqha wa ba‘dha yitla’ el-madnah (anit yilithh sab‘ah lellat 
wa yinzil yishuqq el-ilmoah. Itfarrag ‘lth baqa ol-mohie yita’gih 
wa ba‘dén gil lil-waziv lazim ti'raf da kemin. VPa‘din akhadoh 
ba‘doh wa hia wa’l-wazir rauwalit ‘ale’d-diwin, Ghéyari hudi- 
muhum wa libis badlat el-mulk wa qa‘ad ‘ala’l-kurst wa gal yi 
wazir! alzamtak tegib et-talstah illi warvdthum Jak, Wa tili'l- 
wazir gibhum es-siil wa illi rakib el-baghlah wa'l-khéyat, Dakhali 
fid-diwin quddim el-melik. Qialluhum entum ol-clnén to’akhkharii 
hena wa nadah es-sa’il quddimoh. Qal loh ya vigil! illi yieal 
masalan yequl khiyar® el-ma‘ati lillih wa ente bitqil ya wakhadoh 
kalloh y& fi’itoh kulloh? Qéal Joh ya melk! dhlam ‘aléya ialat 
kilmat? Qal loh itkallim mit kihuah, Qéal Joh ann kunt usili 
himmir wa kan ‘andi khamsah w’ishvin umér wa baghl Ana 
qavid fil-bet eg-subhiyah wa dakhil ‘aléya wahid maghinbi. Qa Ii 
yi fulint Quilt Joh no‘om! Qal hit el-himiy biti‘ak wa tote 
wayaya, Alshadt el-hamir bili'T wa mishit wayth lama hoggalad 
gabal el-giyishi®, Henalk qal Wi ugaf henal Wa julia‘ falm min 
math walle‘n-nir wa ba‘din hat; [thi bakhiiv wa fidil yi‘nzim. 
Infatak king fil-ard. Nizil ft qalb el-king wa fidil yijwlli dalab 
wa yeqil IT ‘abbi fiz-zak@ib amma ‘wbba khumeah wishin ziekthah 
dahab, Ba‘din madd ydoh fi jaqat el-king alhad mukhiloh 
hatha fi ‘ibboh wa ba‘don ili min el-king w’itq@fiul bib ol-king 
Wa -hammilné el-himir wa qil i sig! Quilt loh miastiqeh ila 
bad ma-ti‘mil If karwah ttqaf biya wa bibimi. Qnl It fieyil) 
khud lak khamas zakib wa sukni’l-himir, Cina ‘and el-qaragil 





« Plur. of farf, end, extromity ; also furif, 
5 Plu, of kis, good ; the bost, 
§ The hill at the back of the Cairo Citadel, 
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quit hish! uqafhena. Qal li ma tesiiq? Qult loh lamma ti'mil 
li kirwah 2@ en-nis’, Qal li tieyib khud lak kemin humarin 
ma‘nahi zakibatén. Suqnal himi* hassalnd qaraqdl tint. Qult 
hish ! ugqaf hens, Qél li ma tesiiq? Qult lob 14 el-ugrah shwyyeh 
‘aléya. Qal li tieyib khud lak kemin humartn. Fidilna kull 
m& nehassal qaraqél ya‘tini humir ya‘tini etuén, Tanni lamima 
khadt el-khamsah wishrin humar b’ahmalha*® wa pean "Abies . 
wa biddoh yimshi. Misikt fih. Qal li m& lok? Ma*akhadt 
el-ahmal kullha wa ‘aiz minni @? Quilt Joh warrini illt hattétoh 
fi gobak dit? Qéal li di mukhilah. Qult loh tinfa‘ bi 6 di el- 
mukhilah? Qal Ii di illi yikahhil ‘tn el-yamin minha yishif nuss 
ed-dunya biknuzha® wa illt yikahhil ‘én egh-shimal yishiif ed-dunya 
kullha biknuzha. Wa qult Joh ana kahhilni ‘én el-yamin. Wa’ 
kan yikahhiln?t ‘én el-yamin. Shuft nuss ed-diinya biknuzhi. 
Qult loh kahhalni ‘en esh-shimal. Qal li yikafftk baqa. Quilt Joh 
illa tikahhilni ‘én esh-shimal, Wa qim kahholni ‘én esh-shimal. 
Basgét 14 shuft la abyad wala iswid. Qaim darabni keff wa siiq 
el-himir wa dannoh mighi. Adi sabab m& baqil ya wakhdoh 
kulloh ya fa’itoh kullgh. Qal loh fieyib baqi it’akhkhar ente ! 

Ta‘ila ente yi shékh, Itqaddam illi kan rakib el-baghlah. Qal 
loh ente ma fish biqalbak shafakah? Qéal loh Jé yi melik? Qal 
loh ‘ala shan @ el-baghlah di illi rakibha illi hiya dam wa lahm 
mustani‘ lihd el-‘azib di le? Qal loh ihlam ‘alaya ‘asharah kilmat 
ya melik! Qal loh tikallim mit kilmah, Qal loh awwalan el- 
baghlah di mush baghlah. Qal loh ummal hiya @? Qal loh di 
aslhi bani ddam wa hiya bint ‘ammi’ w‘ana mutgauwiz bik’ wo 
qaadna muddat tawileh wiyi ba‘dni. Wa yom min el-ayyim 
qalot Ii hat lina shwyyet furshi. Qult liha hadir! Ba‘den {ili 
ana lagét bili',-hurshi qifalin riga't ‘ala’l-bit. Qalet lr gibt et- 
furshi? Qult Kha 1a laqathum q@falin, Qalet li baqa yi kalb 
el-ab‘ad Ieull ma aqgiil lak ‘ala hagah terith mi tegibhish. 

Atabi hiya ya melik sahhirah. Wa dakhalet giwa’l-khaznah 
wa gaibet jaisah wa katabet fihi kitébah wa maletha modyah wa 


7 Very idiomatic; ‘in a decent manner,’ ‘in a respectable manner.’ 

8 Plur. of Rémi, load, burden. 

® The plur. of #inz, hidden treasure, is kundz, here shortened to und, 
10 Bént ‘ammi, my uncle's daughter. Here it means <wife’, 
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rashshetni baqa {i waght wa qalet li ukhrug min eg-siirat cl-insi- 
yah ila’s-sirat el-kalbiyah, Wa intafadt wa surt kalban, Te‘dén 
karshetut min el-bet wa giriyet wariya el-kilab wa danni lamma 
talla‘int barra’l-medinah, Mishit ana barra’l-medinah liwahdi 
lamma laqét nag’ biti‘l-‘arab niasibin masalan khiyim™, Qumt 
hatewadt fin-nag’ di wa git gamb cl-khdmah biti’ shékh en-nag* wa 
qa‘agt lil-maghribiyah, Rami li shwyyet ‘sh wa shwyyet {abilkh. 
Akalt “wa fidilni baqa linuss el-lé], hagam fin-nag’ harimiyah 
saraquim’ min en-nag’ wa gum nahyat es-siwin wa ana kashdt 
fihum. Khafii minni wa ba‘dén rahum wa bitni wa gabalini. 
Atabi bint shtkh cn-nag‘ iinet sahiyah wa shafotul lamma karasht 
el-harimiyah wa git lababa es-subhiyah wa qilot loh yaila! mi 
bilimsh matrahna illa min cl-kalb da. Qal liht 1a? Qialet cl- 
haramiyah hag@met ‘ala’n-nag’ wa siriqet minnoh ashya™. Qéal 
hiia khalli el-qalb da hena wa rattibi loh akl. Ba‘din zd ma tiqil 
rattibti Ii ol-akl fig-subh wa'’d-duhr wa’l-maghrib. Bua‘din faragh 
es-sf habbii fish-shila yekhushshi el-balad gitwa. Hammilii 
‘afshuhum wa rahi ‘ala’l-medinah wa lamma gum yekhushshi’l-bat 
qal hiia ukrughii’l-kalb da baqa. Qialet bintoh da inush kal 
yaba! Qal lihd ummal hiia ¢? Qalet loh da bani adam wa 
mashir. Qéal lihi la yA binti! ma yisahhish. Qétlot loh iza kin 
bani adam tizauwigni loh? Qal liha fieyib! Ba‘dén r&het gibot 
wihid fisah wa katabet fihi mukithah wa malethi moiyah wa 
rashshetni ff wishsht wa qilet 17 ukhrug min os-siirat el~kalbiyah 
ila’s-siirat el-insiyah. Wa intafadt rigi't ila agli bani idam. Wa 
abithi ‘amal farah wa zauwigni’l-bint wa qa‘adt wayithi saneh, 
Ba‘d sanah qilet Ii ya fulin! Qult lih& na‘am. Qéalel It it ‘amal 
mi‘ak el-‘amal di min? Quilt lihi baqa li wayaki saneh tsh ma‘na 
dil-waqli tisalini? Qéalet If ma‘nih mi kuonigh gshibi'ni min 
ba‘dna. Qult lihd ill ‘amal ma‘iya kida bint ‘ammig Qilet Tt hiya 
ya tara iza ‘amalt lak wayiht ‘amal yis‘absh ‘alék? Quit liha la, 
Qimet akhadet of-taisah {1 ydh& wa kedabet {thi mukAtbah wa 
akhadet wayaha shwyyet moyah wa qilet li imghi quddimt wa 
warriha li, Danni mishi quddimha lihadd el-bat bitw‘ha, Atnbi 
hiya bissah min esh-shibbak, amma ghafetui qilet ly yi kalb 





1 Plur, of khimah, tent. - 12 Plur, of shé, thing ; also ash pit. 
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el-ab‘ad min khallagak? Wa nizilet tigri gi’ibah et-tisah ff ydha 
‘aiizah tidrabni biha tani. Atabi bint shékh en-nag’ mistahdarah, 
Hilan tili‘et min el-bab {asetha, bil-moyah ill fit-tasah fa saret 
baghlah wa istana‘t liha ev-rikabat dol wa'l-kurbig da likon inni 
a‘azzibha, 26 ma ‘azzibetni. Qal loh it’akhkhar bagqa hena. 

Ta‘tla ente yi shékh lil-khaya} masalan, Qal loh ana shuttak 
teshuqgq el-ibrah wa titla’ el-madnah teliffhad sab‘ah laffat wa final 
tifalla‘ el-ibrah wa titla‘ el-madnah teliffhit sab‘ah laffat. Yaefaraiza 
kan wahid ya‘ti lak taqm tekhtyatoh tuq‘ud fib kim sanah? Qal Joh 
ihlam ‘aléya y& melik ‘ashar kilmat? Qéal Joh itkallim mit kilmah. 
Qal loh ana kunt khoyat, fd-dukkin di wa kunt muaddin ‘ala’- 
midnah di wa kan sdti gamil wa git yom min zit el-ayyam wa 
iddant el-adin wa bil-akhir baqiil es-salatu wa’s-salimu ‘aléka yi 
man ‘ala, besif en-nir aglasak allah”. Wa simft {@r foq rast 
yeqttl es-salitu wa’s-salamu ‘aléka ya man biséf en-nagr qalladak 
allah", Fa waqadt sdtoh yizid ‘an sdti tamantashar tabagah, Fa 
rafa‘t vist iléh lagdtoh qudyib minni misikt rigloh wa kan yitir 
biya lamma hattint fi wush bustin fa waqadt henaik arba‘in fér 
shikloh fa miskiini wa gala li yi tava epte misikt akhina istihbaban™ 
fth ow kan biddak itfarrag “aléh en-nis? Fa qult ana misiktoh 
istihbiban fih. Fa qalum w’ehn& min hubbina giv minna wa 
khallik baqa wayine. Wa fidilt ma‘shum muddat shahrén wa ana 
fi ghayat el-hazz, Liydm min zat el-ayyam githum hamaimah 
laghethum bi listnha filtafati ileha wa qali li ya fulan! Quit 
labbek! Qali li gin& mirsil min ‘and ukhtina biddha titgauwiz 
fehna biddna nerith nihdar el-farah wa ente khallik hena wa khud 
idi sab‘ah mafatih ® iftah es-sittah dol wa’s-sabi' di iA tiflahoh. 
Quilt fieyib! Ba‘dén fatini wa rijum wa ana qumét ‘ala’l-hel 
fataht awwal bib wagadtoh malyin min khérit allih wa durt 
‘ala 0? Baqi spttat abwib wagadt fihum kaffat ma yilzam. Pa‘don 
shiwirt nafsi ‘ala’l-bab es-sibi., Qult ya tara di hishini ‘annoh 
16? La budd inni aftahoh, Qumt fatahtoh wagadtoh ma fth sha 
hagah ille wahid bani addam silbinoh fi gamb el-ht) daqqin fi 
kafif ydth misimir wa hittin taht rigléh misimiy wa ma‘allaqinoh 
min ahdab ‘énth, Fa su‘ub ‘aléya fa habbét inni abilloh, Ana 





38 OW Arabic, 14 From abb, to love, 16 Plur. of muftah, key. 
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garrabt loh wa’f-{ér illt khafafnt min ‘ala’l-madnah biyindah ‘aleya 
wa qal li chna quind lak ma tiftaligh ol-bab da teqiim onto tiftahoh 
wa teséyib ‘adind. Da kan asloh misik find islibib zdyak wa 
khallint dakhalna ila’l-hammaim wa bagg ‘alén& min ol-qamariyiit 
wa ittals’ ‘ala ‘ouratnad wa ‘amalua ‘aléh oz-zamb di walikin onte 
ma tistahaqqsh ta‘ila! Wa shalni fi ydoh lamma hafjni ‘ala’l- 
magnah illi khadni min ‘althai fa ana min muddathi ya molik wa 
ana mshghiil bihum. Adi sabeb ma bashuqq shaqqah wa afla' 
‘alo’l-midnah aliffha sabe‘ laffat w'anzil otall'l-ibrab biddi hadd 
minhum yegini m& haddish rigi’ li Qal lob tistahil. Ta amar 
Joh wa lish-shahhat biqata’ rishum wa sdhib el-baghlah an‘sm 
‘aleh, 


‘in-nmivar EL-ADIYAT “ASIARAI, 
Esh-shatir muhammad wa’l-ginniyah', 


Kan fi wahid melik ‘andoh ginénah fil-gintnah fasqiyah kebirah, 
Fi yGm min zat el-ayyim el-melik fall min esh-ahibbalk waltaqa 
wahdah bitiqla’ tobhi rish «wa qala‘ctoh wJstahammet wa {ili‘et 
libset et-tob er-rish wa firet. Fa hibbahi nizil fi qnlb el-molik 
mi nimsh til el-lél, amma gi el-adin nizil fili' 6q esh-shagaral 
illi gamb el-fasqiyah lamma git el-bint, Qala‘et ot-{ob or-riah wa 
hattetoh foq esh-shagarah, Fa khadoh el-melik wa uizil min foq 
esh-shagarah wa gil lihd ta‘ali bagat ‘andi. Qalet loh abadan 
moafla'sh ‘andak illa iza kin biddak ajlo‘ ‘andak agalla’ el-snin 
biti‘l-arba'in illi ente mustahdi bihi, Qaim col-melik gil lihi 
tieyib! mafish mini‘, Kan el-arba'in hiblinin min el-moelik 
tisah wa tolitin guwar bid wa wihideh hurrah bint wihid melik, 
Fa’l-bint jil'et wayi’l-melik qalla‘el ‘tnin ol-arbatin fu khadihum 
wa hat{ohum {7 ddah mahgiivah talt el-majbakh ve qafali ‘alohum. 
el-bab wa tarakih? mi haddish ga’al ‘aléhum Ji fi akl wala fi 
shurb. da git wihdah fihum wildet fa qili lihi hiti’l-walad 
Jamma neqatha‘oh hittat wa uikloh nista‘in bib Wa khadi’l- 
walad qatta‘th arba‘in hittah w'ai kull wihidah hittah wa 


pce rn a a nn ee ote a eit 
o 
1 Ginniyah, a fairy ov female ginn, 
® Ilere the singular masculine termination is used for tho plural, 
An, STORIES. PU.1 B 
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kalihum., Woa’s-sitt el-hurrah bint el-melik khadet hittatha wa 
shilethi. gambhi lighiyat lamma wildum et-tis'’ah wa talatin 
giiyah bédah wa hima yiqatta‘um awlidhum hittah wa yaklihum. 
Wa lamma gat wildet es-sitt bint el-melik qili lihi hati ibnik 
lamma neqatia‘oh wa nakloh, Qalet luhum fieyib khudum idi 
kull wihideh hittah. Qamet kinet muhauwishah el-hittah bitd ha 
illi kinet bitakhadhum min el-awlid biti‘hum. Foe sammet ifasha 
esh-shitir muhammad. amma, kibir ‘allimetoh el-qiriya, . Wa 
qim simi’ niis bitza‘aq qim qfil lihi ya ummi hia fi hadd ghérna 
fid-dunya? Qalet loh ummoh aiwah yi ibni. Qaim qf] liha ummal 
ela qi'idin hena 16? Qamet ummoh haket Ioh bil-hikayah illi 
fa‘aletha el-bint ftha. Qam esh-shatir muhammad khalla'l-bib wa 
tili’ baqa gtiwal-matbakh tall iltaqa el-hilal murakkibah foq 
el-kawinin. Fa istakhabba?® lamma fili' et-tabakh barra qém 
misik hallah kebirah wa saraq min kull hallah shwyyet tabrkh wa 
zauwud el-hilal moyah wa kabish min el-malh wa rama&h giiwa’t- 
fabikh wa saraq maqtaf ‘ésh wa khadoh nizil wadah li-ammoh wa 
qil liha khudi yi ummt kuli wa farraqi ‘ala’l-guwir. Fa khadetoh 
ummoh wa farraqet gl-'ésh wa’t-fabikh ‘ala’l-guwar. Faklum wa 
shib‘um wa qilum rah ya slfatir muhammad rabbund yunsurak 
‘ala man yi'addik*, Fa'l-melik talab cl-ghada fa’f-fabikh gharaf 
et-tabikh fis-sahn wa ral ef-tabikh quddam, el-melik. Kal el- 
melikluqmah qim iltaqa’t-tabikh hadiq zéel-mishsh. Qém el-melik 
zi'il wa nadab lit-tabakh wa qal loh ya rigil ente magniin lamma 
tekhalli’t-tabikh zé’l-mishsh? Qal loh ya melik ana mush ‘Arif 
min ili gi wa saraq ef-jabikh wa’l-‘ésh wa zauwud ef-fabikh 
mbdyah wa rama fih el-malh ketir. Qaim el-melik qil loh tieyib! 
bukrah istakhabba wa lamma teshifoh imsikoh, Wa tani yom 
esh-shatir muhammad fili' yisraq el-‘tgh wa'f-tabikh fa shifoh 
ef-fabakh miskes wa waddah ‘and el-melik wa qil loh hia da illi 
mala’}-fabikh malh wa saraq el-‘ésh. Qim el-melik gal loh biti‘mil 
kida 18 yi walad? Qal loh min el-gi' yi melik. Qial-loh ente 
ismak 6? Qal loh ana ismi dibb el-matbakh. Qal Joh fieyib rah 
ente kemin marmiton fil-mathakh. Atabtha ‘irfet el~bint liannoh da 
8 X. Form of éhabba, to hide, conceal. Is reflenive in meaning. 


4 From ‘ada, to infect, communicate contagion; ‘adda, to cross, trespass, 
eause to cross, &c, 
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esh-shatir muhammad ibn el-molik. Qamet el-bint ‘amalot ‘ayyn- 
nah, Qam el-melik nadah lil-hakim wa ql loh ijle‘ shift os-sitt 
ahsan ‘ayyanah, Wa qim tili‘l-hakim shifha wa qil liha enti 
ma fikish higah. Qalet loh ana ‘tyiyah mi yi'rafiish lukami, 
Qam el-hakim qal lihé ummal min illi yi'raf ‘ayaki? Qéamet qalet 
- Jon ana a‘raf dawa Dita nafsi wa aqil lil-bukemé ‘alth yn'muri 
bimegibatoh. Wa qam el-hakim qil liha jieyib onti tikhalli ‘ala & 
dawa? Qamet qalet loh ana makhiflish illa amma ikul galb ef-tor 
bita‘l-waidi’liswid. Qam el-hakim qil liha {ieyib wa da man 
yegiboh? Qéalet loh qui lil-molik ma haddish yegiboh illa dibb 
el-matbakh, Fa nizil el-hakim wa rah lil-melik wa gil es-sitt 
‘ayyinah ‘éyi shadid wa la tekhiffsh ila ‘ala qalb ot-tir bita'l- 
widi’l-iswid. Wa'l-melik ql loh tieyib min yegtb qalb et-tor 
bita‘l-wadrli&vid? Qal loh el-hakim ma haddish yegiboh ille 
dibb el-matbakh. Fa nadahfi dibb el-matbakh wa qili loh chua 
‘aiizin minnak tegib lina qalb et-tor bita‘l-widy'l-iswid. Fa qil 
luhum dibb el-matbakh hadir u‘muri Ji rukiibah wa mosivifi Va 
a‘ti loh er-rukibah woa’l-mesirif fa qabl ma yisifir wadda lummoh 
arba‘ qufaf ‘ésh wa qal lummoh innit mesifir, Wa qilet loh ummoh 
ente mesifir fon? Fa ql liha adim mesifir fil-khala, Fa ‘Gyatum 
‘aléh el-puwar wa ummoh. Fa rikib husinoh we might fil-khola 
mesifat yom. Tall iltaga wahdah ghiilah raimiyah bizizhi fq 
kitfha wa qiidah tijhan ‘ola rahiyah, Ta nisil egh-shiifjir muham- 
mad ghirib min bizzihd el~yamin wa min bizzihi ogh-shima] wa 
rah liht min quddimha wa qil lihi es-salimu ‘alékum yi ummina- 
‘l-ghilah, Qamet qilet loh 

Lau mi salimak yasbaq kaliimalk 

Lakalt lahmak qabl a‘dimak. 

Ente shiribt min bizzi’l-yamin 

Bag&t 2 ibni ‘abd er-rahim. 
Qalet loh ente ri’ih fon ya shijir? Qél liht ana rvil) agih qalb 
et-tor biti‘l-widi’l-iswid. Qalet loh ‘nla ghin 6? Qal libs ‘ala 
shin imrat el-melik ‘ayyanah wa 1a tikhiffsh ila ‘alth. Qimet 
el-ghilah qflet loh ente shitir muhammad ibn ol-melik Hi ana 
qiidah mestanniyak ‘ala shin anaggik® min el-‘azih., Va ‘alot luk 





5 From naga, to be saved, rescued ; nagya, to Bayo, rescue,” 
E 2 
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khangar wa kirah wa gilet loh imi ’*l-kirah di majrah mi tiqaf 
yitla‘ et-tér, Fa tikhbatoh Ihabtah wahidah finn ql lak ikhbat 
kemiin yi shitir! t‘a tikhbatoh ahsan inn khabatoh tint khabtah 
fa yiqtim yimsik yikhfis bak cl-ard. Fa gil liha tieyib cgh-shitir 
muhammad. Fa rame’l-kirah wa mishi warihi. Lamma wiqfet 
el-kiirah wiqif. Fa tilit-tir min taht el-ard fa khabatoh egh- 
shaitir muhammad bil-khangar khebfah qowiyah. Fa’{-tir «il 
loh ikhbat kemin ya shitir! Fa gal Joh esh-shitir muhammad 
Ihabjat esh-shabib lam tit‘id, Fa qim et-tor jaqq mit fo fatal 
qalboh wa Ihad el-qalb bité‘oh wa tannoh mashi. Fa rah lil-ghilah 
wa iddiha el-kiirah wa’l-khangar tannoh miashi fa rah lil-melik 
ava ‘ata loh qalb et-tor. Qal loh shatir ya dibb el-matbakh. Wa 
‘ata loh wazifah nazir ‘ala’l-matbakh, Ta’l-melilk ‘afi lis-sitt 
el-qalb wa qal lihé khudi adi ed-dawa bita'ik. Fa Khadetoh min- 
noh ba‘d ma mishi el-melik fa qamet gibet mandil harir wa ‘tyatet 
fi sirr’ha ‘Gyit shadid ‘ala shan akhiha, Fa laffetoh wa hattetoh 
giiwa’s-sanduq. Fil-maghrib lamma fili' el-melik qal lihd enti 
akalti ed-dawa? Qjalet loh siwah. Ba‘d tamant ayyim ‘amalet 
‘ayyinah wa pili‘ ‘andkj el-hakim wa al liha en-ndbah di tikhiffi 
‘ala 64 = ©Qalet loh ana akhiff ‘ala qalb et-tér bita‘l-wadi el-ahmar 
mi haddish yegiboh illa dibb el-matbakh. Ta nizil el-hakim ql 
lil-melik di matkhiffsh ila ma takul qalb et-tér bita‘l-wadi el-ahmar 
mi haddish yegiboh illa dibb el-majbakh. Nadahi lidibb el- 
matbakh wa gala loh ehna ‘aiizin qalb et-tor bita&‘l-wadi el-almay. 
Fa sifir dibb el-maghakh wa rah lil-ghitlah, Ta lamma shifetoh 
qilet loh ente ‘aiiz ¢ ya shitir muhammad? Qal liha ‘aaizin minni 
qalb ot-tor bita'l-wadi el-alimar, Qéamet el-ghiilah qilet loh hiya 
‘atizah timauwit akhiha et-tint? Qéal liha esh-shitir muhammad’ 
li humi*® dol akhwaitha? Qéalet loh aiwah ddl awalid sultan el- 
gin. Fa ‘afet leh el-kirah wa’l-khangar wa qilet loh irmi’l-kirah 
matrah ma tiqif yifla‘t-tér tit‘dzim wa tikhbatoh khabtah wahdah, 
Fa mishi esh-shajir muhammad wari'l-kirah matrah ma wigqifet 
wigif fa tili ‘t-tor min taht el-ard wa khabajoh khabfah wahdah, 
Fa’t-tor qil loh ikhbaj kemin khabteh ya shatir! Qal loh khabiat 
ésh-shabab lam tit‘’ad! Fa, mat et-tor. Shaqq bafnoh khad é 


§ Note the dual form, 
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qalb bita‘oh wa rah wadda’l-khangar wa’l-kivah lil-ghtleh wa qi 
liha. kattar khorak ya ummine'l-ghilah, Wa val ‘and el-melik 
wa idda Joh el-qalb, Qaim el-melik qil loh ‘affirim ‘alék yi ahifir! 
Fa'l-melik wadda’l-qalb lis-sité wa qil liht khudi adi dowakt! 
Fa lamma shifetoh zi‘tilet fi nafshi za‘al shadid wa qilot wallihi 
1a* budd ‘an métoh en nodbah di Hab‘atoh li-ukht? er-rummiinah 
his ili timauwitoh wa tirmih lil-kilab bitt‘ha yaklih, Fa saunet 
qadd gum‘atéy wa ‘amalet rugiq nishif wa gibetoh taht cl-mar- 
tabah wa namet ‘aléh, Wa baga yitaqlaq wa qil liht ol-melik 
da & illf biyitagtaq? Qélet loh dol dult't biyfiga‘tini waga’ shadid. 
Fa’l-melik nadah lil-hakim wa ql loh i{la‘ ikehif ‘ala dult‘ os-sitt 
ohsan ‘ayyinah ‘sya shadid. Fa tili' el-hakim kashaf ‘alehii wa 
ql lih& enti ma fikish ‘ya ff dlitk. Qalot loh ana ‘tyiya ma 
haddigh yi'rafSh min el-hukama, Qial liha umméal min yi'rafoh 2 
Qalet loh ana a‘raf dawa nafsi waqil lil-hukami yeqiimt yi'muri 
yegibth. Qiam el-hakim ql liha fieyib en-ndbah di tikhiffi ‘ala o? 
Qalet loh ana akhiff ‘nla rumminah tekiin nugs qaniix tamiim. 
Qam el-hakim qal liha hiia fih fid-dunya rumminah nugg qanjiir t 
Fa qalet loh fi gintnah fib-wadi'l-abyad yjtwigid’ fihi er-.um- 
manat en-nugs qanfir. Qal liht tieyib man yiqdar yegib er- 
rumminah min el-wadi'l-abyad? Qilet Joh mai haddigsh yegiboh 
illa dibb el-matbakh. Fa nizil ol-hakim wa qfl lil-melik di 
matkhiffsh illa ‘ala rumminah nugs qantir fil-gingnah bita'‘l-widr'l- 
abyad. Qéal loh fieyib wa min yegib di? Qal loh ma haddish 
yegibha illa dibb el-matbakh, Fa’l-molik nadah lidibb el-matbakh 
wa qil loh ‘atizin minnak rumminah nugs qaniir min gintuah 
bita‘l-wid?l-abyad. Fa qil loh hidiy yi melik! Sify egh-shijiv 
“muhammad wa vih lil-ghiileh, Qéalot cl-ghiilah ‘aiiz @ ya shitjir 
muhammad? Qal liha ‘aiz rummanah min el-widi el-nbyad. Lo 
qilet loh yi salam da ana ma aqdargh ‘aloha! Wy qilet loh likin 
uq‘ud istanna lamma yigt ibut ‘abd or-rahim eyik isaloh yidabbar 
lak ‘alae migitbat er-rummianah. Fa shwyyeh wa ibuhi nizil min 
el-gebel yi'affar® wa gi ‘and ummoh wa qil liht iff! vthet ing 
‘andik yi ummi hatih hena lamma atghadda bih. Qilet loh da 





7 From wagad, to find; tenn, didwagad, or twaytd, to be fuel: 
® ¢ Raising a cloud of dust,’ or ‘in a fury’, 
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shirib min bizizi el-laban baqa zé akhik. Fa qim el-ghal sallim 
‘alth wa qil loh ‘aiz @ min hena? Qéal Ich ana ‘aiiz er-rumminah 
bita‘l-widi el-abyad, Qjal ‘ala shin min? Qal loh ‘ala shin imrat 
el-melik ‘ayyinah wa 1a tikhiffish illa iza akaletha. Qiam qil 
el-ghil likin yi shitjir muhammad di ukhthd. Qal loh amma hiya 
‘aiizihi ‘ala shin ana arith henak wa yimauwitini. Qaim el-ghul 
gal loch rah i‘mil ardabb® ‘égh henéni sughaiyar wa hatt giiweh 
hittat lahm wa hittat kittin wa hitoh fi zakibah wa fa‘fla hena wa 
ana adillak ‘astk tublugh meramak. Fa rih esh-shajir muhammad 
‘amal el-‘ésh zé mai qil loh wa g&boh wa gi ‘andoh. Fa’l-ghil 
idda loh magra‘ah wa q&l loh irmiha w’imghi warihé teqiim tilhbat 
‘ala’l-bab bita‘l-gintnah. Yeqiimi yiftahih tekhushsh tiltiq? kilab 
balamin. Tirmi luhum el-‘ésh shimal ma‘l-yamin wa 1a tiltifitsh 
warik tekhushsh dughri. Fa ba‘d mi tekhushsh fil-bab et-tani 
tiltiqgi ghelan tirmi Iuhum min el-‘ésh shimal wa yamin. Wa 
ba'd ma tefiit el-ghilan tejull titiq? shagarah giiwa fasqiyah hawi- 
liha el-ward wa'l-yismin tiltiqi fiht rumminah. Tigtaha teqim 
tir'id ed-dunya fa ma titwahirsh. Fa taikhudhi wa timshi fi 
sikkatak dughri ma tifjifitsh warak ill, ba‘d ma tifla‘ min el-bib. 
Fa rah esh-shatir muhammad wari‘l-maqra‘ah wa lamma khabatet 
foq el-bib infateh. Zé ma qil el-ghil fa‘al wa dakhal gata’ er- 
rumminah fa lamma qafa‘ha ed-dunya ra‘adet. Fa qiimet el-ghilan 
manhirah ‘ala‘gh-shafir muhammad fa lihiqhum bil-tsh ramah 
luhum fitlahi fih fil-akl, Fa tili'sh-shitir muhammad wa rah 
‘and el-ghil wa ‘aja loh el-maqra‘ah bitaetoh wa ql loh katiar 
allahu khérak ya akhi! Ta safir esh-shifir muhammad wa rih 
idda’y-rummanah lil-melik wa gil loh khiid adi er-rummanah 
bita‘l-wadi el-abyad. Fa gil loh el-melik ‘affivim ‘aldk ya dibb’ 
el-mafbakh, Wa'l-melik wadda’r-rummanah lis-sitt wa qil liha 
khudi adi dawal€ wa faith wa nizil, Fa khudethi wa zi‘ilet za‘al 
ahadid wa khadethi wa hatletha gamb akhwatha wa ‘tyatet wa 
qilet linafsha wallahi en-ndbah di liab‘atoh labiiya el-kebir yimau- 
witoh, In m& mauwitish hia yimauwitih en-nis ili bi‘azzimi 
abiiya ‘ala mot akhwati. Fa ba‘atet wahdah min khuddamha 
lahih’ wa qalet liha rihi qili lebiya sitti r@ihah tib‘at likum 





« ® Ardabb, measure for cereals (= 197-75 cubic litres). 
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dibb el-matbakh illi mauwit akhwatha of-jalatah wa lizim tihragih 
fin-nir, Wa ba‘d khamastishar yom el-melik gil liha onti lissa 
‘ayyanah? Qéalet loh na‘am. Qél lihé ma kultish or-rumindnal 
Qilet loh er-rumminoh mi titakilsh ile giiwa qagr biyofiir fis-sama, 
Qal liha tieyib fen el-qasr dat Qalet Joh nawahi gobel qif, Qi 
liLa fieyib wa min yegiboh? Qéal loh m& haddish ya‘raf yegiboh 
ila, dibb el-matbakh. Qam nadah lidibb el-matbakh wa qil Joh 
ya shitir ehna ‘aiizin minnak cl-qasr illi yefir Gis-sama. Qal Joh 
hadir yi melik! Fa rah dibb el-matbokh rikib hugin wa ril 
lil-ghileh. Qéalet loh ‘atz & ya ghitir muhammad? Qal liht 
‘aiizin minni el-qasr Uli yefir fis-sama, Qalet loh fieyib rih 
isbugh rihak ‘abd wa hat lak shwyyet lidin wa shwyyet tirmis 
wa ta‘ala, Rah esh-shatir muhammad sabagh nafsoh wa rith lil- 
ghilab wa gikt loh lamma terih henik tiddiia malkhallish hadd 
yeshifak ahsan in shifik yihraqik fin-nir, Lighiyat el-maghrib 
tinzil giriyah tinaffad el-fifeh bita‘s-sufrah teqim ente terih liht 
wa teqil liha agzéyik ya bint ‘ammt? Wa tidiha shwyyet ladin 
wa shwyyet tirmis teqiim takalhum el-gariyah wiyik ‘asa’lih 
tikhdak ‘andha fil-ddah wa, tiblugh muridak. Fa rah egh-shafir 
muhammad Jamma wugul lihadd ol-qasr. * Lighayat lamma giit 
el-maghrib shaf el-giriyah nizlet. Rah gallim ‘aleha wa gil liha 
azzéyik ya bint ammi? Qélet loh ente min in? Qiail Lihi ana 
asyadi f6q bi‘azzimi asyidik mush ‘Grif iva kanii biyilin hena 
wala nazilin, Qamet el-giriyah qitlet lo ente mugh ibn amni 
halbatt miho ente dibb el-matbakh. Qal liha 1& walléhi ana ibn 
ammikit Qéalet loh ente ‘Onak biyinoh hamra zd ‘tnén dibb ol- 
mafbakh ana andah asyadi akhallihum yihragiik fin-niy, Ta 
‘afahi. esh-shijir muhammad shwyyet min el-lidin wa qil lihi 
Kkhudi kuli ya bint ammi! Fa qilet oh ol-giriyah fieyih ta'ile 
nim wayaya libukrah es-gubh iza kin mi Jakeh agyid hone alshalli- 
hum yakhdik yihraqik fin-niy. Fa fili’ waytht wa nimi’l-otnon 
gamb bad. Fa fall esh-shitix muhammad iltaqa hiigit mu‘allaqin 
fis-sagf gim qil liha di ¢ ili mu‘allaqah yi bint ammi? Qilet 
di'l-qazizoh illi fvhi er-rih bia’ sitti ili ‘and ol-melik wa'l-qaziizah 
et-tiniyah it gambhi illi fiha el“iytin biti‘s-sidtat biti‘l-melik 





10 Plur, of séyid or sid, lord, master. 
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ili qalla‘cthum sitt? wa’s-stf ef-tini ili yishaboh wa yeqtil loh 
idrab shim&l ma‘ yamin! ma yikhalli sughaiyar wala kebir wa’l- 
maqre'ah illi gamb es-séf yikhbat biha ecl-qasr wa yeqitl loh sir 
yesir! Qal liht tieyib nimi baqat mai baqetsh akhaf minhum. 
Fa shwyyeh darab bi'énoh iltaqa khumfiseh qim biddoh yimau- 
witha. Qéamet el-giriyah qilet loh irga‘ mi temauwithash shean 
di rahi! Qal liha tieyib ya bint ‘ammi. Fa tannoh {ali* ji} 
Kkhumfisah lamma dakholet fi shaqq. Wa gann shwyyeh lamma 
nimet el-giriyah wa qim mauwithi min esh-shaqq fa matet ol- 
piriyah, Wo gam esh-shatir muhammad wa isha‘bat wa qata‘ 
el-qiziztén wa's-stf wa'l-maqra‘ah wa sahab es-séf wa dathal 
hagim fil-ddah ili fthi en-nis bit‘azzi abi’l-bint wa ummhai. Wa 
sahab es-séf wa qfl loh idrab shimal ma‘l-yamin matkhalli sughaiyar 
wala kebir! Fa’s-séf mauwithum kulluhum. Fa Khabat el-qasr 
bil-magqra‘ah wa q&l loh 
Sir bina sir 
‘And qasr abiya’l-kebir ! 


wa fir bih el-qagr fis-sama lamma hassal el-balad bita'‘at abih, 
Wa shafi el-qasr el-wuzara f? iddum khabar lil-melik qali loh 
dibb el-matbakh iho giib el-qasr! Fa amar el-melik bidarb 
él-madafi' fa khabat, el-qasr ff qasr el-melik wa'l-melik rah lidibb 
él-matbakh wa qdl loh ‘afarim ‘alék yi dibb el-matbakh! Qéal 
Joh ma teqiil lish dibb el-matbakh ana ismi esh-shitir muhammad. 
Ana ibnak wa min sulbak. - Qal loh ente ibni min én? Qal loh 
ano ibn el-malikah illf talla‘et ‘Enh illi ente mistakhti biha el- 
ginniyah, Ta fili't foq el-efnén ‘and el-ginniyah wa qil liha esh- 
shitir muhammad enti ta'rafi tib‘atini lil-mdt adint mauwit ahlik 
kulluhum nabik ¢? ‘Wadi enti rihik ahiya fi ydi likin mamanu- 
witkish iz lam tiragga’l ‘iyiin en-nis illl enti falle‘etihnm. Fa 
talabihum wa hafket el-iyin rig'um ahsan mi kinum. Fo qil 
iba khudi adi rihik ahiya! Min khofha min esh-shatir muham- 
mad wigi‘et el-qazizah min ydha tiliet rihha matet. Fa’l-melik 
qa"ad esh-shajir muhammad biddloh ‘ala kursi el-mamlakah, 
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HixAvar ©Y-TANTIYAT “ASTIARAL. 
‘Ulama'! wa gimgimah. 


Kant etnén ‘ulama kharagii fil-khala fo laqi gimgimah, Fs 
qi] wahid minhum el-gimgimah di gara minhi wayima yigra 
minha? Radd ‘alth et-tini qil tieyib musallim Jak innoh gara 
minha wolikin yigra minha @ lamma baqet ‘adm? Ana alkhadhi 
ahvaqh’ widafraha fil-hawa lemma ashif yibqa yigra minhi @ 1 
Fa shalhi ma‘oh wa mishi, Lamma rauwah bétoh hammagha 
fil-furn lamma itharaqet tieyib wa qa‘ad yishaq fihi shwyych wa 
khabbat el-bab bita‘oh. Qam #i]i‘ yishaf min wa wassa bintoh 
ti'mil qahwah, Fa hattet el-bint el-kanakah * ‘ala’n-niy lnmma 
ghalet wa qilgt linafsha yi tara abiiya kin biyishag fit? Wa 
rihet ‘and el-meshaq wa gassetoh laget bigeh z@’l-~bunn® fakhadot 
shwyyeh saffetha. Fa fili‘l-buwalch ‘ala dimighha wa indawakhet 
qilet 14 da mush bunn. Qamet laqqamet el-kanakah min el-bunn 
wa ftalla‘ethi lid-duyif shiabum. Ba‘d shahrén hasset cl-bint 
bihagah til'ab fi batnhd wa ba‘d slahrén j{aniyén tahaqqaqet 
el-hibl, Fa kinet takhabba hafsha iin ablhe wa la tizharsh Inhum 
el-hibl, Fa shafha abiha yom min el-nyyim w'irif innha hiblah, 
So’alhi, Qalet m4 i'rafsh sabab likida. Gab ed-dayit kaghafii 
‘althé laqiha bikr bikhitm rabb’ha. Tihoyar er-rigil qa‘ad yihsib 
liha el-waqt waqa‘l-hisib tamim ‘al’sh-shahr wa'l-yom ili kin 
itqibil fih waya’l-‘alim w’iftakar el-kalim illi qiloh ol-‘tlim e}-ini 
ill hia qil wayama yigva minhi? Raga‘ so‘alha akulti shod higah 
fil-yom el-fulint? Qalet m& akult shod illa min ol-bita' iT kunt 
bitishaq fih lamma kind ed-duyif hena, Tahaqqagq abtha sihhat 
kalam el-‘alim wa sibir ‘ala hikmat rabbund’ wa lamma walot 
shuhirhé ba‘at gib ed-daytt wallidihi. Fa wildet bint wa walad. 
Tani yom es-subh shal ol-waladin gidduhum wa dakhal bihmn 
el-gima" mo'l-fagr wa hajiuhum fil-qtblah, Shwyych wa gi’l. 
molik yisalli wa kan el-‘dlim da hiia cl-imim illi yisalli bil-melik 
fa ba‘d m& khalasum min eg-galéh simi‘l-melik hagah bit‘tyag. 


sauna 





«1 ‘Ulama, pl. of ‘dlim, leaned, savant, scholar; from ‘ili, to know, 
3 Kanakah, or tanakah, a motal pot; from tench, tinplate, 
§ Bunn, coffee-berries. Here it means ground coffee, 0 
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Qim gal ¢ da yi mauland? Fankar wa gil wallih ya sidi mi 
‘irafsh wa taqaddam nahyat el-qiblah wa shal ‘éyilén wa gil ya 
melik 61 waladén sughéyarén, Ql el-melilk nikhadhum nirabbt- 
hum lillah. Humma zé ba‘d? Qal el-imim 14 walad wa bint. 
Qal el-melik ikhtar illi yi'gibak minhum. Radd ‘aléh el-imim wa 
qal ana akhad el-walad w’ente yi melik khud el-bint. Fa rada’l- 
melik wakhad el-bint waddaha fi bitoh wa gab liha el-murdagh‘ 
fa fidli yaradda‘thi * lamma fatet muddat er-ridda‘ah * baget bint 
kwyisah ma lihdsh nagir. Gab liha el-melik el-mu‘allimin ya‘alli- 
mihi el-higit el-lizimah lin-niswin 20’l-khiyaifjah wa’n-nasigah. 
Wa gab liht wahid ya‘allimha el-qurin. Kibret el-bint baqet 
shitirah fi shughlhai wa baqet ti'raf mashil ed-diyanah w’ugilha, 
Fa ‘agabet el-melik farsal gib el-imim wa qil loh yi maulana 
hagti illi titibt frha Ikhisirah fiya? Qal el-imaiim 14 yi melik. 
Qal el-melik yé sidna e]-bint illi kunné lagéniha hiya wa'l-walad 
sawa vabbétha wa kibret wa ‘allimtha ugil ed-diyanah wa baqet 
shitirah wa biddt agauwizhi, Tinahuah el-imim wa qi] aiwah 
tieyib khalis y& melik azzé mai titgauwizhish! Wa katab Joh 
el-qadi ‘aléha balan wa dakhoel ‘aleha fil-lélah w’azil bikartha. 
Wa fidil ma‘ha muddah wa die mabsit minha’ wa mushtaghal 
biba ‘an amiir el-mamlakah wa 14 baqish yitla‘ ed-diwin. F*inkad® 
el-wazir wa qal bint zé di bint harim® tishtaghal el-melik ‘anna 
kida w'an ed-dowlah wallah 14 budd as‘a fi khalisha minnoh. Wa 
kin el-wazir da ‘ddeh sanawiyah yinzaff bimokab ‘azim hawilén 
el-medinah. Fa gi el-yom biti‘l-mokab fa rikib wa mishi hawalth 
el-‘asikir w’alit el-muztkah tidrab quddimoh wa kull en-nas 
linet masfifah fis-sikkah ‘ala shin titfarrag ‘ala mokab el-wazir. 
Fa diret el-melikah bikida qa’adet fish-shibbak wa fallet ‘ala shin 

tishif fa lamma fat el-mikab {allet fa wigi' et-tig bita'hd ‘ala : 
qorbig sarg el-yazir. Fa gil khalis hagal el-maqsid. Fa lamma 
faragh el-wazir min zaffatoh wa dakhal ed-diwin ba‘at lil-melik 
wa qil qili Joh yikallim el-wazir ‘ayizoh fi higah kebirah, Tuli‘ 





4 Also marddi', pl. of murda‘ah, wet nurse ; from sidi', to suck the breast ; 
whence vadda*‘, to suckle. ¢ 

5 From hadi, to displease, tease, outwit; tnkad or 1tkdd, to be displeased,&c. 

6 Haram, unlawful, wrong, sin, Bint hardm, illegitimate daughter, 
foundling, 
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el-melik Jaga el-wazir qi‘id. Qal Ioh ba'tti Ii 16 ya waiv? Qam 
gl loh shuftalk ya melik mashghil ‘an or-ra‘iyah wa baga Ink min 
muddat mia itgauwizt el-bint di ma fila‘tsh ed-diwin, Me‘ innbi 
ma, tistahaggah qadd kida lainnha bint harim we aifidah ‘ola kide 
khud yi melik adi ct-tag bitwha! Lan kinet di bint hurrah 
kauet ela shan @ tifell min esh-shibbik? Fa zi‘il ol-melik wa 
qa min ‘and el-wazir dughri wa gil lihi yalloh ukhrugi wa 
khudi ‘afshik kulloh w’amar el-khaddamiu bighil ‘afshha wa ramihs 
hiya wa hia figh-shari. Fidlet cl-bint tibki wa ti‘syak wa teqil 
loh bass gaia minni @? ‘imilé &? ari limin? ma ‘irafsh ahad, 
Qal liha 14 mi yinfa'sh wa gshakhat" fil-khaddimin shila el-‘afsh 
wa ramih barra fis-sikkah wa hiya qa“adaha ‘alth. Shwyyeh wa 
fiyit wahid hammir gil ya sitti ashil? Qiilet loh ‘ola fon ya rigil 
wa fidlet tibk?, Qa‘ad er-rigil garhi wa fidil yilihh ‘althi ya 
siti aghil? Qalet ma ‘irafsh abad aril ‘andoh, Qéal liha ya sitt 
bett! Qéalet tieyib, Qim shal el-‘afsh bita‘ha shwyyeh shwyyeh 
lamma waddih kulloh betoh wikhir marrah qal liha qiimi yi gitti 
baqa. Wa rakkibha el-humar wa lamma rauwahum el-bot. Kan 
‘andoh bintén. Qal ya banad di sittkum ikhdimiha wa iqdii liha 
kull mi yilzam, Qali ‘ala ‘tnni wi. risnd yabal Fidli el-banit 
yikhdimt {tha wa hiya tisrif ‘ala bot el-hammiar wa mabstitah fi 
aman allah libadd yom min zit el-ayyim qalot ya ‘amm ana ‘tyizah © 
arah el-hammim. Qam qal libaniitoh sittkum ahiya rVihah el- 
hammim wahdah minkum ‘ala'l-yamin wa walidah ‘ala’sh-shimil, 
Lamma tawa;saliba el-hammim tistalammi sawa wa tirga't bard- 
kum ma‘ha, Qali hidir akhdi hudimhum wa mighii ‘ala’l-hammim 
wa fitt fish-shiii' fa bags Liha wilid farviim * lainnha kinot gamilah 
qowi, Ja inghaghal biha git el-maframah® ‘ale ydoh quta‘et 
sub#Gn minha, Shifotoh es-sitt gilet iwahdah min banit ol-ham- 
mar khudi el-‘aghareh mahbib dol i‘tihum lil-farram da ikminnoh 
agiboh darar min shin. Rahot el-bint widdotoh ol-fultis. I's zoann 
er-riigil -el-khabis inn dol ba‘atethum loh min shin muhabbatha 





7 Shakhat, to swear or thunder at, snub.» 

SFarrdm, professional cutter of tobacco or meat; from furam, to mince, 
eut into small bits, chop. Muframak, machine fur minoing meat, or outling 
tobacco, . 
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fih. Fa lamma rahi el-hammim wa raga‘i taba‘hom lamma 
dakhalii bet cl-hammiar. ‘Irif el-bét wa lamma gi el-lél dannoh 
miashi hatta nat} f1 bet el-hammar wa arad yif‘al biha mi radétsh. 
Qal liha wallah 14 i‘mil fiki makidah titla’ min ‘énéki wa kan 
ma‘oh sikkinah madd ydoh ‘ala awwal bint min banat el-hammar 
dabahha® w'ala et-tainiyah zthi wa laghma} ydéhi dam wa lait 
es-sikkinah ‘ala sadrha ba‘d ma laghmat; hudiimha kemiin wa fadba 
wa tannoh mishi. Fa lamma fili‘n-nahir dakhalet imrit el- 
hammir tisthum laqethum madbihin® wa di naéimah fi wasfuhum 
za-aget bis-sot wa qilet igrili’? gdzi ga’ib ]i wahdah ghiilah fil-bot 
dabahet bandti, Dakhal er-rigil laqihum madbihin sahth. Qal 
liht y& mar’ah uskuti wa sa’al es-sitt yi sitti min illt ‘amal kida? 
Qalet loh ana. Qal liha 1? Qéalet kida. Maddet ydhi fi gtbha 
talla‘et loh miyat mahbib wa qilet loh khud ddl fida banatak wa 
waddni matrah ma gibtni. Qal hadir wa shal ‘afshha wa hattoh 
fi wast esh-shari' wa fi akhir dor akhadha hatha ‘aleh. Fidlet 
tibki shwyyeh wa fayit wihid dallal yeqal ya shart’l-bét dikhiloh 
mafqid wa fali‘oh maulid! Fa qgalet linafsha aiwah ya bint mi 
tinfaikeh illa el-bét da. Fa nadahes ‘ala’d-dallal qalct loh ‘ala 
kam? Qél liba ya sitti enti-khisirah! Qalet m& Inksh da‘wa, 
Fa qil liha ‘ala alf mahbib. Qabbadetob et-taman wa nadahet 
‘ala’l-‘nttailin shali ‘afshha wa waddth el-bet. Fa lamma dakhal 
el-lél walla‘et sham‘ah wa qa‘adet fish-shibbak. Shwyyeh wa ti‘bin 
abyad ga yigri wa warah ti‘bin azraq. Fa gat ‘andha w'istakhabba 
tha fa lamma gi ‘andhi et-ti'biin el-azraq darabetoh bishakityah 
kanet gambha qasametha nusfen, Fa basset laqet et-ti‘bin cl- 
abyad intafad wa sir bint ma lihish nazir. Qamet qilet sahibah 
ol-bét Liha ihkt li ya ukhti ‘ala hikayatik. Fe qilet liha ana bint’ 
suljin ginn el-muslimin wa’t-ti‘ban el-azraq ibn melik ginn en-nasira 
wa falabni min-abtiya lil-gawiz mi ridish wa ahiia tamallt yigri 
wariya w'adi sabab mi numauwit ili yuskunii el-bét da Jainnuhum 
ma biyidafa‘tsh ‘anni. Wa ikminnik enti mauwitth wa naffidtint 
minnoh ana lizim akafik. Qjimi ana auwarriki el-mil ili maugid 
fil-b@t da wa nifla’ niszif minnoh ana wentl wa nish sawa fi 


9 Dabah, to kill, slaughter, butcher, cut the throat of, 
- 1 Hasten to me! 
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iman allah, Fa qimet ma‘ha shiwarot” lihi ‘ala kinz. Dakhalet 
el-insiyah wa tafarraget ‘ala kull illi fih. Laqet fih higat ketirah 
akhadet minnoh ginib. Wa lamma ili‘ en-nahar ohadarot liht 
khaddamin wa guwir w'abid wa fatahet lihi qawah talt el-béet 
bita'ha tisqi ftha sharbit wa qahwah balish wa libsot libs ol- 
mainalik wa sammet nafshi el-mamlak. Fa simi‘ol en-nis biqahwat 
- elmmamlik fa kini yerihi fiha yishribi balash. Balagh el-khabur 
da el-melik wa, qil liwaziroh qum bini nerth nitfarrag ‘ala gahwah 
el-mamlik, Istakhafi wa rihum sawa wa qa‘adi fil-qahwah. 
Tallet min esh-shibbak ‘nifethum ba‘tet wahid ycqiil lil-qahwagt 
qul lid-darawish dél entum duyif cl-mamlik el-lélah di. Fra haka 
luhum el-qahwagi. Qal el-wazir teshiif ya melik. Fa Jamma 
dakhal el-maghrib ba‘tel luhum el-khaddim ‘ala shin el-‘asha. 
Qami dakhali wagadih bistannihum ‘ale’s-sufrah, Akalii wa 
inbasaf el-melik min ef-ta‘im wa qal fi nafsoh da 26’l-akl illi kunt 
akaloh fi beti, Wa ba‘d ma faraghii min el-akl qal luhum ol- 
mamlik el-hikiyah ‘ala sihib el-mahall wa illa ‘ala’d-duyif, Fa 
qal el-wazir li ‘ala sihib el-mahall. Qam qfl loh el-mamliik lamma 
abqa itkallim mi ahaddish sinkum yigita’‘aléya, Qi) cl-wazir 
li hiia da yisahh? Fa qa‘adet tilski Juhum mi gara lihd min 
awwalah l’akhiroh wa qilet luhum ‘ala'l-farram wa'l-lammir wa, 
bandtoh wa qilet inn saddaq kalimi abqa ana el-mclikah w’ente 
el-melik godzi widi wazirak Hi shar ‘alék bijardi wa ‘amal fil- 
maghraa bisabab aghrid loh. 

Firih el-melik biha wa ragen‘ha seriyatoh tani witgauwiz bint 
melik el-ginn wa naqal el-kinz fi khazinatoh w’amayr bigata' ris 
el-wazir wa ras el-farrim w’amar bi‘atiyah kebirah lil-hammiar wa, 
rattib loh giamkiyah min bét el-mil ‘ala shin banitoh. 

Da illt gara lil-bint wa amma ili gare lil-walad fa qld innoh 
lamma akhadoh giddoh rabbih wa lamma kibir waddah ol-kuitib “@ 
it‘allim el-qiriyah wa'l-kitibah qim waddih cl-azhar, YVidil {th 
yigi ‘ashrin sanah hatta innoh ‘irif fieyib agil ed-diyinah wo’l- 
mazibib® wikhtilafatha w'atalla‘ ‘ala kutub ketirah. Fa fi yom 


1 From ghar, to advise ; shdutr, to point ont, consult, 
12 Hlementary echool, 
15 Pl, of mazhub, belicf, creed, 
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min zit el-ayyim gi gawab min ‘and melik bilad el-hind limelil 
magr yitraggah fih bikdnoh yib‘at loh wahid ‘lim min ol-azhar 
yifassar loh hilm. Qaim el-melik katab i‘lin fil-azhar man yerih 
limelik el-hind yifasgar loh manimoh? Takhkhiréi kull el-‘ulama 
wa’l-mugawirin '* bass da illt taqaddam. Qaim q&l giddoh yabni 
ente sughéyar wa di bilad ba‘dah min yi'raf ili yerah yirga’ walla 
1&8? Qal loh el-walad 14 laizim arth wa sammim riyoh ‘nln lela, 
Qal loh giddoh bikhatirak ‘ala kefak wa rah fil-hal ekhbar el-melik. 
Fa katab Joh el-melik gawib wa qil loh yallah bisalimah. Nizil 
fi markab ris talatin yom risi ‘ala bilid el-hind wa {jli‘ min el- 
markib so’al ‘ola serfyat el-melik. Dallih ‘aleha wa dakhal ‘aleh 
wa iddih el-gawib. Fa rahhab boh wa fidil yikrimoh muddat 
gum'sh tamim wa ba‘déen el-‘alim qil loh akhbarni yi sidi ‘an 
manimak khallni afagsaroh ‘ala shin irga‘ biladi. Qal loh el-melik 
phuft zé ghurib iswid biyunqur fi surrat mahziti lamma naffidha, 
Qal el-‘ilim di hagah héyinah bukrah ishtart lind battikhah w'igma‘ 
el-guwir es-siid bitii‘ak kulluhum ‘ala shin yakli wayana wa ba‘d 
wi nikul aqil lak fen el-kazlak bita‘i teqil li ente akhadtoh aqiil 
lok 1a. W'aqiim afaftishak wa ba‘dén timurnt bitaftish el-guwar 
w'ana azhar lak sirr el-masiléh. Qéal loh el-melik fieyib wa sibihit 
ightiri el-melik el-batjikhah wa ga‘adi yakltii wa lamma khalast 
qal el-‘ilim hit y& melik sikkinat?. Qal loh mi hiya mat. Qal 
loh ummil afattishak w’afattish guwirak. Qéal tieyib. Fattish 
el-melik wa ba‘dén fattish el-guwar wahdah wahdah wagad fihum 
‘abd labis fi haya" mai’ah. Qal loh abiia da ya melik el-ghurab 
illi biyunkur fi surrat mahzitak. Qiim amar el-melik biqata‘ 
dimiigh el-‘abd wa dimagh el-melikah wa a‘tja lil-‘dlim hidiyah 
‘agimah wa nazziloh el-markib, Ta lamma wisil baladoh fidil 
‘ayish mabstif fi ghiyah wa nahiyah lihadd el-mamat. 
e 


14 Mugdwir, student in a mosque, 
15 TTayd, form, shape, appearance, 
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EL-HIKAYAT EY-TALITAT “ASIARAT, 
Shékhat el-‘arab' fullah. 


Kan ft wihid sulin fi yom min zit el-ayyim nadah lil-wazir 
wa qil loh yi wazir! Qélloh na‘am y& molik! Qal loh ana ‘aiiz 
tiktib Ji khith iza kunt farhin m& az‘olsh wa iza kunt zolin 
mafrahsh illi*yiktib lak el-khitm tikhud minnoh mukitbah ‘ala 
kida wayak muhilah talitat ayyam. 

Fa rah el-wazir lili yiktibti el-akht@m? wa qal Iuhum ifktibi 
li khitm Hl-melik wa haka Iuhum bDil-hik’yah it hakiha 
loh el-melik. ,Ma haddish minhum ridi yiktib loh, Fa qam 
el-wazir zi'il wa mishi wa gil amma arth balad ghér el-balad 
di. Lamma mishi fil-khala iltaqa wihid shtkh ‘arab! biyidrig 
fil-qamh fil-ghéf. Fa qal lighskh el-‘arab es-salamu ‘alékum, Fa 
radd ‘alth es-salim shékh el-‘arab fa gil loh ente ri’ih fen 
y& shékh dilwaqti fil-harr da? Q&l loh ana mosiifir ‘ala shin 
hikayah lil-melik. Qal loh hikaiyat @? aQal Joh ‘aiz minni 
aktib loh khitm iza kan farhin ma yiz‘alsh wa izn kin za‘lin ma 
yifrahsh. Qéal loh shékh el-‘arab bass kida? Fa qil loh el-wazir 
aiwah, Qal Joh tieyib uq'ud lamma agib Iak el-ghada, Ta rath 
shékh el-‘arab libintoh wa q&l Lihat ya shékhat el-‘arab fullah i'milt 
el-ghada liwihid déf Qélet loh ed-défda min in? Qéal lihi min 
taraf ca-salfanah., Qéalet loh ‘atizd? Thka liht abtha bil-hikiyah 
wa shakhat el-‘arab fullah iddet loh seln béd {Th talatin badah wa 
malyan min es-samn wa ‘amalot loh tamant arghifat ‘tuh wa qilet 





1 Shikh ‘arab has the meaning of headman of a villagg, the inhabitants 
of which were formerly Arabs of the desort or Bedawis, whom tho governmont 
had forced to take up a fixed abode and become cultivators. Ilia daughter 
has the ttle of Shekhat el-‘urab, the Lady of the Arabs. The term ‘Arad, 
it may be remarked, is now used, wherever tho Arabic languago ia apoken, 
only to designate the Bedawis collectively. This term was formerly used to 
designate the Arabian townspeople and viltagers, while the Arabs who dwelt 
in tlfe desert were called arab or arabia, The Arabs dwelling in houses now 
term themselves Ulad el-‘arad. 

2 Pl. of khitm, seal, signet : here ‘charm’. 
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labaha qiil lil-mesafir shékhat el-‘arab fullah bitsallim ‘alék wa 
bitqiil lak hiya ill tiktib lak el-khitm wa bitqil lak, 


Esh-shahr talitin yom 
Wa'l bahr ‘om 
Wa'l-gum‘ah tamant ayyim. 


Fa khad abiha el-akl wa mishi. Qaim mishi shwyych inkabbet 
shwyyet samn ‘ala ydoh. Qaim hatt es-sahn ‘ala’l-ard wa khad 
raghif min el-‘ésh wa ghammis bth es-samn wa kul bédah, Fa gam 
mishi ral wa wadda’l-akl lil-waziy wa ql Joh shékhat el-‘arab 
fullah bitsallim ‘alélk wa bitqil lak hiya ili tiktib lak el-khitm, 


Wa’sh-shahr talatin yom 
Wa’al-bahr ‘om 
Wa’al-guma‘ah tamant ayyim. 


Fa ba'd mi kal el-wazir gal labiha gil lihd khalliha tiktib 17’1- 
khitm wa’sh-shahr naqag yom wa’l-guma‘ah saba‘t ayyéim wa'l-bahr 
nashif. Fa rah abit shékhat el-‘arab fullah wa qa) lihd iktibi loh 
el-khitm wa, biyiqil lik egh-shahr naqas yom wa’l-guma‘ah saba‘t 
ayyam wa'l-bahy nash. Qamet qalet"labiha mush ‘sb ‘alek yabiya 
innak tehott el-akl fis-sikkah wa bitikul raghif wa bédeh wa 
tiwaddi loh el-béd min ghér samn? Qal lihi gahth ya binti eg- 
san kin malyin itkabb ‘ala ydi qumt qa‘adt ghammist minnoh 
raghif wa kalt bédah. Qamet shtkhat el-‘arab fullah katabet 
el-khitm wa qalet fih 

Ma yiqday ‘ala’l-qudrat ill’ allah 

Tnn firtht wala zi‘lt bi’izn allah. 


Ba‘atet el-khitm lil-wazir wa khadoh el-wazir wa sifir wadah 
lil-melik. Fa lamma ghaf el-melik el-khitm gil loh min katab 
lak da? Qal bh wahdah ism’ha shékhat el-‘arab fullah bint wihid 
shékh ‘arab. Qaim el-melik qal lil-wazir ta‘ala awrini obitha ‘ala 
shin atgauwizhi. Fa’l-wazir khad el-melik wa sifirma gaibalhum 
abi shékhat el-‘arab fWllah qila loh ya shtkh el-‘arab ehna {alibin 
el-qurb minnak, Qél luhum fi min? Q&l Joh el-wazir fi shékhat 
el-‘arab fullah ‘ala shin el-melik ‘aiiz yitgauwizha. Qal loh tigyib 
ehna khaddimin likin binti tinhat{ ff qaffah wa’d-dahab fi qaffah. 
Qal loh el-wazir mi fish mini, Wa gibi’d-dahab wa hattoh 
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qusidha fil-mizin fa lamma itwazanet hiya wa’d-dahab kalabum 
el-kitab w‘amal el-melik cl-ifrah wa dakhal ‘alah ‘and abiha wa 
khadha wa sifir wa hattha fi sarayah, Wa bed mii qa‘adet fis- 
serayah Kull madah wa hiya nazilah fil-khissiyah. Qim el-melik 
nadah lil-hakim wa gil Joh ijla’ shif shékhat cl-‘arab fullah mi 
lika bitkhiss. Qéam el-hakim ili’ shafha wa nizil qil lil-molik di 
wahdah ‘ala qu‘ad el-khala ibni liha qagr ‘ala’l-bahr wa hiya tirga’ 
ahsan ma kingt. Qaim el-melik amar el-bannayin banii’l-qasr wa 
waddaha fih,wa ba‘d ma qa‘adet fih gum‘alén qim gi wiilid styid 
taht el-qasr wa rama esh-shabakah bitd‘etoh fil-baly qim fil’ 
fish-shabakah ¢ib. Qamet shtkhat cl-‘avab fullah qilet lis-styid 
irmi esh-shabakah en-ndbah di ‘ala bakhti wa khud lak mahbib. 
Qaim es-séyid rama esh-shabakah fil-bahr wa sahabhai wa jalla‘hi 
fili‘ fiha qumqtim. Qimet shtkhat el-‘arab fullah ittaflot fil-miliyah 
bita‘l-farsh wa nizilet ‘and eg-ssyid wa qilet loh khud el- 
mahbab wa hat el-qumqum. Qéal lih& eg-seyid ana mush ‘aiix 
el-mahbib i'tini bisah min fq el-litim. Numma lissa bitkalli- 
mum wa'l-melik jabb ‘alchum. Qéam misik eg-siyid qata‘oh bis-sel 
wa ramah fil-bahr wa ql lishékhat el-‘arab fullab rahi enti kemin 
lihal sabilik. Wa mishyet tannhi: mishiyah yomén Dildlttn wa 
hiya mishiyah bil-gii' wa’l-‘atash lamma git gitwa medinah wa 
qe‘adet gamb dukkin wihid tagir min es-subh lil‘agr. Qiim 
et-tagir qil liha ya sitti enti qi‘idah kida min eg-subh 16% Qalet 
Joh ana gharibah ma a’rafsh hadd fil-balad di wa baqa li yomin 
bil-gi, Qiam et-tigir nadah lil-‘abd bita‘oh wa ql Joh Ihud ol- 
waliyah® di waddiha fil-bet wa khallthum yiddihi tileul. Wa 
khadh#'l-‘abd waddaha'l-bot wa qil lisittoh sidi biqftl lik iddi 
lil-waliyah di akl khalliht tikul. Fa lama shafethii mirit et- 
tigiy ghiret lainnhi gamilah ‘annbi qimet qiilet lil-‘abd talla‘ha 
fil-odah illi foq es-sutih bital-frikh, fe khadh® el-‘abd tullo‘ha 
foq es-sutih fo ga‘adet yomin ma so’alotsh ‘aléhi mirit et-bigir 
fil-akl avale*sh-shurb. Qimet shékhat el-‘arab fulluh falla‘et el- 
gumqum min taht ibighé qalct Jamma ashif iyak yekiiu fih shwyyot 
mdyah nishrab. Ta dauwaret el-ghaja bitioh fa fill Wha bisht wa 
abyiq wa ghasalet ydthi. Fa fallet iltaqet saniyah mitamminah 





® Old woman, helpless woman. 
AR. STORIES, PT. 1 F 
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min et-tu‘im wa kalet wa shibi‘et wa ba‘d m& kalet inshilet eg- 
saniyah, Qimet dauwaret el-qumgqum tani marrah {it Wiha 
‘ashorah guwar bid min giiwa’l-qumqum fi ydhum es-sagit wa 
birqusum wa ba'd mi raqasi shwyyeh rami ff higrhi kull 
wahdah ‘asharat ikyis fulis wa dakhali giiwa’l-qumqum. Fa 
ga‘adet shékhat el-‘arab fullah kull khamas daqiyiq tidauwar l- 
qumqum wa yifla't'l-guwar yirqusi liha wa yirmd lihé fulis lamma 
daret wa malet el-ddah illi hiya fiha, Ba‘d talit ayyam {ili 
el-‘abd bité't-tigir biyiddi'l-akl lil-frikh. Qiamet shékhat el-‘arab 
fullah qilet loh yd sa'td hia sidak ba‘atni hena ‘ala shin tishabba 
‘ini wala timauwitini bil-gi‘ aktar mi kunt ana gianah? Qaim 
el‘abd qal liha ya sitti yihsib lainnuhum iddiki ‘ésh wa rubtt fi 
naharihd, Fa rih el-‘abd ‘and sidoh fa qal loh el-waliyah el- 
meskinah illi kunt ba‘atthi, wayaya lidilwagqt qi‘ideh foq cs-sutih 
min ghér akl. Fa nizil et-tagir min dukkinoh wa ql limritoh 
ezé m& tiddish lil-waliyah el-meskinah di takul? Wa misik 
inyvatoh darabhi, wa khad el-é2h wa tilié foq es-sutih wa qal ha 
khudi ya sitt kulf! Wa qalet loh shékhat el-‘arab fullah kattar 
khérak bardoh gamilak wiisil ana ‘adzah lainnak tetimm wayiya‘l- 
gamil, Qal liha qilt Ii ya sittF! Qalet Joh ana ‘aiizah abni scriéyah 
min barra’l-medinah wa tekiin ahsan min serayat el-melik ef-taq 
etnén. Qal lihai hadir, Wa qilet loh khud adi fuliis 26 ma ente 
‘aiiz iza kin el-banna biqirsh iddi loh arba‘ah ‘ala shin tashhil 
el-biniyah, Fa khad el-fultis et-tigir wa gama’ el-banniy in wa’l- 
muhandisin wa banti lihd serayah ahsan min biti‘et el-melik. Fa 
rah et-tigiry lishékhat ecl-‘arab fullah wa qil liht ya sitti es-scriiyah 
khulseé. Ia qilet loh khud adi fuliis wa ifrashha min harir el-aflas 
wa hit liht khaddimin ‘abid yekint bukm ma yi'rafiish ‘arabt. 
Fa rih et-tigir tamm lihi es-seriyah wa faraghha wa ishtara liha 
el-‘abid wa rih Ahi wa qil lihd es-seriyah tammet tifaddali piiwa’s- 
sevaiyah bitdetik. Fa qilet lob shélkhat el-‘nrab fullah el-ddah ili 
ana qividah fihi malyanah min el-mil khudhi ‘alacshinak ‘ala 
shin el-ma'riif illi ‘amaltoh fiya. Fa lamma rahet shékhat el-‘arab 
fullah giiwa’s-serayah bita‘ethi ishtaret ha badlah muliki wa 
libseth& wa qa‘adet ‘ale’l-kursi. Qim el-melik gozha i{takarha 
fil-lel gabah nadah lil-wazir wa qal loh yi wazir yallah nitkhaffa 
wa north nidauwar ‘ala shékhatel-‘arab fullah, Wa sifrum baqum 
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yiq'iadum fi kull balad yomin wa yis’alum ‘ale shtkhat ol-‘areb 
fullah lamma wislum el-medinah ili fihi ghékhat el-‘orab fullah, 
Qamum shafom el-qasy bitwhi, Qam el-melik gal lil-waziy ol-qasy 
da gadd hena yi tara bita’ min? Qam el-wazir qil Joh ol-qagy 
da bit’ mulik milki’l-barr minn&, Qaim el-melik qAl Joh nijatla’ 
munidi fil-balad ma haddish yiqiid en-niy fil-lol wa hiia yibin 
lind iza kind ra‘tyah wala mulik. Fa nida’l-~muniidi fil-bolad fa, 
lamma gi elj@l shaqq el-melik wayi’l-waziv iltaqti ¢l-balad mi 
haddish qi’id niir illa serayat shokhat el‘arab fulleh, ITltaqt fiha 
el-Alah wa’s-santir. Fa qim el-wazir ql lil-molik ana ma qult 
lak el-barr itmallik minna, Fa ql el-melik ja‘ila Jamma nerith 
nis’al el-bauwib fa rahum sa’alih, Qam qil luhum shanti!’ Fa 
raga‘l-melik hia wa’l-wazir mi namish fil-lel ‘ala shin khiifin, 
Qam el-melik®qal lil-wazir teqil lil-munidi kemin yinidi fil-balad 
mi haddish yiqid nir fil-lelah. Fa nido’l-munidi fa lamma pi 
el-lél shaqq el-melik wayi’l-wazir maltaqiish® hadd qi’id fil-balad 
ghér es-serayah biti‘et shékhat el-‘arab fullah qi'id ef-fiq e{nin, 
Fa Jamma shafiha qim el-wazir qiil lil-melik ana ma qult lak dol 
mulik milki el-barr minnak lakin ta‘ilq nekhushsh gitwa wa 
nitfarraq 2@’n-nis wana aghafil en-niig w’atla’ ‘la foq w’ashtif 
melik min énhi balad. Ira lamma dakhalii giwa qim c¢l-wazir 
ghifil en-nag wa tili‘ ‘ala foq, Lamma shaf shékhat ol-‘arab fullah 
rama lih& salim wa qilet loh uq‘ud, Fa lamma qa‘ad gil lok 
el-qahwah shirib, Qamet shtkhat el-‘arab fullah dauwaret ol- 
qumqum {ili minnoh ‘asharah giiwir bid yirquenm bis-sigtt far 
ba‘d m& raqasum rami liht kull wahdah ‘asharat tkytis faltis, 
Qiimet shtkhat el-‘arab fullah khadet cl-fulis w‘atethum lil-wazir 
wa qalet loh khud dol an‘im ‘ala shinak ente bayin rigil faqiy. 
Fa qim el-wazir bis ydha wa qi] loh iabbunt yungurak ya molik 
‘ala min ti‘addih! Fa nizil el-wazir ‘and cl-melfk wa hiia qivid 
gamb el-bauwib. Qaim ol-melik gl loh ‘amalt é ya wazir? Qal 
loh ma.quit-lak el-barr itmallik minnak da ‘ataini mit kis baqshish 
wa qil li ddl ‘ala shinak ‘ala shin cute rigil fagir. Qim el-melik 
qil ana keman aghafil en-nis w’a{le’ ‘nla foq ashitf ¢l-melil do. 


~ 


— wv 








4¢T do not know. Rerbori dialect, 
& Shortenod form of mé tltagash, 
I 2 
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Qaim el-mclik ghifil en-nis wa #ili' ‘ala fog. Lamma shafetoh 
shékhat el“arab fullah wigifet ‘ala helha wa qalet loh itfaddal, 
Qim ol-melik lamma shifhi wigifet ‘ala helhi galboh ittamman 
wa qil ff nafsch dol ra‘ttyah mush mulik. Fa lamma qa‘ad ‘ala’l- 
kurst git loh el-qahwah shirib, Ba‘dén sa’al shékhat el-‘arab 
fullah enti wazifatkum 6? Qilet loh chna nis aghniyah. Qimét 
‘shtkhat el-‘arab fulluh dauwarct el-qumqum tilii minnoh ‘asharat 
guwir bid yirqusum. Ta ba‘d ma ragagum 1amii lihtekull wahdah 
‘asharat ikyis fulis {i higriha, Qam el-melik ista‘gibelil-qumqum 
wa qil loh y&é akhi ente shini el-qumqum da min én? Qéamet 
qitct loh ana mush sharihd bifuliis. Qéal liba ummiil shirth bi 04 
Qalet Joh ana shuftoh wayi wahid qult loh iddin?l-qumqum da 
qil li iza kunt ‘aiiz takhud el-qumqum anim wayik marrah waddih 
lak, Qaim nim wayfya marrah waddahni. Qém el-Mnelik qiil Lihé 
fieyib iddini wa nim wayiya marratén, Qamet shtkhat el-‘arab 
fullah qilet loh 18 yiftah allah bil-marratén. Qal loh tieyib ta‘ila 
nim wayiya arba’ marrat widdini’l-qumgum da, Qalot Ioh {ieyib 
qim khushsh el-ddah. Fa dakhalum el-ddah wa shtkhat el-‘arab 
fullah dihket wa qileg loh ente tibqer melik wa sultan ‘alo shin 
el-qumqum da ‘aiiz tekhassar 2fafsak? Ummial qata‘t er-rigil es- 
gtyid ‘ala shin ma q&l Ji i'tini biisah min foq el-litim wa khud 
el-qumqum? Qam el-molik itkhaza wa q@l lihi hia enti? Wa 
khadha bil-hudn wa qa‘adum way ba‘d fil-kamal. 


EL-WiKAYAT BR-RABI'AT ‘ASUARATL 
Séyad w’ibnoh. 


Kin fih walid séyid mitgauwiz wahdah gamilah wa yinzil ‘ala’l- 
bahy yistid es-sfimak wa yebi‘oh ya dib haqqoh yikallih ‘ala qadd 
akloh. Gi yom ‘ayyin fimritoh qilet loh tieyib ente cn-nahir da 
mush r@ih tishid. Rathin nikul min in? Qim w’ama aghil hk 
el-maqtaf wa’sh-shabakah biti‘et es-sid wa lau nistad samaktin 
nibithum nit‘ashsha bihum. . Fa shales el-mar’ah esh-shabakeh 
wa'l-maqtaf rahum ‘ala’l-bahr bisjidum taht serayat el-medik, 
Win .el-melik talil min esh-shibbak. Fe’l-melik shif el-mar’ah 
‘ighiqhafa nada lil-wazir wa gil loh y&i wazir ana shufl mar’ah 
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es-styad wa ‘ishiqtha lainn’ha gamilah ma fish wahdah zthi fi 
serayah, Qaim el-wazir qil loh rah ni‘mil & y& melik? -Qim 
el-melik qil loh lazim negib ep-sdyad wa nimanwitoh w’atgauwiz 
mar’ah. Qim el-wazir gil loh ma yisakhish timauwitoh min ghér, 
zanb en-nis tihki fi haqqak bil-hat{al wa yeqilum el-melik mauwit 
wihid sayad ‘ala shin maor’ah, El-molik q&l lil-wazir momil 
nitmil 6? Qaim el-wazir gal loh ana abtiya ‘amel li mandarah! 
tthe fadding w'urdha faddin nuflub es-sdyad w'aqil loh cl-melike 
‘aiiz yifvish el-mandarah busit, wa yekiin Juittah wahdah win mi 
gibtuhsh nimauwitak yibqa moloh bisabab. Qiim el-melil ql loh 
tieyib, Qam el-wazir ba‘at talab cs-sdyid wa khadoh wa rah 
‘and el-mandarab wa q@l loh el-melik ‘aiz tifrish loh cl-mandarah 
di busi; yekin hittah wahdah wa’l-wi'd talaiit ayyfim winn mi, 
gibtuhsh yihfaqak fin-nar wa iktib wa ikhtim ‘ala kida. Qim es- 
séyad qal loh hia ana biti’ busijat? Utlub minni samak alwiin 
wagnis w'ana agiboh. Qaim el-wazir gil loh balish kutr el-kalim 
el-melik hakam ‘ala kida, Qim eg-styid qil loh Ighud Jak mit 
khiitm mush khitm wahid. Fa 1ah es-sdyad za‘lin ‘and imritoh, 
Qalet loh imitoh ma lake za‘lin? Qal Ghai uskut? qimt lommi 
shwyyet el-‘afsh wa nitfash min el-balad di, Qéalet loh 16? Qual 
lihé alisan el-melik ‘aiiz yimauwitni ba‘d {cli{at ayyam. Qilot 
loh Je? Qal lihad ‘ati2 minni busif {ilha faddin w'urdha faddin. 
Qilet Joh bass kida? Qél lihd aiwah. Qilet loh {ieyib nim ana 
agib lak el-busit bukrah eg-subh wa tifrish el-mandarah. Q m 
qal lihi enti kemin magninah 2@'l-wazir ahtia chno biti’ lusiijat? 
Qamet qilet loh ente ‘aiizoh dil-wagt wana ub‘atal tegtboh? Ita 
qal liha fieyib ‘ale shin istimin. Wa qilet Joh qtim ri newhlt 
shubra tiltiq? shagarat ‘gah talitha bir tefull fil-bir wa qil ya 
fulinah ukhtik fulanah bitsallim ‘alékiwa bilqil lik hiti cl-maghzil 
illi fatetoh ‘andik embarih ahsan ‘atizin nifrish dah minnoh. Fa 
réh henak ‘and cl-biv fa fall wa qil yi fuinah ukhtik fulanah 
hitsalken ‘aléki wa bitqil lik hati cl-maghzil illi fitetoh ‘andik 
embarih ‘aiizin nifrish minnoh ddah, li fil-bir raddct ‘alah wa 
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qilet loh khud el-maghzil ifvish minnoh zé mi ente ‘atiz wa hitch 
{ani hena. Fa’g-s¢yid chad el-maghzil wa hattoh fi goboh wa 
migshi {1 sikkah baga yeqiil linafsoh cl-mar’ah di istaganninetni, 
Fa mishi rih henik ‘and imratoh wa qil lihd adini gibt el-maghail. 
Qalet loh fieyib rih dil-waqt ‘and el-wazir wa qi] loh hat mugmir 
kebir wa duqqoh fi awwal el-mandarah wa urbut fil fatlat el-khét 
bitiet cl-maghzil wifiish 2d mante? ‘aitz. Qaim cs-styid qal 
limyiitoh enti biddik en-nis yidhakum Di‘aqli? Héa el-maghzil 
da tih busaj? Qéalet Joh 1ah bass zé mai qult lake Fa mighi 
es-séyad we gil dho en-nahir da akhir ‘umii wa rah qibil cl-melik 
hia wa’l-wazir. Awwal ma shaftih qali Joh ente gibt el-busit ya 
styid? Qal Iuhum aiwah. Qala loh hiia fen! Qél Inhum aho 
fi gebi. Humma gala loh hia ktrah yithatt fil-geb? Qaim qil 
Iubum entum malkum‘? Qum ya waziy hat I shusmar kebiv 
wana ifrish lak el-ddah. Qéam el-wazir khad el-musmar wa nadah 
lil-masha@‘li wa qil Joh ya masha'li tiqaf ‘ala bib el-mandarah 
lamma ari henak inn m& kangsh es-séyad yifrish el-mandarah 
tishab es-sdf wa titéyar risoh. Ta rih el-wazir hia wa’s-séyid 
wa’l-mashi‘li ‘and el-mandarah wa dakhal el-wazir hia wa’s-séyad 
piwa'l-manduah wa daqg el-musmar fil-ard wa rabat fih el-fatlah 
biti‘et ol-maghzil wa sahaboh wa mishi baqa busa% ‘agim mush fi 
serfiyat el-melikk z@yoh, Fa lamma shafoh kida'l-wazir ista‘gib 
wa ql loh ‘afarim ‘alék ya styad akin el-melik ‘atiz minnak kemin 
higah, Qalloh higat ¢? Qéal lob ‘aiiz minnak walad saghir ibn 
temant ayyim yihki loh hadiitah tekiin awwalha kidb w’akhichi 
kidb. Qiim eg-sdyid gfl lil-wazivy hia fi kemin awlid tamant 
ayyim yirifom yikallimum hatta iza kant awlid osh-shiyatin. 
Qam el-wazir qil Joh mush hiugah kalim el-melik ‘aiiz yimashshi 
rayoh ‘ala kida wa’l-wi'd wayak gum‘ah tamant ayyam wa iktib 
wa ikhtim ‘ala kfile, Fa qil loh es-styad khud adi’l-khitm inghal- 
Jah tikhtim boh mit khitm mush khitm wihid, Woa’l-wazir khad 
el-khitm bitai‘oh wa khatam boh, Es-séyid khad el-khitme-biti‘ob 
wa mishi wa 18h ‘and imitoh za‘lin wa qal lihd ana ma qult lik 
yallah niffash min el-balad di? Qéalet loh 16 ‘ala shin t7? Qil 
Liha ‘ale shin ‘atiz minni wahid ibn tamant ayyim yitkallim hadith 
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kidb fi kidb wa khadi minni wi'd fomant ayyim. Qalet loh 
tieyib mi tiz‘alsh fa lamma yefiiti’f-tamant ayyiim {thi farag. 
Fa ba‘d mi fitum ef-tamant ayyim eg-styad gél limrittoh dita 
en-nahir da akhir e(-tamant ayyim ni‘mil dzd baqal? Qilet loli 
rik hadd el-biy illi ft shubra illt taht esh-shagarat el-dgah wa 
qiil liha yi fulinah ukhtik fulanah bitsallim ‘aléki wa bitqil lil 
hati el-walad illt wildetoh embarih ahsan ‘atizinoh ‘ola ghiin hiki- 
yah, Qim @s-séyid qi limratoh enti magniinah wala ‘nbijah 
zé'l-waziv? fl-wazir qil li hat el-walad ibn tamant ayyim w’enti 
teqilit li ibn yom. Qalet 1ih bass 26 ma qulti lak. Qal lili 
tieyib aho akhir ‘umrf en-nahir da min ed-dunya. Ta mishi 
eg-séyad lamma rah hadd el-bir wa wida wa qil ya fulanah ukhtik 
fulanah bitsallim ‘aléki wa bitqil lik hati el-walad illy wildetoh 
embiih, Fe®maddet ydhi wa nauwiletoh el-walad wa qilet loh 
sammi ‘aléh, Fa samma ‘alch wa khadoh wa mishi wa qil loh 
kallimni ya walad ‘ala shin a{ammin iza kunt amit wala li. Fu'l- 
walad ‘éyat z8'l-‘iyal es-saghéyoiin. Fa’g-styad ql dil-mar’oh 
hiya wa’l-wazir mustauwiyin ‘ala moti hiya fiha ‘iyal awlad tamaut 
ayyam yitkellimum wa law yekiini shtyatju? Fa lamma wusul 
eg-séyad hadd imratoh qil liha ‘adini gibt el-walad likin mi 
bitkallimsh. Qjiilet loh rah bob ‘and el-melik wa’l-wazir wa hia 
yitkallim wa tujlub minhum tala{ makhaddat wa teho{ toh {7 wast 
ed-diwan wa tisnidoh bimakhaddah min en-nahyeh di wa bima- 
kkhaddah min en-nalhyat et-tiniyah wa bimakhaddah min wai 
duhroh. Qéal liha jieyib fa mishi rth qibil cl-melik hita wa’l-wazir 
wa qili loh ente gibt el-walad? Qal luhum aiwah, Fo'l-waziy 
qil loh ya walad! ‘Eyat wa qil wa‘q! a’l-wazir vih farhin 
‘and el-melik wa qalloh ana kallimt el-walad mi radd’gh ‘aloya 
el-kalim ‘tyat li wa qil li wa‘q! Abia akkhir ‘umr eg-yoyRd on- 
nahiv da likin mi yitkallimsh cl-walad iz Jam yitgim‘wn el-wuzare 
wa'l-lukkim wa niqra ‘alébum eah-shurif wa ba‘din nimauwitol, 
Fa dakhal el-melik hia wa’l-wazir giwa'd-diwin wa togama‘et 
el-uzara wa'l-hukkim wa nadahum lig-gtyid wa qiili loh hit 
el-walad ill rah yitkallim. Qal luhum eg-piyad hatum {ali, 
mekhaddat nisannid bihum el-walad. Fa gibi loh ef-tala, makhad- 
dit wa hatiuhum fi wast, ed-diwin wa hath el-walad fil-ayd wa 
sannidoh bil-makhaddat, Fg qiim el-melik q§l lis-soyiid hits da’l- 
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walad ili rah yihki lina’-hadditah? Fa radd ‘alch el-walad wa 
qil loch es-solamu ‘alékum qabla yi melik! Fa’l-uzaia wa’l-hukkim 
ista‘gibet ‘ale’l-walad. Fa vadd ‘aléh cs-saliim el-melik wa gal 
loh ihki ya shitir cl-hadditah illi kidb fi kidb. Fa’l-walad radd 
‘alth wa ql loh ana fi ‘izz subiya mshi barra fil-khala fil-harr 
Jagét wahid bita' baftikh. Qumt ishtarst mimnoh baljikhah bimah- 
bib wa khadt’hi qaja't minha shaqqah qumt fallét giiwa'l-battikhah 
laq@t fihi medinah bigqasariyah hathet rigli dalhal} giiwa’l-batti- 
Khah fidilt mishi atfarrag ‘ala ah] el-medinah illi giwe’l-battikhah, 
Fidilt mashi lamma baqat min barra’l-medinah fil-khala Jagat 
nakhlah tirhah balah el-balahah $01 dir’. Qémet nafs? hafetni 
‘ala’l-balah {ilit foq en-nakhlah ‘ala shin agtb balahah akulha, 
Qumt lags foqha nas fallahin bizra‘um foq en-nakhlah wa biqle'um 
wa'n-nawariq divirah bidrisi’l-qanh. Qumt mishit $hwyyeb laqét 
Wahid ‘imil gurn béd wa bidris fih, Tallét laq&t til'um katikit 
ed-diyfk rihet fi nahyah wa‘n-nitayit fi nahyah. Fidlé gi@id 
‘andubum Jamma kibrum wa gauwiztuhum liba‘d ba‘dén futtuhum 
wa mishit laqét humir shail kusbah qumt qata’t minnoh hittah 
kaltha fa lamma kalthi fallét laqtt nafsi barra’l-battikhah wa’l- 
batitikhah vigi‘ets sahthah zé ma kanet. Qam el-melik radd ‘aléh 
wa qil loh ikhkhi qiim yi kaddab! ente shijin min esh-shdyiiiin 
hiya el-battikhah tibqa giwahi medinah wa'l-béd yindiris yitla‘ 
katakit? Qam el-walad radd ‘alth wa ql loh ya melik ummal 
ente wa'l-wazir biddabbiri tadbir ‘ala shin mot er-ragil el-meskin 
eg-séyd ‘ala shin mar’ah mush ‘tb ‘alék tibqa melik wa sultiin wa, 
tashiq mar’ah wahid styid walla inn mii rigi't ‘annoh mi khalli 
ed-dibbin ya'‘raf lak tariq ghubiriyah entum el-etnén. Fa’g-sdyad 
shal el-walad wa mighi farhin ‘and imritoh. Fa Jamma shifetoh 
miritoh qilet loh rah waddi’l-walad majrah mi gibtoh, Fa rah 
es-soyid haddihtand ummoh wa rigi‘ [tT mafrahoh. 

Kan eg-géyid mukhallif walad ismoh esh-shitir muhammad 
Jikin gamil 26 ummoh wa’l-melik mukhallif walad lduolr #% awlid 
el-fallahin wa biyertihii el-etnén fi kuttib wahid. Yeqiim ibn 
el-melil lamma yeshiif ibn eg-gsyid yeqil Joh gabah el-khor yabn 
es-séyiid! yerudd ‘alth ibn eg-séyiid wa yeqil loh yis'iid sabakak 
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yabn es-suljain yalli® waghak 28 sor el-qubgah! Wa qa‘adet? 
el- etnidn yigi sanah fil-kuttab waya ba‘d kull yom yisabbahum ‘ala 
ba‘d. Qam ibn es-sulfan zi‘il wa rah ql labith ibn eg-sdyiid yitha 
bigil Ii yalli waghak 2@ str el-qubqib, Qim clmelik nadah 
lil-fiqi wa qil loh ya fiqi iza kunt timauwit ibn eg-sbyaid ano 
ahadik bihadiyah kwyisah wa a‘fik sariit wa gitwir bid. Qim 
el-fiqi qil loh hidir y& melik ana kull yom advaboh hatte yumitt 
min ed-darb. »Qim ibn es-séydd vil cl-kuttib es-subh. , Awwal 
ma shifoh elefiqi gil lil-awlad hati el-faleqah wa middi ibn eg- 
gtyid. Fa maddum ibn es-siyid wa hatti riglth fil-falaqah wa 
fidil yidrab fih el-fiqgi lamma kharr ed-dam min riglth. Qaim 
el-walad harab wa rah labih wa lummoh shift’l-fiqi darabni Jamma 
mauwitni ‘ala shan ibn es-sulfjin ana mi baqétsh ariih aqra aus 
10th a'mil stytid 22 abaya. Qam abiih ql loh tieyib yabni wa 
‘ati loh abith shabakah wa maqtaf wa ql loh khud adi ‘iddat 
es-séd wa bukrah rah istad wa lou ti'mil bi aklak. Lama {ili 
.en-nahir rah esh-shitir muhammad rama’sh-shabakah fil-bahr 
tili‘et loh samakah murgin. Fa lamma khadhi min egh-shabakah 
qal Jamma arith ashwiha wa allar biha, Ral lamm shwyyet qashsh 
min ‘ala shat} el-balr wa wallahum wa ra'ih yehotf, es-samakah 
fin-nir. Qimet es-samakah raddet ‘alth qlet loh ma tilnaqnigh 
ya muhammad ana melikah min mulik el-bahr ragga‘ui fil-bahy 
z6 mi kunt wana aufa‘ak f7 yom ed-digah, Rah ragga’ha fil-bahy 
ze mi kinet. Qim el-melik nadah lil-fiqi wa qil loh ente mauwit 
muhammad ibn es-séyad? Qaim el-figi qil Joh ana dmabloh awwal 
yom qim rih qata’ ‘imil dil-waqt' styaid 2é abtih. Qaim el-wazir 
radd ‘ala’l-melik wa ql loh ana adabbir lak fil-motoh, Q&l Joh 
timauwitoh 026? Qal loh fi bint gamilah bint sulfin ol-ard 
el-khadra safar sab‘ah sinin min hena lihonak. Ia uulubol wa 
neqfil loh rah hit bint sulfin el-ard el-khadra ahewn cl-melik ‘atiz 
yiganwizhi mi haddish ya‘raf yogibhi ghévak. Qiim cl-melik qal 
loh fieytb-ufluboh. Fa ba‘atii gibi muhammad eg-styid wa gilt 
Joh ehna ‘aiizin bint es-sulhin bit#’l-ard el-khadva. Qam qil lubun 
ana tgh ‘arrafni es-sikkah di? Qila loh lazim onte tegibhi. Qim 
nizil yi‘éyat wa ri) ‘and ummoh wa qa‘ad zvlin, Qimet es-cama- 
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kah tili‘ct Joh min el-bahr wa rahet loh cl-bet. Qalet loh ma Ink 
zo'lin yi shijir muhammad 4? Qél liha el-wazir gil Ht ‘atizin minnak 
tegib bint es-suljin bita'l-ard el-khadra. Qimet es-samakah qalet 
Joh rih qil lil-melik iza kunti ‘afizin agib lukum bint es-sulfan 
Ymili Wi dahabiyah tekiin dahab min fuliis el-wazir wana agibhi 
lukum. Fa riéh esh-shatir muliammad qfl lil-melik 23 ma qilet 
loh es-samakah., ‘Amalii loh ed-dahabiyah min ed-dahab min fultis 
el-wazir wa khadh& wa sifir, Wa’s-samakalt mishikyah quddimoh 
bitedilloh ‘ala’s-sikkah lamma dar wa wisil lihadd eleard el-khadia 
wa falla‘ munadi fil-balad gal kull min kin nisi wala 1ig&l yinzil 
yitfarrag ‘ala’d-dahabtyah bita‘et muhammad ibn eg-séyad. Nizilet 
ahl el-balad nisi wa vigal ifarraget ‘ala’d-dahabiyah. Qu'ada 
tamant ayyim yitfarragum. Qamet bint el-melik khadet agazah 
min abihi ana keman biddi arith itfarrag ‘ala’d-dallabiyah. Nida 
fil-balad ma yitla‘tsh nisi wa rigil min el-buyfit ahean bint 
el-melik nézilah titfarvag ‘ala’d-dahabiyah ed-dahab. Fa rihet 
bint el-melik ‘and ed-dahabiyah, Fa lamma shafhi esh-shatir 
muhammad dakhalet gitwa’l-maq‘ad Diti‘d-dababiyah shal el- 
watad® wa qauwum ed-dahabiyah wa‘sifir, Ba‘d ma khulset min 
ol-furgah giv’i #ali‘ab. Qéamet fallct iltaqet ed-dahabiyah musiafirah, 
Qalet loh enle muwaddini fén ya shatir? Q4al liha ana muwaddiki 
liwahid melik ‘ala shin yigauwizik. Qdalet loh ya‘ni hia el-melik 
gamil ‘annak? Qal liha dil-waqt terahi wa teshifih. Qamet 
falle‘et el-khitim min asba‘hi wa rametoh fil-bahr. Khadetoh 
es-samakah shaletoh ff hanakha, Lamma wuslum lihadd el-melik 
fill’ muhammad es-gtyad hadd cl-melik wa ql Joh adini gibt lak 
bint es-suljin Dbita'l-ard el-khadrva ma tijla‘sh min ed-dahabiyah 
lla ma tifvish Uiht cl-ard hariy akhdar tibqa timehi ‘alth wa 
teshifha wa hiya miashiyah wa titmakhjar. Qam el-melik qiil loh 
fieyib, FPamat el-khaddimin el-melik farashum ol-ard hariy, 
Tili'et es-sitt min ed-dahabiyah wa lamma shifha ol-melik ‘ishiqh’ 
wastagib ‘ala’l-gamal bita‘hi. Lanima dakhalet es-sertyah el- 
melik gil lih& ana biddi aktib el-kitab el-ldlah di ‘aléki. Qamet 
el-bint qilet loh iza kin biddak tigauwizni ana wigi' minni khatim 
fil-bahr hatoh 1i ba‘dén niktib el-kitib, Qamet os-samakah iddet 
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el-khiitim lish shitix muhammad es-siyid. Qaim cl-melik {ili 
‘and el-waziv wa ql loh el-khitim wigi' min os-sitt fil-bal min 
yegiboh lind? Qal ma haddish yegiboh ghéy muhammad cg-soyad, 
Fa ba‘ati talaboh fa rah esh-shaijir muhammad. Qi loh fi 
khatim wiqi fil-bahr m& haddish yegiboh ghorak. Qa luhum 
khudw’l-khitim ahia! Fa lamma khad el-khitim el-molik dakhal 
‘andha wa gil liha khudt adi’l-khitim bit@ik obtia khallina niktib 
el-kitib cl-lélay di, Qalet Joh ana aqiil lak ‘ala suliiq baladna 
lamma tigi el-wohdah titgauwiz, Qal lihi jieyib qiili li. Tifihet 
tir‘oh min es-seriyah lihadd el-bahr wa titiml? khashab rimi wa 
titqad fin-nir wa'l-aris illi ‘aiiz yitgauwiz el-wahdah yirmi rithoh 
giwa’n-nar wa yifdal mashi fiha hatta yitle’ minha yibqa fil-bahr 
wa yistahamma wa yigi yekhushsh ‘ala’l-‘arisah dughit adi kath 
el-kitab biti’ Baladi. Qaim el-melik amar bifuht et-tir‘ah wa 
malahai khashab wa nadah lil-wazir wa ql loh ena bukrah neqid 
fin-nay wa nirmi riihnd {fhi ana winte wa nilla’ min el-bahy w'agi 
dughri itgauwizha. Qim el-waziy gil loh nekhalli muhammad 
eg-séyad yirmi rihoh fih el-awwal neshif iza kan yitla’ ficyib wala 
yomit! Iza kin yitla’ fieyi) nirmi rihni glina kemin. Qiamot 
es-samakeh rihet lish-shajir muhanimad fil-lél wa qalet loh izo 
kin el-melik yujlubak wa yeqil lak irmi rahak fin-nar matkhedsh 
sidd widanak wa qiil bismillih er-rahman or-rahim w'irmi rihak 
dughri. Wa’l-melik qid en-nix fil-khashab wa nadahum limu- 
hammad cg-géyad qili Joh irmi rihok fin-niy winghi {ma lihadd 
el-bahy, Qal Iuhum hadir wa sadd widanoh wa qil bismillah 
er-rahman er-rahim. ‘Tili‘ min el-bahr alsan mi kin. Fa lamina’ 
shifoh el-wazir qil lil-melik indah libnak keman yirmt vihoh 
wayand giwa’n-niiv ‘ala shin yitle’ gail 2’sh-shi{ir muhammad, 
Wa nadahi libn el-melik wa hajiG yd@hum [7 ba‘d et-(ala{ah wa 
ramum rihhum fin-nir. Baqum kom twab. Wa*rih esh-shitir 
muhammad es-séyid ‘and es-sitt bint es-sulfiin biti‘l-ard el-khadrai 
katab-ekktib ‘althi wa tigauwizhi wa qa‘ad ‘ale’l-kuref Diti'l- 
mamlakah ‘amal melik wa sultin wa uadah labih wa lummvh wa 
qvadii wayah fil-kamal, 
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EL-HIKAYAT EL-KHAMISAT ‘ASHARAIL 
Yahidi wa gi‘édi wa tahtinah mashirah, 


Kan wahid gi'tdi mit‘auwid? ‘ala wahid yahad? kull yom yakhad 
minnoh wahid faddah wa gi loh yom min el-ayyim yutlub minnoh 
el-faddah, Kan el-yahidi za‘lin qal loh 1%) yi muslim! Qal 
el-gi'tdi maruhsh! Rih! Maruhsh! El-yahid® gamboh hittat 
tibah saghivah qim akhadh& yishawar ‘ala’lgi'tdi" biha. Qimet 
tesdyibet min ydoh wa rahet ba‘id ‘an cl-gi‘tdi. Qam hia qabilha 
birasoh Iida. Gat {1 qiratoh inbatoh nizil ed-dam. It‘irik el- 
givtdima'l-yahidi. Akhadi’l-etnén waddihum el-hukiimah. ‘Amali 
‘ala’l-yahidi kull yom malbib lil-gi'tdi ‘ala bal mj yetib el-batah. 
Fa fidil el-gi'édi yakhad min el-yahidi kull yom malibiib wa 
kullma yigi yetib el-batah yigrahoh b’ydoh fa qim el-yahiidi zi‘il. 
Rah loh el-gi'tdi qal loh iddini’l-mahbib. Qal Joh ma baqish 14 
mahbib wala nuss mahbib. Qal loh yallah bina ‘ala’l-hukimah., 
Qal el-yahiidi aqil Jak ya muslim | Qalloh qil li, Tigi tikhdim 
‘andi? Qal Ioh akklim ‘andak lakin niktib shurat, ili yithimiq 
minnainuslukh waghoh. Qal dl-yahiidi Lieyib wana radit. Akhadoh 
rauwahii ‘ala bétoh, Miratoh kanet biti'gin lamma khumur el-‘ésh 
qalet ya muslim! khud el-‘ésh ikhbizoh. Shal el-‘ésh ‘ala risoh 
wa vih el-furn, Qal loh el-fariain ‘aiiz & ya gi'édi? ma ‘andniash 
higah, Qal Joh ana git ashhat minnak? liud el-‘tsh da ikhbi- 
zoh wa khud Jak minnoh ‘asharat arghifoh, Akhad el-farrin el-" 
Khabazoh wa akhad loh minnoh ‘asharat arghifah wa hiia shal 
el-‘ésh ‘ala risoh wa {ilié min el-fuin barra wa Adil yindal ‘ala’l: 
kilab kishkigsh | kighkish! Tltammet ‘aléh el-kilab, Ml-gada‘fikum 
ili yakhad ersraghif da. Nai el-kalb khad er-raghif da wa da. 
Dannoh lamma farrag el-‘sh kulloh ‘ala’l-kilab high raghifén etuén 
wa'l-ghaaifén dol mahrigqén wa malakhbatén wa mishi kida akhad 
jiibah min el-ard shaqafha wa hattha ‘ala rukbatoh hena garahha 
wala kii‘oh hena garahoh w'‘ala qiirtoh zauwad el-gaiah ili fi 
qiirtoh wa rih ‘ale’l-btt yu'rng th yi ydi! ah yivigli! ah ya rasi! 

in) 





1 From ‘ad, to return to, repeat; tdd, or ¢fanwid, to be accustomed to, to 
be in ths habit. 
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Atabi hum muhaddizin bailikhah wa nuss rail gibnah haliim? 
wa bistannii el-tsh es-sukhan lamma yegi yiklum. Dannoh yu'rug 
el-gi'édi amma gf qa‘ad ‘anduhum qilet loh umm hakiko [én yi 
muslim el-‘tsh? Qal Lihat baq& ti'mili wayfya bil-‘and? Qald 
loh Io? Qal ba‘d ma khabazt el-tsh wa tilit itanmet ‘aloya kilab 
el-lidrah wa ta‘iriki waydya wa fihum kalb ga‘asi misik {7 khandqi 
ramant fil-ard w’akali minni el-‘ésh wa garalii vigli wa ydi wa 
nisi mi lahagty khallast er-raghifén dol illa min )anal el-kalb 
el-aghrab ghagh. Qamct umm hakiko zi‘ilet za‘al shadid wa qiilet 
keman min hanak el-kalb el-aghrab ghasb? Khud ma binikulsh, 
Gibet loh batlikhah wa gibnah. Qal hiia mashallah ma akaltum. 
Wa qa‘ad hita akal er-raghifen bil-gibnah bil-battikhah. Qoa'adet 
baga lamma istafiqet wa 18) ez-za‘al minhdi wa qilet loh ya 
muslim! Qal %ihi na‘am yi mu‘ollimati! Qéalet loh khud adi 
khamsah faddah wa khud hakiko shabraqoh® fis-sigq. Akhad el- 
khamsah w’akhad hakiko ‘ala kitfoh wa {ilié barra min cl-bot wa 
rah ‘ale’s-stiq. El-walad makkir. Muslim! Qal Joh ma lak } 
Qal loh ghilni ‘ala rasak! Tieyib wa hiza visi. Muslim! Mi 
lak? Qal Joh shilnt ‘ala kitfak! Muslin, ! Ma lak? Shilni 
taht batak! Wa lamma hassali e*siiq muslim! hit li halawah. 
Tieyib wa di haliwah. Muslim! hat 1 hummus wa di hunmus, 
Muslim! haé 1i foshax* Ya muslim! hat li esh-shd el-fulint ya 
muslim! hat li’sh-shol-fulani, Lamma khuluset el-khamsah wa 
divi fis-stiq shwyych wa bidduhum yirauwahi, Muslin! Ma 
lak? Shiini taht bitak. Tieyib wa di biti, Muslim! Mi lak? 
Shilni ‘ola kitfok. Tieyib wa di kitfii inti lossali’l-bit. 
Muslim! Ql loh mi lak? Qal loh ghilni ‘ala rasak. (al loh 
ugbur shwyyeh an’aghilak ‘ala rast min [Gq ba‘id qowt. Wa miskoh 
min viglth wa laffoh min fog rasoh w'ala ‘atabebl cl-bib rth khibjoh, 
Inkagar visoh. Ba‘dén laffoh fi hudiimoh wa tilié beh Jummoh cil 
liht khudi. Qéalet loh da ¢ da? Qéal Lih& ann D‘aral ana shiviloh 
‘ala kitfe ava mish wa iit gamal qunt hauwadt gamb ol-hét iim 
hita rakan rasoh ‘ala’l-ho} kida atabi nizilot makasgarah, Ana 


? 
2 Talim, kind of native cheese, 
8 Shabragq, to feast (children), give (children) a treat. 
4 Pop-corn, 
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mi‘aya khabar innhi malazzaqah bil-agl. Enti 2iilti? Qilet loh 
la! Shwyyeh w’abih gi min es-siq, Qéalet loh abti haktko ! 
Qal lihi mi lik yi umm hakiko? Qéalet Joh hakiko mi mit? Qial 
lihi min mauwitoh? Qéalet loh el-gi'sdi. Qal Joh kida yi pi‘tdt 
mauwitt hakiko? Qalloh amma hia khabat raisoh bil-hé wa mit. 
Batti el-lélah di fil-bét wa sabahii es-subhiyah ‘afizin yiwaddi 
el-walad lit-turab yidfinch qili loh yi muslim! Qal Inhum- 
milkum? Qal khalli bilak min el-bab. Qaim _fidil hija ‘and 
el-bib wa hum rahi. Ba‘dén khala‘ el-bib wa shiloh ‘ala rigsoh 
wa mishi warihum ‘ala’l-qaraifah lamma hassal hum honk. Lamma 
shifih gala loh yé muslim! Qéal luhum é? Qéal ente futt el-bat 
limin? Qal luhum entum wass@tiint ‘ala’l-bib wale ‘ala’l-bat? 
Entum wagsétiint ‘ala’l-bab ana khuft ‘aléh adini gibtoh wa gat. 
Qami fili't yigrii mi iltaqish gara higah fil-bét. “Ba‘dén zi‘il ili 
hita el-yabidi lakin ma ridtsh yiwarrth innama ‘aiiz yi'mil ma‘oh 
ighazah ‘ala shin el-gi‘édi yiz‘al yufithum wa yitfash. Fa hibb 
yimil ‘uziimah khabaz ‘tsh ketir wa gab khamr ketir wa ishtara 
fisikh wa fall‘oh fil-qasr el-foqini khilis wa khabba el-mawi‘in 
ili fil-bét wa hatt ez-zir bité'‘l-miyoh taht fil-hdsh wa ba‘dén rah 
‘azzam el-yahtid wa ftalla‘hum fil-qasr el-foqini wa hati Iuhum 
el-akl el-ésh wa'l-fisikh. Wa min ‘adat el-fistkh yi‘aitish. Fa 
lamma akali’l-yahiid ‘ijshi. Ya muslim! isqint! Hadir! Nizil 
yidauwar ‘ala ma‘inalh ‘ala higah ma iltaqish illa’l-kiiz foq e2-zir. 
Qaim malah ili‘ boh a'tih liwahid illi khadoh shirboh. Qal e¢-tini 
isqini yé muslim! Nizil mala’l-kiiz wa a'tih loh. Qim shirboh. 
Qiim el-gi‘édi zaghar loh qim qil khalli shwyyeh liakhik, Donnoh 
" wara’l-kiz lamma shirboh. Qal el-akhir isqint ya muslim! Akhad., 
el-kiiz wa nizil, Min ba‘d ma sag yigi sab‘ah tamant unfus basa 
iltaqa nafsoh titb min es-salalim {uli‘ wa nuzil. Es-salalim yigii 
taminin sillim-wa’l-yahiid illi foq yigi miyah wa khamsin nafar. 
Fa qil el-muslim linafsoh ana’ inn fidilt asqihum agq‘ad libukrah 
wa ‘ala bal ma yishrabii el-kull yekiint el-awwalanin iisham, Baga 
ana afdal asqihum li emta? El-yahiidi ‘atiz yitaffishni ya tara 
wana mi a'rafsh a'mil hilah? Qaim nizil taht fil-hosh wa hoatf 
hagar kebir taht es-salalim® wa akhad hagor tani kebir we {if 
min fog yigi ‘asharah khamastashar sillim wa gab el-hagar illi 
wayah,wa daraboh fog el-hagar illi taht es-salalim, Nizil el-hagar 
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‘ala'’l-hagar 20 darbat ol-madfa’ wa za“aq cl-pi'td goiy! goty! 
goiy! goiy! ta‘ala li goiy! wa nizil yigri ‘ala’l-hish tat. Nizilet 
el-yahiid makarbisah ‘ala ba‘dhi. Ma lak ya muslim? Ma luk yi 
muslin? Qallamma yinzilé ili foq. Qéli nivilna. Qal baqish 
—hadd foq? Qala lama baqiish hadd, Qal luhum ‘andukum el-kiiz 
walz-air illt ‘atshau yishrab, Qal cl-yahidi yah ‘amaltha ya muslin 
wa bass Kkhassartini’l-‘uziimah? Qal el-gi'sdi ahtia ana for rvih 
afdal fali nizil? Shivbit cl-yahfid wa tilt vehi li hiluhum. Qéal 
el~yahiidi ya muslim ana ‘imil wayak shuri{ daniyah! Qalloh 3? 
Qal ‘andi ¢ihinah bita‘et akhiiya abi ‘azar. RVI awaddik {Tha inn 
sabaht tieyib et-fahinah lak milk w’inn sabaht m@yit mi laksh 
‘andi illa’l-kafan. Qal Joh tieyib ! wa akhadoh waddah of-frltinah, 
Atibi e(-fahiinah ma‘mirah ya'ni sikninha’l-ginn. Wa daklwl 
el-gi'édi qa‘ad feha liba‘d el-maghrib walla’ cl-qandil wa fidlil qi‘id 
lamma es-si'sh talitah min el-lél. Fa tili' wihid min el-ginn 
nafakh el-qandil fefib, Qal el-gitdi aiwah! rivih tohazzar el- 
hiziv el-battil? Manish® qa@‘id lak hena. Wa ili qa'id alw’|- 
tahinah min barra. Kan fil-waqt di es-si‘ah siiret arba‘ah, 
Shwyyeh wa arba‘ah fuqaha' £i'itin wa ma ‘ham qandil wa'l-arha‘al 
‘imi, Qaim wahid minhum qil yi shekh ‘al Qal loh & wallah ? 
Qal ana badani kashsh, Qal et-tant ya shih muhammad ana 
el-ikhir sha'r rast qabb. Qil et-talit béyin innd fW'itin ‘ala tali- 
nat abi ‘izir, El-gi‘edi simihum qim yiert hagsaluhum, (al 
lubum es-salimu ‘alekum ya mash¥ikh! Qala loh es-seléim ‘nlok 
fi ‘ardak yi shékh ol-‘aftiit! Ql matlhaftigh innamit ‘afi, minknm 
el-gandil, Qil loh khud el-gandil sho wa bukvah an’agih Ink 
‘ishrin, Q4éal ef-tini w’ana agtbh lak ‘igshrin qarriyah.” Wa akhad 
minhum el-qandil wa séyibhum wa ham séyibi be‘dulum wa 
filam yigrum baga ili yitkhibit, fT hetah wa ill yi'nttar {7 higar 
yugqa’ ‘ala waghoh. Ba‘den el-gi‘edi khad el-qandilewa vigi' ‘ln’ 
fahiinah ‘allaq el-qandil fil-hetah wa quad mairaboh ‘wa'lemagha- 
bah * qal fi uafsoh ya wid (walad)! qiim shugq bib el-tahinah, 





5 Ma anish, 

§ PL. of figi, reader or reciter of tho Qur'dg, pricst. 

7 The gurrdyah, or ‘the vendor’, is a small Ieind of lamp, somewhat similar 
to the French veillcuse. 

§ The mastabah is a raised seat or platform of mud, stone or brick, 
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Qaim shaqq el-bab biti'ch-fahinah wa rigi' qiid ‘ala’l-mastabah 
tani. Tili‘ el-ginni kasar el-qandil wa rah ligiédi, Qam eg-gi’édi 
fatah harab waia'l-bab. Rih warih el-ginni. Harab minnoh fi 
bet ed-digqig. Rah warth el-ginni. Qal eg-gi'édi milla lélah wa 
tili‘ yigri rah wara’l-bab. Wa bass iltaqa arba‘ah magha‘il® tili‘et 
min bét ed-diqiq wa ithattet fi arkin et-tahtinah baqat ef-tahtifah 
zén-nahir, Ba‘dhi bass iltaqa nig {ili kanasi’}-ahinah wa 
ba‘dha fili’ wihid saqqa rashsh wa ba‘dén fili'et n§g bifarsh husr * 
wa busi faashi’j-tahinah wa ba‘dén piliti bikapist hattihum 
raggthum halagah kida wa tilii bikursi kebir hatttih fil-wast. 
Shwyyeh wa wihid melik min mulik el-gin fili' qa‘ad ‘ala’l-kursi 
illt fil-wasi da wa tili‘et baqa el-umara biti‘oh arbab ed-diwawin 
qavadi ‘ala’l-karisi, Ba‘dén el-mehk nadah gal fen magarqash 
et-awahin? Qal Joh na‘am! Qéal loh ta‘ila malfsanak?" ‘azzabt 
el-gi'édi? Qal Joh 14 ana bass b’adhak wayah. Q4éal loh hia fén? 
Qil Joh hia warra’l-bib, Qéalloh xh hatoh. Eg-gi'édi simi‘ rth 
hatoh khaf gam fili® yigri nizil f1 bet ed-diqiq. Rigi‘l-ginni qil 
ya melik eg-gi‘édi harab, Qal Joh rah fen? Qéal Joh nizil bat 
ed-diqiq. Qal loh rath hatoh. En-nahayah rih miskoh waddah 
‘and es-sulfiin. Qal es-sultanhiia maqarqash ef-fawahin kallimak ? 
Qil loh Ji ma kalimnish. Qal loh baqa ente gét ‘and’nad hena 
we'l-yehidi khammin inna nimauwitak wa ente ma yesibakgh haigah 
radiyah innama tibit fit-fahiinah yisbah yepi lak el-yahidi bil- 
kafon yikhammim innak mutt wa qul Ioh 18 ef-tahiinah siret 
milki wa ente rah lihalak baqa yerth el-yahidi lihdloh. Ba‘dha 
ente tinidi ‘ala inn tihin rub‘l-qamh nussén fi {ahiinat abi’ azar 
wa lamma yeg! lak el-qamh tebusy bass bit el-diqiq wa teqil ya 
magarqash ef-fawihin! tiltiqi ef-jihin mathiin ‘ala ris gahbetoh 
takhud kirih bass, Wa khud el-maswikah di ‘allaqha fil-hof iza 
hadd gi yishal#ok gil yi maswikah! maswoki loh, Qial eg-pi'sdi 
fieyib hiya el-maswikah ral timaswak liwahdhi wa illa ana 
akhadha wa adrab biha? Qéal ento bass teqil yi magwikah | 
maswaki loh wa hiya tidrab Hiwahdhi. Akhad el-maswikah 
SS eee 

9 Masha‘il, pl. of mash‘al, a kind of cresset, 

10 Hargh hus’, matting. 

0 What a nice sort of fellow you are, 
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‘allaqha fil-hef wa khadum baga yidhakum Jamma lil-fogr wa qiim 
el-melik wa gami‘etoh rahum kulluhum lihilhum. Wa fidil ol 
gi‘édi lis-subh. Shwyyeh wa'l-yahidi git loh bil-kefan taht bitoh 
iltaqah qi‘id ‘ala’l-mastabah qil loh da ¢ de y&é muslin? Qa Joh 
Wana tho! Qal loh ente tieyib? Qal loh fieyib wo'f-{altineh 
baqat bit&'i, Ba‘den fat cl-yahiid? wa 1th, Hiia ba‘dén {ili min 
et-tahiinah dar yinadi fil-harit ‘ala inn tikhin rub‘l-qamh ff {whiinal 
abi ‘dzir nuggén, Ta istam‘ot en-niswin. Baga wahdalh teqiil 
liwahdah yakwti!# di tahtinat abi ‘vir malinah ‘afivit? wa min 
mistaghni ‘an el-qamh yiwaddih henik? Qéalet walhdah ana as- 
taghni ‘an rub‘ wa waddth et-tahinah washif yigrd 0? Ta 
akhadet rub‘l-ghallah wa 1ahet ‘at-fehinah™® wa qilet ya fallin! 
Qal eg-gi'édi na‘am! Qalet Joh Ichud ithan Ii rub‘ el-ghallah di. 
Qal liha hati rah nugsén. Qalet loh adi nugssén hum! Akhad 
minha nugsén wa dakhal gitwa ‘ala bet ed-diqiq wa'l-qamh f0q 
risha bardoh wa nada gil yi magarqash ef-fawahin wa till’ tani 
barra wiqif foq el-mastabah wa bass foq ris el-mar’ah iltaqa 
ef-tihin maghiin lainnoh ma kinsh magaddiq. Ba‘dén gal hihi 
rihi ya siti, Qéalet loh da @da ya sidi? Ynto ma akhadt cl-kird 
ma talhad ef-jihin thanoh? Qéal Itha 1& injahan yi siltt, Qilet 
loh ahiia nagzzil min ‘ala rast? Qéal liht 1a baqil lik infahan gissi 
shift, Haftet ydhi {ih fil-magqiaf foq iltayetoh mahi akhadothi 
wa rihet. Qibliha eg-giran ‘amalti ¢ yakhit? Qalet ,whantoh, 
Qali bass inn mi kinsh insaraq nussoh. Qilii nukoyiloh. Miskit 
kéyilih iltaqih zi'id, Di qilet ana akhad webah arth ofhanha 
wa {@niyah qilet an’ukhad kélah*, Giriyet on-niswitn baqa 
‘at-fahinah wa diriyet el-harah illi gambuhum wa’{-(iniyah lamma 
sha el-Kkhabar fil-hitteah lamm/illamct en-niswin baqn ‘aj-{avhiinah, 
Khud yi ‘ammi ithan Ii ef-tihin di. Kim rub’? Arba‘at ivbat 
Hiati et-tamaniyah faddah yiddi loh tamianiyah fadlah yekhusheh 
‘and bét ed-diqiq wa yirga’ bad ma yindah ‘ala maqarqaxh ef- 
fawahin. ~ Rahi ya sitit iho in{ahan, Gassotoh iltayetoh mathin, 
En-niswin kemin shifetoh baqi yiddi loh ol-ugrah liquddim wa 
hija bass yekhushsh ‘and bet ed-digiq wa yeqtl yi maqargqash 
i Oe See a ae 
VG wkhlt | 10 ‘Ala of-tahitueh, : 
My Ardabb = 6 wibak = 14 hélah = a4 rude 
AR. STORIES, Pl. X G 
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ef-tawihin! lamma faragh ef-tihin ili ma‘ en-niswin wa shi 
baqa’l-khabar fil-khuij. Ithauwalet en-niswan kulluhum yithana 
‘and ef-tahiinah di. Wigif hal ef-hawathin ili hauwilth ma baqish 
hadd yerth ‘anduhum fa lammi ba‘duhum et-tahhinin wa rihi 
yishtikt lil-hikim ‘ala inn tahinat abi ‘azar battalet ‘alana asbibna 
wa 18 baqish hadd yegin&é abadan, Qaim eg-zibit shoya‘ etnén 
qauwisah yegibii eg-gi'tdi min ef-{ahinah. Raha iltaqii qi'id 
‘ala’l-mastabah gilt Joh qiim itfaddal kallim. Qad kallim min ? 
Qal kallim el-hakim. Qal la marihsh! Qaldi loh ¢ertih ghasban 
‘annak wa hagamii ‘aléh bidduhum yukattifah. Qal hia wa ona 
mi W% Ya maswikah! maswaqi luhpm! Bags iltaqa el-mas- 
wikah inshilet min el-musmar liwahdha wa rihet darabet wihid 
minhum fi sidroh, Qami khifum tili‘et wa rahum el-maswikah 
tidrabhum fi dubruhum. Dannehi warihum lathma dakhkha- 
lethum bét el-haikim ya‘ni mahall ed-diwan wa rigi‘et it‘allaqet 
mafrahha filszmusmir. Dakhali el-etnin qauwisah ‘ala’l-hikim 
wihki loh el-hikayah. Qal ticyib! wa nerth baqa wa ni‘mil loh 
3 ma dim da mustakhdim el-ginn? Lis-subh ashif arth loh ana 
alatfoh. Wa kan fas en-nahir wa UWalhal el-lél qafal cg-gi'edi 
et-fahiinah wa hia giwahd. “Lis-si‘ah ‘arba‘ah min el-lél fili‘et 
el-mash@'il wa tilié ill] biyuknus wa illi birushsh wa itforrash 
el-farsh wa ithathet el-karist wa tili‘l-melik qiid ‘ala’l-kursi 
bita‘oh wa qa‘ad kull hayy ‘ala’l-kursi bita’oh wa nadah lil-gi‘tdt 
qa'ad baga yidhak wayah til el-lol. Li akhir el-lol ql lob gi‘tdi! 
Qal Joh na‘am! Qal Joh bukrah baqa’l-hikim gat lak binafgoh 
wa da mi yisahish aztyatoh. Q&al loh tieyib wa a‘mil wayah ezd 1 
Qal loh lazim telitfoh wa akhad minnoh el-maswikah wa ahilum 
wa rauwahum wa bit eg-pT'édi lis-subh es-si‘ah talitah wa'l-hikim’ 
gai ‘ala bab ef-tahtinah qil fm el-mu‘allim et-tahhin? Qé&l loh 
eg-giédi na‘anf! Qal loh yi habibi mi tizlimsh cl-khalq. Qal 
loh fieyib yi amir wa ana amil e2é ubathil? Qal loh J& mat- 
battilsh innama el-khutt fib tis‘'a harat wa ente khud lek-hiretén 
wa khall? sab‘ah hirat lit-tawahin kullha illi fil-khut}. Wa limm 
‘aléh el-mashWikh biti'l-harjt ba‘d ma 1idi eg-gi'edi wa qil loh 
ikhtar lak haretén min dol, Qal aikhad el-haretén illy quéddam 
el-einén dol ahum. Nabbah ‘ala’l-mashiikh biti’l-hairetén dol 
‘ala ina fihinkum yinjahan fif-fahinah di wa gama’ mashiikh 
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el-hirvat et-taniyin es-sab‘ah gil lubum fil-khuif sab‘ah jawahin 
ghér di fa kull wihid minkum yinabbih ‘ala hirtoh tifhan fi tahi- 
nah wihdah. Qali hidir! wa farraqet ef-jawihin ‘ale’]-hivat wa 
qa‘ad eg-piedi fi faluntoh fidil fihi baga baiqi ‘umroh lame atih 
el-mit, Wa khulset baqa! 


@ EL-IIIKAYAT BS-SADISAT “ASETARAIL 
e 
t‘Agami wa ‘ulama el-azhar wa fallih. 


‘Wa mimma ittafagq ff sanah min es-sinin innoh dakhal wahid 
‘agami fi masr el-mahriisah wa igtama’ bil-wazir bitaoh wa 
qal loh innf ana ‘Alim min ‘ulama el-‘agam wa 18 haddish yiqday 
yibahisni flim, Wa dakhal ‘ala ‘aql cl-wazir bil-kalim waghd- 
voh lamma baga ‘and el-wazir fi manzalah ‘azimah wa habboh 
hubb shadid. Liydm min el-ayyam gil Joh ya‘ni fik qudrah 
innak tibahis ‘ulama’l-azhar? Qal loh na‘am abahishnm wa 
asaluhum quddimak fi mas’alah inn ga&wibiini fihi abqa ana 
min taht amruhum. Fa $hiya’ el-wazireli‘ulama el-azhar wa 
lamma gum wa itkimil ed-diwin ql luhum,‘ala mas’alah illi vaih 
yisalhum el“agami. Qali yis’al el-‘agami zé ma yebibb wa 
yikhtar. Fa qim el-‘agami wiqif ‘ala héloh wa shaiwir luhum 
bil-ashirah min ghér kalam yitkallim boh. Qimi huma qilun 
yi wazir el-aghireh di matkungh? illa lil-akhvas wa ehna mah- 
nash? ‘avifin maqsiidoh, Fa qil el-wazir 18 budd innukum 
tigiwibth fi mas’altch wa alzamhum bikida limdoh Iil-agami 
wa mehabbetoh loh. Fa qali ya waziv imhilna telat ayytim lamma 
“nidauwar ‘ala baqiyat mash@ikhni. Fa iddihum muhblot talit 
ayyam. Wo nizili min ‘and cl-wazir wa qali liba‘duhum é er-riy 
fi radd el-‘agami di wa tardoh ila baladoh maghtir? Qal withid 
minham er-riy ‘andi inninad neshif lind vigil qahf min quhiil er-rif 
la ya'raf eg-sama min el-ard wa 1a cf-tiil min cl-‘ard wa ni‘miloh 
shékhni wa nelabbisoh libs el-‘wlama wa nomaghshih quddamnit 
wa nimshi warth wa nifla’ lil-wazirgva neqil loh tho da shékhni 
Wa ‘hiia Ulf yegib el-‘agami fi su’aloh nesalla cl-kalb ‘ala’l-khanziv. 


enn 





1 Ma tekuneh, ® Ma ekndsh. 
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Fa 1ah hita Wy shir esh-shirah wa akhad gami/ah wayah min 
el-‘nlama wa rahi yidauwarum ‘alli® bis-gifah di. Fa qiblit ragil 
qahf min quhif er-rif {awil el-qamah ‘arid el-aktaf+ ghalid es-sigén 
kebir ed-daqn ‘aléh qahf min es-sif gawil wa labis gibbah lihadd 
rukbatoh wa qi‘id ff dukkiin kharbinah biyikul bid maslig. Wa 
lamma shafhum hia khammin ‘ala innuhum gi’iyin yakhdii minnoh 
el-béd wa kan fadil wiyah bédah wahdah khadha hatt’ha fi ‘ibboh 
wa qim biddoh yilrab. Qamii dakhalfii huma ‘althg, Qal lubum 
fi givetkum ya shu‘ara®! Qala loh ma tekhafsh yiefullih wa la 
tikhsha min she, Qal luhum ano khi’if tukhdini li ustadi yigta’ 
vist wana ‘umri mai déya‘t wa 1a fili't magr illa’s-sanah di wa ana 
kin mi‘aya arba‘’ bédit kalt talitah wa fidlet mi‘iya wahdah wa 
lamma shuftkum hattetha fi ‘ibbi. Fa qali loh ya fallah! Qal 
lohum wa ana ‘aléya maqsiir min mil es-sultan qirsfén. Qala loh 
ehna muridni nitmil ma‘ak khér wa inn tauwa'tind i’}enak el- 
qirshén illi ‘alék wa ghaddénak wa bassatjnak. Qal Inhum wa ana 
vikhar® kull ma amartiini boh a‘miloh min amy faht bir ow 
hadm het ow ghél tin ow gillah ‘amalt’ha lukum fi si‘ah wahdah 
wa inn kuntum rvihin, fi ‘arkah khalsé ‘ankum wa hiti li nabbi, 
wan’aksar lukum el-qdm inshallah yekuni alf ragil athanhum, 
Qali loh chna ma muradna illa ni‘milak shékhna wa nitla’ bak 
liwihid ‘agami yis’alak tigauwiboh likin mi titkallimsh abadan 
illa bil-ashirah zé ma bikallimak bil-aghirah, Qal IMhum khudint 
lil-mu‘arras da winn jalabtum akhbatoh khaLtah bil-lukkamiyah 
aqtiloh inshallah yekun ‘andoh es-sulfiin wala’l-wazir wa ana yi 
mi qatalt wa yi mi saraqt wana ‘aléya mil es-suljjin wa aléya 
inni arudd cl-eagami da maghliib, Fa akhadih wa labbisth libs 
el-fuqaha wa ‘ammimih ‘immah mudauwarah wa hath el-bédah’ 
fT‘ibboh, Qali loh m& tekhallihai hena lamma tiga’, Qal luohum 
li wahyatkumema akhallihi hena lainnehdi bidait farkhati wa 
awwal bédhi wa lamma api’ akulhd. Qala Joh khallihi' ma‘ak 
wimshi bind. Fa mishi quddimhum wa huma warih lamma fili't 
lil-wazir, Lamma shafhum el-wazir qim ‘ala héloh wa ‘azzam 


2 '4la alli, © 

4 Pl. of kitf, shoulder, 

5 Pl, of shair, poet, atory-teller in native cafés, 
» 8 For el-dkhar, the other one, also, too. 
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mauzilathum. Qala loh yi waziv tho do shékhna wa hiia it yogtb 
él‘agami fi su’iloh! Lamma simi‘l‘agami qim qa‘ad bil-adab 
quad falabat el-‘ilm, Wa'l-fallah qa‘ad wa madd rigith wa lt 
ya‘tibir min hadar ka innoh qWid fi zarbiyat baqar, Wa lamma 
shafoh el-‘agami fil-hilah di fa zann [7 ‘aqloh wa qal lau lo innoh 
min el-ulama ¢l-agillah ma kaush yihtiqir el-maglis. Wa qim 
baga’l-‘agami shawir loh bisii’al ‘aiiz minnoh radd el-gawib wa 
‘amal lil-falla bisuba‘oh kida. Qaim el-fallah rafa' loh sah‘tn, 
Qaim el-‘agamt rafa' ydoh liféq kida, Qaim el-fallih hath ydoh 
‘ale’l-ard. Qam el-‘agami hatt; ydoh fi ‘ibboh falla’ ‘bah wa 
fatahha falla’ minha farriig sughéyar duggag wa ramih lil-fallih. 
Qaim el-fallah hatt ydoh fi ‘tbboh {allal-bédeh wa ramiha lil- 
‘agamt. Lamma shaf el-‘agami kida hazz vaisoh wa ql lil-wazir 
wa libaqiyat tl-wlama aho agibni ‘an suv’ali wa ana aghabhidkum 
inut bagét min atba‘oh. Qaim illi hia el-wazir an‘am ‘ala’l-fallah 
wa'l—‘ulama wa a‘fihum ghé biziyidah wa nizlii min ‘and el-wazir, 
Lamma rahum mahalluhum gili lil-fallth ihna mafhimuish 1a's- 
sual wala’l-gawib ikhbirnd ‘annoh, Q& luhum cl-fallah ya 
khisirah ‘alékum entum fuqnha likin ma tg'rafigh teruddi lin-nis 
gawabithum. Ana lamma qa‘adt*quddim wagh cl-‘agami laqil 
‘énoh ihmarret wa lihkoh ghadab wa shawirni bisba‘oh biqul Ii 64 
Inn mai kuntish tiftal ‘énak kida wa tit‘e lnafsak wala aqla ‘nak 
bisbai di. Qulti loh ana inn ma kuntish ente tiga linafak wa 
iPaqla’ ‘tnék bigawabit dol cl-ctnén wa rafa‘tuhum loh. Qiim 
hiia shal ydoh fog biqul li yibga ente biddak tighlibni ugbur enle 
wana avallagak fis-sagf, Qumt lamma ql li kida ithammagt wa 
aVilt wa hat{ot ydi ‘ala’l-ard baqul loh ente inn kin biddak titmil 
wayiya kida amsikak w’akhbajak fil-ard khabiah afalla’ afiettak, 
Lamma ghifni ghalboh wa fayiq ‘aléh qiim hat) ydoh {1 ‘ibboh wa 
fallo* ‘ilbah wa talla’ li minha farriig sughdyare wa hadafoh Ii 
biwarrini innoh biyakul firtkh wa mitna“am fil-akl wa’sh-shurb, 
Qumt.ana hattst ydi ff ‘ibbi wa falle't el-btdih inmtthi Joh 
biwarrih inni ana keman mitna‘am fi akl el-bed el-masluq wo 
ghalabtoh wa raddét gawiboh. Lamma ‘iriffi kalim el-fallah vai 
lil-ngami gala loh ehna ma ‘ivifuigh la’s-su’al walo’l-gawib, Qil 
Juhum ana fii] ‘umri abihis el-ulama bis su’'il da mi haddish 
ghalabni illa shékhkum da, Qala loh ehma ‘aiizin Logit link 


* 
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‘pla’s-su’al Diti‘ak wa’l-gawab biti'oh, Qal luhum ana fil-awwal 
Jamma rafe'tiloh gab't baqtl Joh inn allah wahid ahad, Qim hia 
rafa’ li gab’én biqil H ya'ni mi lish? tani. Qumt ana rafa't ydi 
lifoq baqil loh inn allah rafa’ es-sama min ghér ‘amid. Qaim 
hiia hat} ydoh ‘ala’l-ard biqil Ti wa basat el-ard ‘ala ma gamad. 
Qumt ana hattet ydi fi ‘ibbi falla't ‘ilbah wa fatahtiha talla‘t mina 
farrig dugeig sughéyar wa ramttoh Ioh baqiil loh inn allah 
yukhrig el-ho min el-méyit. Qam hia talla’ li miy,‘ibboh bedah 
wa ramaha li biqil 1 wa yukhyrig el-méyit min el-hé.g Qim gabni 
gawih mustaufi, Fa ‘ivifum inn el-fallah kin fi maqsad wa’l- 
‘pgamt fi magsad tint, Wa nizilum min ‘and el-‘agami. Wa 
till’ el-fallah min ‘anduhum gibloh wahid khaddim min khadda- 
min ustiidoh ‘azzamoh ‘andoh wa khadoh rauwah boh el-bet wa 
qaddim Ioh samak maqli sughéyar yirsammith ahl fhasr bisdryah. 
Fa baga el-fallah yisiff minnoh wa li hish ‘avif da 6 fa qal fi 
biloh yibii ghttim da shé@ ‘umrak ma kaltoh wala shuftoh wa 
azinn wallahu a‘lam inneha'l-kunafah illi title’ fil-emedinah *wa 
yakaliha'l-amarah wa bukrah terauwal ‘el-kafr wa yiqabilik el- 
mash@ikh wa’g-gid‘in wa yisallima ‘atk wa tuq'ud wayéhum ‘ala 
kom abi ‘antish tinfish es-sitf wa yis'alik wa yiqild lak yabi 
ghéfim qtil lind ma’ akalt fil-medinah min illi yakla el-amairah 
teqtil luhum kult el-kundfah mi yisaddaqak wa yiqild lak tikdib 
ya ‘ors y& mu‘arras! Fa inn ‘irift takhod luhum ‘admatin min 
‘adamha wa tehottuhum fi qahfak wa lamma yikaddibik tiqla® 
bil-‘admeah Suhom. Fa hati hittatén ‘adm min ‘adm es-samak 
fi qahfoh wa rauwih ‘ole’l-kafr. Fa qabiloh el-mashi’ikh 2d'l- 
kilib ez-za‘raini wa hum dandif wa shhébah wa 2’tbar wa b‘ébar 
wa tanofar wa laqiliq wa zarirah, Wa sallimii ‘aléh wa gala lob ~ 
yabi ghétim itla’ bind cl-kom wa qil lind ‘ala’l-medinah wa ma 
akalt fihi, Qél luhum el-medinah milihah qowi wa fihai ganadi 
ketiy qowi wa {ha el-khiyir el-agfar khadt minnoh bigedid wa 
khadt bigedid maqeli wakhadt kemin min el-bité‘ah illt yeqili 
‘alcha el-hadar illt bibi'aha ‘ala khashabah el-‘aliyah QT ismha 
kivshah wa kemin déya‘t wa, kalt wa shabraqt wa khadt komfin 
wa hayit lihtkum bigedid tirmis mumallah wa kalé fal hary. 


a enna een! 
1 MaUhish, 
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Qala Joh dé di yabi ghetim ? Da: ente kasart ‘alék mil os-sulfin 
wa bitdéya’ ketir wa li bitihsib hisib oz-zamin, -Qil Iuhum illi : 
vizqoh ‘ala allah ya shiyakh el-kalr wa aqiil lukum akelt ol-kuni- 
fah illt bitakulha’l-amirah. Qami kulluhum kaddibtih, Qaim 
talla’ el-adm min qahfoh wa gil luhum ghiifum fidi Dil-amirah 
‘tdmhi. Wa lamma shifi’l‘adm qimi saddagtih wa gaddaqi 
kalamoh. Wa qamii litbum wa ghannum wa raqaguin wa zaghratet 
en-niswin wa, qili yaébi ghéjim baqdt 2d’l-amirah bitikal mi 
yikuld’l-amayah wa bukrah yisma’ bak ustid el-kafr wa yeqiil 
baqa abi ghatim said wa biyakul mabtakul® el-amiirah yiwaddik 
es-sukhrah wa'l-‘ounah wa ente inn ‘irift matqulal® liladd Ja’'l- 
gartb wala’l-gharib ana kult el-kunifah. Qal luhum yi shiytkh 
el-kafr entum tiktimi’l-khabar da wa la teqiliish ‘alth lihadd wa 
tihlifi li ‘alegh-shékh abi {abl. Fa hilfi kulluhom inn mi 


hadd'sh yebih bil-qadiyah di. 


EL-BIKAYAT ES-SABIAT “ASTIARAU, 
° 


Es-safarah. et-tglitah sindibid el-bahri, 
a 


T'limti ya akhwani wa isma‘i misthi hikayat es-safarah o{-talitah 
fa innahi vagab min el-hikayat el-muteqaddimah qabl tirikhoh 
wallah aalim bighéboh wa ahkam inni fi mai mada wa taqaddam 
lamma gét min safarati et-taniyah wa ana fT ghityat el-basaf wa'l- 
inshaah farhin bis-salimah wa gadd kasabt malan kotivan? kami 
hakét likum oms tirikhoh wa qadd ‘auwad ‘aléya gamit’ ma ral 
minni aqumt bimedinah bughdid muddat min ez-zamin, wa ana 
{i ghayat el-hagz wa's-gafi wa'l-basaj we'lingharih. aghtaqel 
nafst ila cs-safar wa’l-furgah wa tashauwagt ila el-matgar wa'l- 
Kasb wa’l-fawayid® wa’n-nafs amiret bis-sw’. Ia hemmt w'ashtar ot 

mn er ee 

8 Ma bitakul. 9 Ale teyuleh, 

1 Mutegaddim, preceding; V. Form of qidim, to ho old; guddim, to 
advance, present, offer, &e. Vide Practical Arabie Grammar, Port I, 
par. 163. 

® Malan hefiran, gveat wealth. Noto tho uso hero of the ‘ascusativo of 
possession *. 

® Plur, of fa'idah, profit, use, advantage. From fad, or afar, to intovost, 
be useful. 
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shéyan ketiran min el-buda‘ah el-munisibah lisafar el-bahr wa 
hazamtha lis-safar wa sifirt bihad min medinah bughdad ila medinat 
el-basrah. Wa gét ila sahil el-bahr fa ra’et markiban ‘azimoh 
wa fihi tugir wa rukkab ketivah ah] khtr wa nas milih tieyibtin 
ah] din wa ma‘rif wa salah, Fa nizilt ma‘hum fi tilk el-markib 
wo sifirnd ‘ala barakat allah ta‘dla bi‘inoh wa tawfigoh wa qadd 
istabsharnaé bil-khér wa’s-salimah. Wa Jam noazal‘ s@'irin min 
baby ila bahr wa min gizivah ila gizivah wa mip medinah ila 
medinah wa fi kull makin marrné ‘aléh nitfarrag ,wa nabi’ wa 
nagshtixi wa nal {i ghiyat el-farah wa’s-surir, Ja ann kunna 
yoman min el-ayyim si’irin fi wast el-bahr el-‘aggie el-mutalitam 
bil-amwig fa iza bir-ra’is wa hia ‘ala ginib el-markib yanzur ila 
nawahi ol-bahr tum innoh latam ‘ala waghoh wa tawa qulii 
el-markib wa rams marasthi wa nataf lihyatoh wa mazzaq tiyaboh 
wa sth siydhan ‘aziman, Fa quina loh ya re’is mi’l-khabar? Fa 
ql i‘limii ya rukkab es-salamah inn er-rih ghalab ‘alénd azafet 
bind fi wast el-bahr wa rametna el-muqidir bis-su’ bakhtnas ila 
gabal el-quriid. Wa ma wasal ila hiza el-makin abad wa sallam 
minnoh gatt wa qadd ahass galbi bibilakna agma‘in. 

Fa ma istatam qoler-ra'is chatta gina el-qurid w’ahtati bil- 
markib min kull ginib wa hum ghé ketir mitl el-guriid el-mun- 
taghar fil-markib wa ‘ala’l-barr. Fa khifni inn gataln& minha 
ahidan ow darabnah ow taradnih ann yaqtilina lifart kutrathum 
wa'l-kuirah tighlib esh-shag#‘ah wa bagén’ kha’ifin minhum ann 
yanhabii rizqna wa mitana, Wa hum aqbah el-wuhigh wa ‘althum 
shu'iry mit] libd el-iswid wa riiyathum tifza’ wa li yifham ahad 
Juhum kaliman wa 14 khabaran wa hum mustawhashiin min en-nig 
sufy el-‘uyiin sid el-wugiih sughar el-khilqah {iil kull wahid minhum « 
arba‘at aghbir. Wa qadd {ala't ‘ola hibal el-mirgth wa qa{a‘tha 
biisninhum wa, qafa‘i gami hibal cl-markib min kull ginib 
fa malet el-markib min er-xth wa raset ‘ala gabalhum wa sarot 
el-markib fi barrhum. Wa qabadi ‘ala gami't-tugir wo‘y-rukkab 
wa talla‘i ila el-gizirah wakbadi el-markib bigami' ma kin ftha 
wa rahi biha ila hal sabilhum. 

Tarakiing fil-gizirah wa khefet minna el-markib wa Ja na‘lim én 





4 Nazal, from zal, to cease. 
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rahi bibi. Fa bénmai nobn fi tilk el-giziveh nakul min atmirha 
wa baqilha wa fawakih’hi wa nishrab min el-anhar illati {tha 
iz lah lina bet ‘imir fi wast tilk el-gizirah, Fa qasadnith wa 
mashina iléh fa ize hia qagsr mushéyad el-arkin ‘ali cl-aswar loh 
bab bidaraftén maftih ‘wa hia min khaghab cl-abanis. Fa 
dakhalna bib zilik el-qasr fa wagadni loh haziran wasi'an mit] 
el-hosh el-wisi’ el-kebir wa ff di'ivoh abwib ketirah wa ‘Aliyah 
fi sadroh mastabah ‘iliyah kebirah. Wa fiha awant fabikh 
a 
mu‘allaqah ‘qla’l-kawinin wa hawaliha ‘azgim ketirah. Wa lam 
nara fthi ahadan fa t‘aggabni min zalik ghiyat el-‘agab. Wa 
galasna fi hazir 2alik el-gasr qalilan tum ba‘d zilik nimnai wa lam 
nazal uvimIn min dahwat’en-nahar ila ghurib esh-shams. Wa. iza 
bil-ard qadd irtagget min talitna wa simi‘na dawlyan min cl-gau 
wa gadd nazel ‘aléni min a'la’l-qasr shakhs ‘agim el-khilqah fi 
gifat insin wa hia iswid el-lén jawil el-qimah kainnoh nakhlat 
‘azimah wa loh ‘énin® kainnhuma shi‘latan min nar wa Joh anyah ° 
mig] anyab el-khanzir wa loh fumm ‘azim el-khilgah mit] fumm 
el-bir wa loh maghafir emitl mashifir el-gamal murakhiyat ‘ala 
sidroh wa loh adnan mitl,el-hariman murikhtytin ‘ula iktifoh 
wagfix ydéh mitl mikhalib es-sob’. Fa?lamma nagarnih ‘ala 
hazi'l-halah ghibna ‘an wugidna wa qawi klrofnl wa ishtadd faz‘and 
wa sirni mitl el-moti min shiddat el-khof wa’l-gaz‘n wo'l-fuz‘a, 
Fa lamma nazal ‘ala’l-ard galag qalilan ‘ala’l-mastabah, Tum 
innoh qim wa ga ‘andinaé tum innoh qabad ‘ala ydi min bén aighibi 
et-tugar wa rafa‘nl biydoh ‘an el-ard wa gassni wa qolabui fa sirt 
fi ydoh mitl el-luqmat eg-sughtrah. Wao sir yigissni mit] mi 
yigies el-gazzir dabihatoh el-ghanam fa wagadni da‘ifan min kutrat 
el-qahr wa hazilan min kutrat et-ta‘ab wa’s-safr wa lis fiya ghia 
min el-lahm, atlaqni min ydoh wakhad wihid ght min 
rafayiqi wa qalaboh kama qalabni wa gassoh kamp gassui. W'at- 
laqoh wa lam yozal yigissna wa yiglibna wahid ba‘ withid ile 
ann wasal ila ra‘is el-markib illati kunni fihi wa kin ragulan’” 


" saminan ghalizan ‘arid el-aktaf sihib quwah wa ghiddah fa‘agalioh 





5 Dual form of ‘en, eye. 

%Plur. of nd&, tusk, large tooth, 

7 Vulg. rdgil. Note that in the old written language the predicate of the 
sentence receives the sign an aftor the auxiliary han, a8 above, 7 
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wa qabad ‘aléh mit] m& yiqbad el-gazzir ‘ala dabihatoh wa ramaih 
‘ala’l-ard wa wade’ rvigloh ‘ala raqabatoh fa qasaf ragabatoh. Wa 
eib sikh tawil f’adkhaloh {1 halqoh hatta akhragoh min dabroh 
wa fiqad niran shadidah wa vakkib ‘oleha zilik eg-sikh el-mashkik 
fih er-ra'is wa lam yazal yiqliboh ‘ala’l-hamr hatta istuwi lahmoh 
wa. talla‘oh min en-nir wa hattoh quddimoh wa fasakhoh kanfa 
yifsakh or-agil el-farkhah wa gir yiqhe’ lahmoh b’agfairoh wa 
yakul minnoh, Wa lam yazal ‘ala hizi’l-halah hattg akal lahmoh 
wa nahash ‘agmoh wa lam yabga minnoh shoyan wa, rama baqrl- 
‘azim {I ganb el-qasr. Tam innoh galas qalilan w’intarah wa nim 
‘ola {ilk cl-mastabah wa sir yushshokhir mitl ghikhir el-kharif 
ow cl-bahimah el-madbihah wa lam yazal ni’iman lig-sabah tum 
qim wa kharag ‘ila hal sabiloh. 

Fa lamma tahaqqaqna bu‘doh tahadditna ma” ba‘dna& we baqsna 
‘ala arwihnd wa quina ya létna ghiriqna fil-bahr ow akaletni el- 
quvid khér min shawY'l-insin ‘ala’l-hamr wallahi inn hiza’l-mot 
mot vad walkin misha’llah kan wa Ji hol wa J& quwat alla 
billah el-‘ali el-‘agim lagadd mutni kanmdan wa lam yadri bind 
ahad wa mi baqa lini nagth mine haza'l-makin, Tum inna 
qumni wa khoragna fia'l-gizirah linangur lind makanan nikhtafi 
fih ow nibrab wa qadd*han ‘aléni ann namit wa Ja yishwi lahmna 
bin-niy, Fa lam nagid lind makinan nikhtafi fih wa qadd 
adrakni el-misd. Va ‘adna ila’l-qasr min ghiddat khofna wa 
galasna qalilan wa iza bil-ard gadd irtagget min tahtna w’aqbal 
‘alana zilik esh-shakhs cl-iswid wa gi ‘andin& wa sar yiqlibna 
"waihidan ba‘d wahid mitl el-marrah el-awwalah wa yigissn& hatta 
a'gaboh wihid fa qabad ‘aléh wa fa‘al bih mith ma fo'al bir-va’is £1 
awwal yom. Ta shawah w’akaloh ‘ala tilk el-maskabah wa lam - 
yazal n¥iman {7 tilk cl-lélah wa hiia yushshakhir mitl ed-dabihah 
fa lamma ili eg-nahir qiim wa rah ile 81 sabiloh wa tarakni ‘ala 
gare ‘idatoh, F’agtama‘nai biba‘dnii wa tahaddetni wa quilnad 
liba‘dna wallihi lainn nulqi anfusni bil-bahr wa namiit gharqun 
khor min ann namiit harqan lainn hazi qatlah shaniyah. Fa gil 
wihid minnii isma‘'i kalimi inna’ nihtal ‘aléh wa niqtiloh wa 
nirtih min hammoh wa nth el-muslimin min ‘adwanoh ,wa 
gulmoh. Fa quit Inhum isma‘i ya akhwint inn kin wa la budd 
min fatlph fa innam& nihauwil hiza’l-khashab wa nanqil shéyan 


” 
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min hiza’l-hatab wa ni‘mil lind fulikan mitl el-markib wa ba‘d 
dAlilk nihtal {1 qatloh wa nanzil fi fulak wa nerith fil-bahr ila d 
mahall yuridoh allah ow inna nugq‘ud {i haza’l-makin hatta tumurr 
‘alénd. markib fa nanzil f{tha, Winn lam niqdar ‘ua qatloh 
nanzil wa narih fil-bahr wa low kunn& nighriq fa nirtah min 
shawind ‘ala’n-nav wa min cd-dabh. Winn salimna salimna w'iun 
- ghiriqnaé mutni shuhada. Fa qili gami‘an wallahi hiiza ra’t sadid 
wa fil vashid., W’attafaqna® ‘ala haza’l-amr wa shara‘ni fi fi'loh. 
Fa naqalna gl-akhshib® ila khivig el-qasr sana‘nd fulikan wa 
raba{uah ‘ala ginib el-bahr wa nazzalni fth shéyan min ez-zid 
wa ‘adna ila'l-qasr. Fa lamma kin waqt el-misi iza Dil-ard gadd. 
irtagget bind wa dakhal ‘alena cl-iswid wa hia kainnoh el-kalb 
el-‘aqitir. Tum qalabu& wa gassna wihid ba‘d wihid f’akhad 
wihidan, minn? wa fa‘al bih mitl ma fa‘al bisibiqoh w’akaloh wa 
nim ‘ala’l-~mastabah wa sir shakhiroh mitl er-ra‘d. Fa nahadni 
wa qumna w'akhadna sikhén?? min hadid min el-asiyikh® el- 
marsibah wa wada'nt humi™ fin-nir el-qowiyah hatt’ahmarri 
wa sari mitl el-gamr wi qabadna ‘aléhuma qabdan ghadidan wa 
géna bihuma ila 2alik el-iswid wa hia ni’im yushshakhir wa wada‘nit 
huma ft ‘énéh wa hiia ni’im. Fatntamasi wa sih sthat ‘azimah 
farta‘abet quitibnd minnoh. Tum qim min ‘foy tilk el-magiabah bi 
v'amoh wa stir yufattigh ‘alénad wa nahn nahrib minnoh yaminan wa 
shimalan wa lam yangurna wa qadd ‘ama basaroh fa khifn’ minnoh 
mouhafat shadidah w’éqanna fi 1ilk es-st‘ah bi hilakua w’Gyasnit 
min en-nagah. Iand zilik qasad el-bib wa hia yahissoh wa 
kharag minnoh wa hia yasil wa nahn fi ghiyat er-ra‘b minnoh 
wa iza bil-ard tartagg min tahini min shiddat sdtoh, Ta lamma 
*kharag min el-qagr taba‘nih wa rah ila hil subiloh wa htia yudauwir 
‘slena. Tum innoh raga’ wa ma‘oh unsa akbar minvoh w'awhish 
Ishalqah fa lamma 24’anah w'illatt ma‘oh afga’-hilah minnoh 
khifui ghiyat el-khof. Fa lamma ri’ini osra‘ni wa nahaduii 





8 From waffug, to make an arrangement between parties, cause Lo succeed ; 
wafiq, to agree; iéafag, to agree, chance, happen, 

® Plu. of kkashab, timber, e 

10 Dual form of sikh, spit, 

1 Plur, of sikh. 

12 Note the dual formn as applied to ¢ two spits’, 
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fakkna el-fulik illazt sana‘nah wa nazalna fih wa dafa‘nah fil-bahy. 
Wa ma’ kull wihid minhum sakhrat ‘azimah wa sari yargaminni 
bihd ila ann mat aktarni min er-ragm wa baga minna talatat 
ashkhis™ ana w’etnin fa tili bind el-fuliik ila gizirah. Fa mashina 
ila ikhir en-nahir fa dakhal ‘alen’ el-lel wa nabn ‘ala hizi’l-hilah 
fa nimné qalilan w'istéqagni min men’mna wa iza bitabin ‘agin 
el-khalqah kebir el-gitteh wisi'l-gof qadd ahit bina. Wa qasad- 
wahid minna fa bala‘oh ila aktifoh tum bala‘ bigih fa simi‘na 
adla‘oh titkassar fi batnoh wa rah ila hal sabiloh. ¢ 

Fa ta‘agabna min zilik ghiyat el-‘agab wa hizinna ‘ala rafiqna 
wa sitna ff ghaiyat el-khof ‘ala anfusnd wa quind wallihi haze amr 
‘a¢ib kull mat ashna‘ min sabiqoh kunni firihn’ bisalimatna min 
el-iswid fa ma tammet el-farhah, La hol wa la quwat illa billah 
wallah qadd nagiina min el-iswid wa min el-gharf&q fa kéf tekiin 
nagitni min hazi'l-ifat el-mashiimah, Tum inna qumni fa ma- 
shend fil-gizirah wakalna min tamrha wa shhibna min anhirha” 
wa lam nazal fthi ila waqt el-misé fa wagadud shagarat ‘azimat 
‘aliyah. Fa talintha wa nimna foghi ewan qadd fali't ana a‘ali 
furtha, Fa Jamma dakhal el-lél w'azlam el-waqt ga et-ta‘bin 
waltifit yaminan wa*shimalax tum innoh qasad tilk esh-shagarah 
Mati nahn ‘alehd wo ‘mishi hatta wagal ila rafiqi wa bala‘oh ila 
aktifoh w’altaff bih ‘ala’sh-shagarah fa simi‘t ‘agmoh yitkasear 
fi bafmoh tum bala‘oh bitamimoh w’ana anzur bi‘éni tum inn 
et-ta‘bin nazal min foq lilk esh-shagarah wa rih ila hal sabiloh, 
Wa lam azal ‘ala tilk esh-shagarah baqi tilk el-lélah fa lamma 
jalif en-nahar wa bin en-niir nazalt min foq esh-shagarah w’ana 
mitl el-mayyit min kufrat el-khof wa’l-fuza’ w’aradt ann ulgi bi 
nafst fil-bahy w’astiria min ed-dunya fv lim tahun ‘aléya rahi 
liann er-rith ‘azizah., Fa rabattu khashabot ‘avidah ‘ala aqdimi 
bil-‘ard wa rabgftu wahidah mitlha ‘ula ganbi’sh-shimil wa mitlha 
‘ala gaubi'l-yamin wa mitlha ‘ale batni wa rabatiu walidah jawilah 
‘aridah min foq visi bil-‘ard mit] iNatt taht aqdimi. Wa girt ana 
fi wast haza’l-khashab wa hia muhéj biya min kull ganib wa 
qadd shaddtu shaddan washigan w’alqét nafst bil-gami‘ ‘ala’l-ard 
wa girf nviman ben tilk el-fkhshib wa hiya muhdfah biya ka’l- 





fia Plur, of shakhs, person, 14 Plur, of nahs, river. 
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magqsireh. Fa lamma amea el-lél aqbal 2alik ot-ta‘ban ‘ala gara 
‘idatoh wa nagar iléya wa qasadni fa lam yigqdir aun yaba‘lni 
wana ‘ala till el-halah wa’l-akhshib héli min kull ginib. Fa dir 
et-ta‘bin holt wa Jam yistala’ el-wusil iléya w’ana onzur béni wa 
qadd sirt ka’l-mayyit min shiddat el-khof wa'l-faza’, Wa sir 
ef-ta‘bin yab‘ad ‘anni wa ya‘id iltya wa lam yazal ‘ala hizi’l- 
‘halah wa kullmi arid el-wusil iléya liyabtala‘ni timona‘oh tilk 
el-akhshib el-naghdiidoah ‘aléya min kull ginib, Wa lam yazal 
kazilik min ghuritb esh-shams ila ann tali’ el-fagr wa bin en-ntir 
w'ashraqet esh-shams fa mada et-ta‘bin ila hal sabiloh wa hiia 
fi ghiyat mi yektin min el-qahr wal-ghaz, F‘and zilik maddtu 
ydi wa fakkiu nafst min tilk el-akhshib w’ana fi hukm el-amwiit 
min shiddat ma qisét min zalik et-ta‘bin., 

Tum inni qitmt wa mashit fil-giztrah hatta intahtt ile akhirha 
fa lahet minni iltifatah nahyat el-bahr fa ra’tt markiban ‘ala bu‘d fi 
wast el-lagah. F’akhadt far‘an kebiran min shagarah wa lawwalit 
bih Wa nihyathum w’ane asth ‘aléhum fo lamme rand gilt li 
budd ann& nanzur mi yekiin haza la‘alloh insin, Tum innahum 
qarrabii minni wa simi‘t siythi ‘aléhum. Ta_ga't ileya wakhadini 
ma‘hum fl-markib wa sa’alint ‘an? hali fa akhbartuhum bigami* 
mi gara li min awwaloh ila ikhiroh wa” ma qisdtoh min esh- 
shaddi'id fa ta‘aggabi min zalik ghayat el-ngab. Tum innahum 
albasiini min ‘andahum tiydban wa satai ‘awaiati wa be‘d ilik 
qaddamit li shéyan min ez-zid f’akalt hatte aktafét. Tum saqiini 
ma’an biridan ‘azban f’ant‘éyish qalbi w’artihet nafst wa hasal Ii 
rihat ‘azimah. W’ahyani allah to‘tle ba‘d moti fu hamadt allah ‘ 
tala ‘ala ni‘amoh el-wifirah wa shakartoh. Wa qadd qawwiyet 
‘himmati bad mi kunt ayagant bil-hilak hatte tekhdyal It ann 
gail ma ana fih manim, Wa lam nazal si’fvin wa qadd {abot lind 
er-rih b’jzn allah ta‘ala ila ann ashrafnd ‘ala gizirah yuqal lihi 
pizirat es-salahitah f’awqaf er-ra'ls el-markib ‘aléhé fa nazal minhi 
gami'l-tugar wa’r-rukkib w’akhragii budi‘ hum Jayibi'ti wa yashtarii, 
Wa henak iltafat ileya sihib cl-maikib wa qal li isma’ kalimi. 
Ente ragul gharib faqir wa qadd akhbartn& innak qistt ahwila 
ketigah wa muridi anfa‘ak bight ya‘ifak ‘olo’l-wusiil ila bilidak wa 
tibga tada‘i li. Fa quilt loh na‘am wa lak minni ed-du’s. Fa qil 
lim inn kin ma‘n& ragul musdfir faqadnih wa lam naam hal 
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hia bil-hiyth am mat wa lam nasma‘ ‘annoh khabar wa muradt 
ann adfa* Jak humiletoh litabi‘aha ff hizi'l-gizirah wa tihfachi wa 
nu‘fik shdyan fi nazir to‘abak wa khidmatak wa ma baqa minha 
nikhudoh ila ann na‘id ila medinah bughdad fa naso’al ‘an ahloh 
wa nidfa’ ithum baqiyathad wa taman mi bi minhi. Fa hal 
lak ann titsallimha wa tinzil Liha ile hazi’l-gizirah fo tabi‘ha miél 
et-tugiir? Fa quit sam‘in wa {@atan Jak ya sidi wa lak ol-fadl 
wa'l-gamil. Wa da‘iit loh wa shakartoh ‘ala zali, Fand zalik 
amar el-hammilin wa’l-bahriyah bi ikhrig tilk elabudi‘ah ila’l- 
gizirah wa ann yasallumiha iltya, Fa gil kitib cl-markib yi ra’is 
ma hézi’l-humiil illati akhragha el-bahviyah wa’l-hammaliin w’aktub 
Dizm min min et-tugar, Fa qal iktib ‘aléhai ism es-sindibad 
el-bahri illazi kin ma‘na wa ghirig fil-gizirah wa lam yatini ‘annoh 
khabar fa nurid ann haza’l-gharib yabi‘ha wa yalvfil tamanha wa 
nu‘tih shéyan minnoh nazir ta‘aboh wa bi‘oh wal-bigqi nalmiloh 
mana hatta nirga’ ile medinah bughdad. Fa qfl el-katib kalimak 
malth ® wa rayak ragih. Fa lamma sami‘t kalim er-re'is wa*hiia 
yazkur ann el-humil b’ismi qult fi naf&i wallahi ana es-sindibad 
el-balii w’ana ghirigt fil-gizirah ma* gumlah man gharaq, Tum 
anni togalladt wa sibirt ila ans {ala’ et-tugir min el-markib w’ag- 
tama‘i yathadditin’ Wa yatzikarin ff.amir el-bI wa’sh-shira fa 
taqaddamt ila s&hib el-markib wa quilt loh ya sidi hal ta‘vaf kef 
kan sthib el-humil illatt sallamtha ileya V’abrha? Fa qal Wi la 
alim loh hilan walikinoh kin ragulan min medinah bughdad 
yugil loh es-sindibid el-balri wa qadd arsind ‘ala gizirah min 
el-gaziiyir fa ghiriq minna {7hi khalq ketiv wa faqad bigumlathum 
wa lam na'‘lim Joh khabar ila hiza’l-waqt. Fand zalik garrakht 
sarkhot ‘azgimah wa quit loh ya ve’ls es-salimah i‘lim innf ona’ 
es-sindibid el-bahri Jam aghriq walikin amma arsit ‘ala’l-gizirah 
wa fala’ et-tugir wa'r-rukkab fala’ ana min gumlat en-niis wa 
maT ghé akuloh biginib el-gizirah, Tum inni tilazztt bil-gultis 
fi zalik el-makan {’akhadetni siunatun min en-ndm* fa nimt wa 
ghiriqt fin-ndm fum innit qumt fa Jam jiigad el-markib wa lam 
yiigad ahad ‘andi. Wa hiza'l-mal mali wa bazi’l-budai’ budai's, 
Wa gami't-tugir illazin yoflibin hagar el-mis va’ini wana fi 





wif Malth, nice, excellent, from 7a, to please, be attractive. 
18 Sinnatun min en-nom, forty winks; literally ‘a point of sleep’. 
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widil-mis wa yashhadtin It b’annt ana es-sindibad cl-balvi 
kama akhbartuhum biqissati wa mai gara li ma‘kum fil-markib. 
W'akbbartuhum b’innakum nisitint fil-gizirah ni’iman wa qumt 
fa lam yiigad abad wagara li ma gara. Fa lamma simi't ct-tugar 
wa'r-rukkab kalimi igtama't ‘aléya fa minhum man saddaqni wa 
minhum man kaddabni, Fa bénma& nahn kezilik iza bi tigir 
min et-tugir hénma simi‘ni nazkur widi'l-mis nahad wa taqaddam 
‘andi wa qil leum isma't ya gami‘ah kalami, Inni lamma kunt 
zakart Jukumoa‘agab ma re’ét {1 asfirt Jamma alqena ed-dabiyih 
fi wadi'l-mas w’alqat dabthati ma‘hum ‘ala gava ‘adati fla’ £1 
dabihati ragul mut‘allag bihd wa lam tagaddaqiiut bal kaddabtini. 
Fa qala na‘am haket lind ‘ala hiza’l-amy wa lam nugaddigak, Fa 
qil luhum et-tigir haza’r-rngul illazi t'allaq fi dabihali wa qadd 
a‘tint shtéyan Tnin hagar el-mis el-ghali et-taman illazi 14 yiigad 
naziroh wa ‘awwadni aktar ma kan yitla’ i fi dabihati wa qadd is- 
tashabtoh mai ila ann wasalna ila medinat el-busrah wa ba‘d zilik 
tawageah ila biladoh wa wadda‘na wa ragi‘na ila biladna. Wa 
htia hiza wa alamna afin ismoh es-sindibad ol-bahri wa qadd 
akhbarna bizihib el-markibowa guliigoh ff hizi el-giziiah wa ann 
haza’y-ragul mai gina hena illa lyusaddiq kalimi bimi quitoh 
Iukum wa h&zi’l-budai‘ kullha rizqoh fa” iimoh akhbarnai bihi 
biwaqt igtimi‘oh ‘alend wa qadd zahar sidqoh fi qdloh, Fa 
lamma sami’ er-ra'is kalim zilik et-tigiy qim ‘ala holoh wa pi 
‘andi wa haqqaq fiya en-nazar si‘ah wa gil ma ‘alamah budai‘k 7 
Fa qult loh i‘lim ann ‘alimah budii‘a hia kida wa kida. Wa 
qadd akhbartoh b’amr kin bént wa bénoh lamma nazalb ma‘oh 
fil-markib min el-bugrah, Fa tahaqqaq anni ana ea-sindibad el- 
“babri fa ‘Gnaqni wa sallam ‘aléya wa binnini bis-saliimah wa qil 
lt wallahi ya sidi inna qigsatak ‘agibah w’nmrak ghaih walikin 
ol-hamd lillah illazit gama’ binni wa binak wa iadd budiitk 
wa mflak ‘olék. Fand zilik tasarraf {i budi‘ni bima‘rifai 
wo rabahet budi‘att ff tilk es-safarah shéyan ketiran wa fayaht 
bizilik farhon ‘aziman. Wa hannat noafsi bis-ealimah wo ‘Sd mali 
iléyg. Wa lam nazal nabi‘a wa nashtiri fil-gazityir ila ann wasalni 
ilo dildd es-sind wa ba‘nd fihi w'tshtartnai. Wa ra’at {1 vilik 
el-bahy shéyan ketiran min cl~agiyib wa’l-ghariiyib la yu'add wa la 
yuhsab wa min gumlah ma re’ét fi zilik el-baly samakah ‘ala sifat 
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el-baqarah wa shéyan ‘ale sifat el-himir wa ra’ét féran yinkharag 
min sadaf el-bahr wa yabéyad wa yafrikh ‘ala wagh el-mi wa li 
yatla‘ ‘ala wagh el-ard abadan. Wa ba‘d zalik lam nazal musifirin 
b'izn allah tu‘ala wa qadd {abet lind er-rih wa’s-safar ila ann wagalna 
ila’l-busrah wa qadd aqumt biha ayyiman qalilah. Wa ba‘d 2alik 
gét ila medinah bughdad fa tawaggaht ila hiratt wa dakhalt peti 
wa sallamt ‘ala ahli w’ashabi w’asdaqa’i*”, Wa qadd faraht bisala-: 
mati w’ddi ila biladi w’ahli wa medinati wa diyarip wa tagaddagt 
wa wahabt wa kasit el-aramil’ wa’l-ttim’ wa egama't aghibi 
wahbabi®, Wa lam azal ‘ala hazi’l-hileh {i akal wa shurb wa 
lahwu wa farab wana akal tieyiban w’ashrab tieyiban wa wishir 
wukhali, wa gadd nasit gami° ma kan gara li wa ma qasét min 
esh-shidaid wa’l-ahwil, Wa kasabt shéyan fi hizi’s-safarah 1a 
yu'add wa li yuhsab. Wa haza a‘agab ma ra’étoh fi hazi’g-safarah 
wa fil-ghad inshallah ta‘Gla tigt iléya w’ubki lakehikayat cs-cafarah 
er-14bi‘ah fo innhi a‘agab min hizi’s-safarah. 

Tum inn es-sindibid el-bahri amr b’ann yudfa'ti ith mftyah 
mitqil min ed-dahab ‘ala gara ‘idatoh Wamar bimadd es-samif. 
Fa maddih wa ta‘ashgha el-gamia‘ah wa hum yat‘aggabi min tilk 
el-hikiyah wamai gara fiha tum innahum ba‘d el-‘asha ingarafii ila 
hal sabilhum. Wa “qadd akhad es-sindibid el-hammal mi amar 
loh min ed-dahab w'insaraf ila hal sabiloh wa hia mutiaggib bima 
sami‘oh min es-sindibid el-bahri wa bat fi bétoh wa lamma agbalh 
es-sabah w'ada biniiroh wa lah qim es-sindibid el-hammil wa 
galla cs-subh wa timshi ila es-sindibid el-balui. Wa qadd dakhal 
ilth wa sallam ‘alth wa talaqih bil-farah wa'l-insharah w'aglasoh 
‘andoh ila ann ahadar baqiyat aghiboh wa qaddamii ef-ja'im fakali 
wa ghiribii w'inbasafi fa badehum Dil-kalim wa hake Inhum’ 
el-hakiyat er-rabi‘ahs " 


TAMMAT EL-IIKAYAT, 





47 Play. of sadiq, friend. 38 Plur. of armalah, widow, 
10 Plur, of yatim, orphan, 20 Plur, of Aadib, friend, 


EL-GUZ ET-TANI 


MUNTAKHABAT AGHANI W’ASH'AR 
(ARABIYAH DARIGAH ‘AMIYAH) 


AR STORIMS. PT, 1 W 


MAWAWIL! BIL“ARABIYAH ED-DARIGATI 
Mawawil. 


I 


Min ams ya nas akhadtiini abibbikum 
Bikum ridini wa fil-awrig katabnikum 
Lamma zuwimtum wa banet li asiytkum 
Qalbt ‘irif qim hilif imam teharramkum 
Ya m¥ilin min dafatirnaé ? shatabnakum. 


2 


Ya mubtali kunti melik el-asr fi takhtak 

Lamma ’btalét lakhbat er-rammal fi takhtak 
Wrahlak gafik hatte’mmak wabik w’ukhlak 

Wa markibak raihet segib lak dawa min bilad ev-vim 
Istésartha*’n-nasira min ‘adam behtak. 


3 


Bet et-tabib fen gilt loh ‘alil nadak 

Laula gurihoh balighah ya {abib mai nadik 
Kaghaf ‘ala’l-garh ql da’nte lissa yi sabi binadik 
Wallih inn ma git Jak muhibbintk lihadd hadak 
Walla turab cl-maqibir ya ‘alil nadik. 


4 


Lammi’l-miagirih fi qi‘ah wa bihitum 

Talabi’d-dawa qulti bi ‘int wa bi hittwn 

‘Qalum balaghohsh marikib {jubbini atum 

Winn fizin allah wa {ab el-garh wa brint 

La n'‘itib illi ‘alana bidawa faitum. 
‘a oe es Ja 
1 Plur, of mauwél, song. 2 Plur. of daftar, book, 1opistar, 
8 X. Form of asar, to take captive, enslave, 
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5 


Ya munyat el-qalb qil li w’ésh baqa yigia? 
Adi talitin sanah khaddim bila ugrah 

Wadi tala{in sanah w'ana warik sauwih * 

Wadi talatin sanah khaddi Inkum madiis 

Wadi talitin sanabh basma’ kalam en-nis 

Wadi talitin sanah wa’l-bib qussid ol-bibe 
Miyah wa taminin sanah mi hadd radd gawib 
Tnn git min ol-bitb isha’l-bauwab yidribak ° 
Winn got min el-hej tiqa es-sillah wag‘ibak. 
Winn tirte fil-gau shéya‘te’l-uqib gibak 

Winn gét min el-bahr et-timsih aula bak. 

Inn gét min el-baib khallétoh sab‘at ilwih* ; 
Winn got min el-héf khallétoh sadihewa madin 
Winn tirte fil-gau aksar lil-‘ugib eg-ginih 
Willi khalaqni yinaggini min et-timsih. 


6 


Mil-fagr® ava'i habibt lid-dahor ma ban 

W'ana bindr el-mehabbah minkawi wa malyin 
Sheya'ti loh dam‘ ‘éni bahsiboh ghadban 
Shaya’ wa qil li ana mahbis ya riihi 

Allih yinazzil ‘al@k es-saby ya ghalban. 


7 


Lau kunte ya hilu nakhl wa’l-belah foqalk 
Ma kunte ti‘zim wa tikrim min ‘adam dégak 
Bukrah yerth ol-balah wa't-tamrah min fogak 
Tibgqa khaghab nagr 1a tahtak wa la foqak. 


6 
4 Sawwvdh, a traveller, tourist; from adh, to travel, 
5 Vidrabak, for yidrabak, for the sake of scansion. 
5 For min el-fagr. 
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8 


Lau kunte zé mani’ lak wa timla’l-‘én 

Ma kunte takhod bidali yi qowi el-‘tn 
Bukrah yerth el-gamail minnak wa tibqa shén 
Tirga’ tebiis el-ayidi mit) ‘adatak 

Yishfa' lak el-qalb wa tevih el-asiyah fen? 


9 
El-lél yeqiil lil-‘alil ente zanét ali 
Mi tasaddaq inni “agi tungub manaha® li? 
Willente® ya lel min ghar rih wabtishki} 
W'ésh *hal onvle™ el-awazil nazirin halz? 


10 


‘Atabt ‘ala’l-qalb ,qil Ii’l-qalb ana sikin 

‘Atabak ‘ala’l-on ill? teharvak eg-sakin 

Fa qilet el-‘en av’ anzur pin bal lakin 

Ya qalb lamma bDiti‘shaq teharranmislaziz en-ndm 
Ya qalb kullak ‘ufaf lil-hubbe wamasikin. 


11 


Gazik yi qalb mallah” yihdifak £1 gibb 

Bikminni ya qalb ‘ala’l-asl er-vadi gabbtt 

Lamma ‘imi bak qumirak bass durte tehibb 

Lo ma savaltish ‘alchum qabl mi habbat? 

Shif ed-dahab min ghiliwoh yikhivinth fil-ibb 

W'ente ‘imi bak qumitrak mis-sadef‘™ “abbit. 
7 For md and. 8 Vor mandkah lt. 


9 For wa ili ente, 10 Pox ana ili, 
Ma allah 1b Min es-sadaf. 
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Aghini. 
I 


Ma kullu men nimet ‘uyiinoh 
Yahsib el-‘ishiq yenim. 
W’allah ana mughram sabibah. 
Lam ‘ale’l-ishiq melim. 

Dis ya lelli? Dis ya lelli? 
‘Eshqe mahbibi fetenni. 


P 


2 


Ya shékh el-arab: ya sdyid: 
Tegma‘ni ‘a-l-khilli® ldlah. 
Won’ gint habibe qalbi 

La ‘mal l’l-'kashmiy dullélah. 


3 


n 
Kamil el-owsat fetenni 
Wal-‘uyiin es-sid ramint. 
Min hawahum sirt aghanni 
Wa'l-howa zauwad guntint. 


4 


Gama‘um® gam'l-‘awizil 
‘An habibi yemna‘iini, 
W'allah ana mi afiit hawahum 
Bis-Suyif lau qaf{o‘tnt. 
1 The refrain das y@ lellt to the end of the line is sung three times, and 
is repeated after each of the following verses, somebimes as a chorus, ” 
2 Ya (elli, which is translated ‘Oh my joy!’ is a common ejaculation 
indicative of joy, said to be synonymous with yd farkud?, 
§ Por ‘ala’ U-khili. 
4 Por win, 
5 Bor 1a a'mal lahwl. 
® For gama‘. 
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5 
Qum bink yi khille noskar 
Tahta dill el-yasamin : 
Neqtuf el-khokh min ‘ala ummoh 
Wow 'l-‘awazil ghafilin. 


6 
Ya banat giiwa’l-medinah 
‘Andukam aghya teminah: 
Telbist’sh-shiteah bililah 
Woa’l-qiladah ‘a’n-nehdi? zinah. 


7 
Ya banat iskindivtyah . 
Meshyukum ‘a'l-farghi® ghiyah ; 
Telbisii’l-kaghmir biteli 
Wa’sh-ghefi’if sukkariyah, 


8 
Ya milah khifii min allah. 
Wo'rhamt’l-aghiq lillah. 
Hubbukum mekttib min allah, 
Qaddaru’l-° maula ‘aléya. 


1 
ih el-mirsil wa lam giighe:' 
Wa ‘tn el-hubb biterishi*, 
Yo'bu'l-gilif, Ya’bu’l-gelfi, 
Ya vot’nt m@ngheboknighe 
Yo'bu'l-gelf{i. Ya’bu'l gellft. 
Rih el-mahbib: ma ‘id wilffs 





T Wor ‘alau-nehdé, § For ‘alwl-farshi. 
9 For gadduruh, or rather qauddarahu, 
1 Lam gdshe for lam yagi. ® For lurdshi. 


3 Vulg, for 71/7, 
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2 


Wa le ys ‘én shebektini 
Wa bi’l el-haz garahtini. 
Ya’bu']-galif. Ya’bu'l-gelfi. 
Bi'lahi riqq w’ashfini. 
Ya’bu'l-gelfi, &c. 


3 


Asqamtini yi habibi: 

Wa ma qasdi ille tibbak. 
“Asik ya bedr terhamni: 

Fa inna qalbi yehibbak. 
Ya’bu'l-wardi, Ya’bu'l-wardi. * 
Habib qalbi Khaliq ‘andi. 


4 
Da’l-Kubb’ gini yet’miyal : * 
Wa’e-sakr’ halt gufiinoh. 
Meddét ydi akhad el-khs : 
Sekirt ana min ‘tyiinoh. 
Ya’bu'l-wardi, &c. 


1 


Ma marr’ wa sakani habibi sukkar, 
Nusf el-léyali ‘al-' mudimah neskar. 
Nedran ‘alaya w’an? ata mahbibi 

La ‘amal ® ‘amayil‘ ma ‘amilhagsh ‘Antar. 


4 For yetamdyal. 
_ } Bor ‘ala'l-mudamah. 2 For wa in. 
8 For 14 a'mal. 4 For ‘ama'il, 


e 
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2 


Ya bint molesik dab wa bent® ydeki 
Wa khal® ‘aléki min gowad “Oyntki, 
Qasdi ona askar wa*bts? khaddoki 
Wa ‘amal ‘amayil ma ‘amilhigh ‘antar. 


3 
® 
Fiitoh ‘aléya miliyah el-argilah: ® 
Wa méyat® el-mi ward {7'l-argilah. 
Ata bi'l-bungyah ‘imil'hi hiloh. 
Mata teqili ta‘ala ya gada’ neskar. 


. 4 
Tal “el-leyali lam yenqata’ nihi 
‘Ala ghazal mufrad wa khad” rahi. 
Nedran ‘algya wan ata mahbibi 
La ‘amal ‘amafil ma ‘amilhigh ‘antar. 

° 

5 
Ya dama‘ ‘ent ‘al-khudid"™ men hallak: 
Qal li bizidak * ghdq ‘ala bu'idi khillak. 
Ivham muttyam ya gamil maghghiil bak. 
Ta‘ama ‘uyiin illi™ mai yehibbak yismar. 


6 


Asmar wa hiwi'l-wardeténi’l-bidi, 
Hubbi takhallag [7l-loyali’l-i&. 
Nedvan ‘alaya w'an atini sidi 

La ‘amal ‘aniyil mit ‘amilbigh ‘antar. 


5 Vulg. for banet. 9 Por oe akhdy. 

7 For wa abis, 

8 More commonly called sdryilah, the Persian pipe, 
* 9 A vulgar diminutive of zd, water, 10 Tor toa akhad. 

1 For ‘ala’l-fhudid, 13 For biyeatdak, , 

38 For illazt. Md Por yd asigers 
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1 


‘Ashiq ra'e mubteli: qal loh ente rWih fon. 

Wagaf qara qissatoh: beki sawa'l-ctutn. 

Rahum ligidi’l-hawa’l-ejntn sawa yeshkum. 
Beki’t-talitah wa qili hubbing rih fen. 

El-lel, El-lel, Ya )ilai el-tyadi: hawil-khokh en-nadi. 
Entum min tn wWihnd min tn lamma shebektiipa. 


2 ‘ 
‘Ashiq yeqil lil-hamam hat li genibak yom, 
Qal el-hamim amrak bafil quitu ghér el-yom : 
Hatta atir fil-egau w'anzur wagh el-mahbib: 
Akhud widaid ‘im w’arga’ yi hamim fi yom. 
Elle. H-lel, &e. 


TAMMAT EL-MAWAWIL WA't-AGUNA, 


EL-GUZ ET-TALIT 


AMSAIs WA ISTILAHAT 
(ARABIYAH DARIGAH "AMIYAH) 


AMSAL WA ISTILAHAT BIL/ARABIYAH 
ED-DARIGAH 


(Norz.—Root-words and proverbs are written in italics. ] 


1. Igrann, Igrann el-béb kin magfal; igrannuhum ma giish. 

2. Akhad Akhad fi wishshoh wa gizi; e¢l-matarah bitqiil 
khud ‘andak. 

3. 4rd. Hita yitalla’ Shughl min taht el-ard; hitoh min taht 
el-ard. 

4, Asi. | Ragil ibn asl; kaddab fi agl wishshoh. 

5. Akal, wAkal mukhkhoh ; akal el-fulis; akal ‘alqa. 

6. Amin. En-nadafah min el-iman. 

7. Yd, or yadd.’ Ma bil-yadd hilah; min ydh& min rigl’hi; 
elwnasilah kinet ‘ala ydoh; el-kitab da ydi wa rigli; el-haqq 
bi ydak ; rabbina yakhyd bi yaddak. 

8, Bab. Iktibha wara bab ; ragil ‘ala ep allah ; labis ‘ala bab 
allah ; bét min babet alf ginth. » 

9. Bad. Ente lissa ma, tili‘tish min el-Dedah ; lt ysragq el-béduh 
yisrag el-farkhah. 

10, Bal. Khallf da fi bilak; el-kitéb illi bilak fih; ana 
mush ‘ala bali; istanna ‘ala bal ma agi. 

11. Barbar. Mattaret barabrah; khivt baribrah. 

12, Baez, Hie ma yibizzish bi qixsh; khabar min bizz ummoh ; 
‘walad ‘ala’-l-bizz. 

13. Bitil, El-qintn da bitil; ydoh biflet ; Sinadiah bat{a- 
let; battal ‘aléya. 

14. Baga. Baga yiktib; abga aqil inte: yibqa lak 3? yibya 
ibn ‘ammi; yibga hia illt ga; ni'mil ¢ baqa? ma baqdsh gii. 

15. Ba. Ma yitrafsh kitoh min bi‘oh. 

16. Zab. Tab ‘an es-sukr; rabbina yutib ‘aléya ! 

17. Tibn. Tilia moyah taht tibn. 

ol8. LTarrab. Inba' bi turab el-filiig; nafsoh twibi. 

19, Turk, Hl-‘ibireh dalkhalet ‘aléh bit-turkt. 

20. Lv'bin, Illi ‘addoh et-ti'biin yikhat min el-habl, 
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21. Tamar. Tl-hidiyah ma tamaritsh fih. 

22. Ga. Ma yigish minnoh; iza got lis-gahih; el-walad da 
yigi minnoh; 20 mi yigi yigt; el-hudiim di tigi ‘alth; ga wayaya; 
go ‘oléya; iza ga mat; gatak dahyah; ma yigiaot-ta‘ab; yigi 
arba’ quriigh ; esh-shahr el-gii. 

23. Gab. Esh gibak hena; gib minha walad; el-kalbah gabet* 
arba‘ah; ésh gab da li da? or &sh gib li pib; hia gab sirtak, 

24. Ga. El-git hifir; vigil ga‘in. 

25. Gabar. El-burtuqin gabar; kin zamin wa, gabar; Ddil- 
gabar; gabr el-bahr; quwah gabriyah. 

26. Gadd. Kalim gadd; imshi ‘ala I-gadd, or khallik ‘ala’l- 
gadd! bititkallim min gadd ? 

27. Garr. Garr wayahum kalim; garr shakal; es-sanf da 
yingarr; ingarr min hena! el-markib mungarrah. 

28. Girab. ‘Am ‘ala giriboh. 7 

29. Gara. Gora 6? gara Joh 6? gara“khér! zé mi yigra 
yigra ; ezzé mai gara wa gét? ¢ gara minnoh ? ° 

30, Giri, Huta biyigri ‘ola’l“slah; gl-hakim biyigri ‘ala’l- 
‘tyain; hia biyigri ‘ala’l-qadtyah ; esheshahr el-girt; 2é el-giri; 
rah gari. 

31. Gamal. Adi &-gamal wa adi ¢l-gammal; ma ‘andohsh 
kibir Ula el-gamal. 

32. Gamb, or ganb. Hiia ganbak sukkar; yukhsam ‘ala ginib 
el-hukiimah, 

33. Ganniz. El-gindzah harrah wi'l-méyit halb; lia yigtit el- 
-qattl wa yimshi ft gindztoh. 

34. Hawag. Lamma hawaget lid-darb; mush hiwgah kalim > 
haigah; mush higah; mi qa‘adsh higah; m& haddigh loh ‘andi 
hagah; Ja akal wala higah; higah mihtigah. 

85. Mal. Walni ‘ola akhih; halih ‘ala muhikmah; 2al; ‘alin: 
kull hal; fil-hal, or hilan; hal wa mihtal; rah lihalak, or fi 
halak, or rih fi hil sabilak; séyibtoh li haloh; égh or ezzé halok ? 
ragil fi haloh ; ‘ala qadd halak; ragil ala qadd haloh; hal in yigi; 
haloh yigi. , 

36. Hadd. Li hadd; istemna li hadd ma yakul; li had 
Ante kemin! li hadd hena; fadd; kin hadd hena? ma had- 
digh oh. 
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37, Harab, arab ‘ala’l-kitib lihadd ma akhadoh; hartd; 
harbi; maglis harbt; diwan el-harbiyah ; madrasat el-harbiyah, 

88, Terrag. TWarrag ‘aléh el-khurig bil-lel; harag; ma ‘aléksh 
harag ; inba’ barig mazid. 

89. Harag. Lamma haraqni el-gi‘; harag luhum; galboh 
mahriig ; muharraq. 

40. Haram. Harram yil'ab; harvam ‘aléya ¢el-kalim ; harim 
‘aléya; ibn harim; awldd el-hardiim yi'rafé bad; hurmah; lur- 
mitoh ; ¢htirgm; qaddim ihtiramiati li abik; el-haram. 

41. Hazz, Tal on-nahiv yihizz fulis. 

42. Hazag. Hd-dihk hazaqoh ; hazaqni ‘and el-bib; tamalli 
mahsiiq, ‘ale. esh-shughl. ¢ 

43. Hagab. Ana bahsibak mush hena; ihsib innoh kida! hasab 
loh qirghen ; ehassid ; hassib abih’ mit; Aastb; hasib ‘ala’l-walad ; 
hasib min el-' avabiyah ; ; ihsib hisiboh; ragil ma lish hisab; hia 
Khali bi hisiboh, 

44. Hastrah, Fidil ‘ale’l-hasirah; ‘ala gadd hasirtak midd 
riglak ; biyugruf min taht el-hastrah. 

45, Hagg. Yuhugq li alkallignoh ; hia yuhuqg ‘ala mot abih ; 
qal kalam el-haqq; el-haqq wagik; el-Maqq ‘alék; kin haqqak 
turth wayaéh ; en-nis bitihki fi haqqak. * « 

46. Hakam. Hakam li; hakam ‘aleya; hakam illa arth wayih ; 
hakamet kida; yuhkum yom el-arba' ; ; yuhkum qaddi; hakam 
‘ala nafsoh. 

47. Humar. Siktind loh dakhal bi bumaroh; hiia yishtagh bal 
z0'l-hammiar. 

* 48, Zé. Ma fiyash hel; giri bil-hel; shidd hélak; vaat ‘ala 
hélak ; uq’ ‘ud ‘ala helak. 

49. Khirt. Matrah ma& khivt shanagi; qawawir el-khara 
yiddagliga li ba‘d. 

60. Khilis. Akal wa khilis; yikhallagak kida? khallag loh 
haggoh; khallas ‘ala’l-buda‘ah; khallag ‘ala’l-gawab; khallagti 
‘aléh ; da m4 yikhallastigh ; mi& khallasiigh yibi‘ bit-taman da. 

51, Dar. Dar hawalén el-bét; el-litb dir; dir §l-khabs; 
lamma yudir wa yirga’; durnd ‘ela buyiithum ; dauwar si'tak; 
dauwar loh ‘aqloh; dauwar fih ed-darb ; akhad fuldsoh ‘ala dayir 
Khameah ; el-‘aya dayir; min ed-dar lin-nar. 
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52, Dam. Ma dim hia faqir; ‘ala ed-dawim; dawam el-hal 
min el-nubal. 

53, Dabbar. Mat muhammad iddabbaretoh ummetoh; el-insin 
fi e-iafhip wa er-rabb fi et-tadbir ; gate dibroh. 

54, Dakhal. Hiia li dakhal wala kharag; dakhal ‘ala ‘adiuhtini ; 
el-qumish da yudkhul; dakhal ‘ala'l“ae Geel: esh-shita dakhil ; 
mii lish dakhl. 

55. Da'a, Da'aloh; da‘a‘aléh; vigil yud's ibrahin ; mudda‘t ; 
mudda‘a ‘aléh. 

56. Dagq. Daag fiya illa akul ; daqqoh ‘alqah ; daqgq tilighraf ; 
en-nir daqget fil-bét; dugqah; maskin dugqah. 

57, Dimmil. C& ‘ala ‘én ed-dimmil. * 

58, Rak. Rith imshi; el-waqt rah; el-kitib rah hau mugh 
‘arif yurih wala yigi; ana ruht khalas. 

59, Rigi. Irga‘ ‘annoh; rigi’ fi kelamoh ; ; yirga’ margi‘na; 
rast rig‘et tiiga'ni. 

60. Rigi, Rigli ‘ala riglak; ‘amel Joh rig] fi bathum ; oh sgl 
Jil-masiilah; rah fir-riglén; ol-kidb mq ligh riglén; ikhtaf riglak 
wa hat li el-kitab; hatt rigloh fil-khamsin ; qauwim el-balad ‘ala 
rigl; wa vigloh foq qafth. © 

61. Rakham. Marhtxfi; el-marhtim wildi; bism illah er-rahmin 
er-rahim ; gil ‘ala fultisak ya rakman ya rahim. 

62. Re (y@)\ Ya yvétoh hena; ya réthum mf rahiigh. 

+ «663. Réyis, Ll-markib wht fiha réyistn tighrags ras; pili’ wayah 
="is; min taht rasoh; ma yi'rafsh risoh min rigléh; matareh ma 
stuhutt résak hut} viglék; ba'd rast m& hadd ‘ash; ‘ala’l-‘tn wa’l- 
> TAs; ‘ala’)-riis; kull ras. 

64, Zat. Ana ziti, or ana biziti; {1 zit yom, or yom min zit 
el-ayyim. ° . 

65. Zaman, or taman. Min zamin; bi zaman} aghib min 
gamin ; loh zamin hena? zaminoh gii; kin fi zaminoh ragil 
ghani; “ah zemin, 

66. 26 Zeyuhum; 26 kida; hatoh bi zéyoh; 28 ma kan; 5 20 
ma quit dak, 

67. Stirr, Katib sirr, or kigim sirr; ‘éyat fi sirroh; khalli da 
fi sirrak; sirr el-l6l; shiribna fi sirroh 3 twab es-sirr; bolig sirri. 

68. Saga, Saqqa; biddoh yibt' moyah fi haret es-sagqayin. 
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69. Skit. Uskut‘annoh; sthitna loh dakhal bt humdroh. 

70, Silim. Sallém; sallim amroh lillth; sallim Ii ‘ala abik; 
sallim ydak, o sallim ‘tnak; zslam, or,istaslim ; silm, or salim; 
salam wa’'s-salim ; wa’s-galim ; salamat; ma‘ es-salimah’; salim~ 
tak; el-hamdu lillah tlle gat ‘ala salamah; ‘aiu yi'milni sillim. 
"71, Siht. Sihi ‘aloya; es-sdhi tahtoh dawali, 

72, Sirah. Sixtak ; mi tigibsh strat hadd; vigil yi'raf ca- 
sirat G, 

73, ‘Shan. J “Ala shan; ‘ala shin ma ruht; ‘ala shin keda; ‘ala. 
shin ma hiia hena. 

74, Shadd. Shidd hélak; shidd el-‘arabiyah; el-‘tyin ghadd 
haloh ; ita ashadd minn® 

75. Shauhghal. Shught; mi lish shughl ‘andi; shughlak 6 
hena; mahiteh kinet shaghghailah wa hia ‘syin; ma ‘andish 1a 
shughlah wala washghalah. 

76. Shikl. Ht-tugir ‘ala ashhitha, tuga’. 

#7. Shamm. Kharag yishimm el-howa; shamm el-khabar; 
shamm en-nesim. 

78, Sab. Ma yisibsh; imsidpingih bi ‘tnéh; magibah; magi- 
yib gin ‘and gom fawtiyid. n 

79. Sar, Sar yimsht,,sar loh &; masi®oh yurah. 

80, Stbeh. Tisbah ‘ala khér; lamma gibih es-gubh; sibilna 
sifimma ; sabbah; sabbah li ‘ala abik; istabah bi akhih; sabbahi; 
gaddénaiha sabbahi. 

81. Sibir, Usbur ‘altya; es-sabr muftah el-furag. 

82, Sadaf, Sadaf inni qibiloh; bi taxiq eg-sudfah, or bit 
Tasadu’, 

83. Darab.” Darab mistkah; darab halagiyah ; Aah idle 
-warah; darab mahdat, or buqq; darab fulnra; darab suhubbiyah; 
darab tib; darab ‘umlah. 

84, Fal, Di masilah yutil sharhabai; lissa ma {ultish fuldst 
minnoh ; fawwil; 1a hitanwil wale tiqassar; ta gitauwil lisinak; 
tauwil vithak ; “i; bit-tal; ¢il ma ente hena; rigil biiloh; ana 
fi filak; imght ‘ola {al; rama el-kitdb ‘ala $01 diri‘ohs bit-fil 
bilyard ; wiqi' min tiloh, s 

85. Tahan. Ilia yi'mil e-bakr tilinah, 

86. Zarag. Taraqoh ‘ngayoh; benhum mi favaq el-haddad; 
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itlarvag; ittarraq min hena; fariqg; ma a'rafsh fariqoh; jariy 
es-salimah ; shiif lak tariqah. 

~ 87. Lee. Thlo’ barra; gili fi ‘aqloh; gil yigri; rilhoh {lot ; 
esh-shamg {il'et; filié en-nabir; filii min haqqoh Syitla't ginth 
wihid; itla’ w’inzil bil-kitab; hiya {il'et fish-shd cl-bathil; {ii 
li abth; tilif loh min elali; yijlat min ydak titmil keda; {ili 
walad bagtal; tii‘ min el-khidmah; falla’; hia biyifalla’ ‘aleya 
Keliim; tallo‘oh barra; talla’ khulqoh; {alla’ riihoh ; 4alla’ hissak, 

88, ‘Ard. Ana fi ‘ardak; wiqi' fi ‘ardoh; worrtht ‘ard ikti- 
fak; ‘artd; kallimoh bil-‘aiid; mighi bil-‘arid. 

89. ‘Jef, iia yi'ref fi; ma Srifsh yikul; ‘arrafni bil- 
Ichawigeh da; i'mil ma‘raf. eu 

90, ‘dgi., Asnin ‘aql; ma a’milsh ‘aqli bi ‘aqloh; 1a ti'milsh 
= min ‘aqlak; ql fi ‘ag] biloh, ‘aqloh jar; ikkotlim bj ‘aql. 

. ‘Tlig, ‘Allag el-khel fil“arabiyah ; ‘allay ‘ala’l-lahmab ; 
a lil-humar. 

92. ‘17, Ma yi'lash ‘oleh; allth ta‘ila; ‘alt; amy ‘ali; ed-dor 
el-‘Gli; maglis ‘askari ‘alt; ‘a; ‘al elaal, ‘ala; ‘aléya; i‘mil lt - 
‘alk; ‘aloya shughl; ‘aléhurp kitdbah » esh-shughlah di ‘alék; ‘ala 
3; ‘ala ma hia ‘alch; ‘fia ma yigi; ‘alék min da bis; ‘ala keda; 
ma ‘alésh; ‘aléya lak? ‘Mk li;-ihki li,‘aléh; el-ugrah shwyych 
‘alth; qfl ‘ala innoh ‘ayyin. 

93. ‘Amal. ‘Amal wa sauwa; ‘amal rihoh ni’im ; ‘amal ‘alah 
ehilah; ‘amal bi akloh; ‘amal lob ginth fil-kitth; ‘nmal ‘arbagi; 
wsfaminal; ane ‘ammial bikul; w’ana ‘ammal bikul, 

* 94, ‘dewar, ‘Awar; a'war; ed-a'ewar bin el-‘imi sultan gz dita 
o yuqil lika'war a'war ft cnoh. 

95. ‘in, ‘En samakah; ‘tn miyah; ‘én el-qantarah; ‘on ogh- 
shams; Ihajab ‘ala Snoh; kallimoh ‘Gui ‘tnak; hiia bi ‘énoh;. 
el-kilib bi Snoh; min ‘Gui, ov ‘ala ‘Gni, or ‘ala’l-‘én wa’r-riis; 
khalli ‘nak minnoh ; ‘toh ih, or ‘énoh minnoh; ‘énoh ‘aléya; 
dafa‘ loh sanf ‘tn 3 nizil min ‘éni; afalla‘ el-fuliig min ‘énoh. , 

96. Gharad. Gharadi kitib; da ma gish ‘ala gharadi; e- 
gharad marad. 

97, Ghivig. Istaghrag; ist&glivaq fin-ndm; esh-shugh] istagh- 
AaY iat ‘ah; gharqin ; el-ghargan yimsik Ji qashshaiyah. 

98.°@haeal. Min ytraf khadigah ft stig el-ghazt. 


a 


. 
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e 
99. Jidil. Ma fidilgh henaik; fidil mashi; faddal; itfaddal, 
or tafaddal; tafaddal ug'ud; itfaddal sigivah; itfaddal ‘ésh; fadil; 
aya fadil hena; fidil ‘ala sofarak kam yom. 
100, Fal. Mihim el-filah; hull falah wa laha héyal; la tugiit 
fil hatta yisin fil-makyal. 

101. Fi, Fi ‘esh; ma fish, or fish; fish hadd hena; ff vigil 
hena; kin ff ragil; rah fil-bol; iflikir fiya; tikhud fi kim; ih 
fin-ném; dagtamanoh fih ; es-st/ah mi figh arba‘ah, 

102, Qadg. Qaddak; el-hudiim di ‘ala qaddak; ‘aqloh ‘ala 
qaddoh; qadd abik; hiia mush gqadd esh-shugh! da; rigil qadd 
cl-qél; ‘ala qadd ma arih w’arga'; qadd si‘ah; qadd ¢; iddt loh 
qadq arpa’ quriish ; qad¢ el-luziim. 

108. Qasam. Tein fe hanakak tugsum Ui ghérak, 

104. Qutt.o Ghab el-qutt ab ya far; iftakarnd el-quit gana 
yunutt. 

105. Qaja’. Qata’ es-sikkah ; qata’ ‘aléh es-sikkah ; qata’ qalbi 
mie el-khof; qaja’ bi wishshoh; gata’ wayah kalim; qata’ ‘aléh 
el-kaldm ; cl-kalim da, mi yigha’sh ‘aqli; gate’ rigloh; qate’ 
badlah; qata’ tazkarsh: elelabay, gata’. 

106. Qivt. Qauwi qalbak ; oquean™ wabir quwat ‘ishrin 
husin; gowt; kwyis qowl; idraboh bil-qowi; kallimoh bil-qowi ; 
sihbi qowl; hagg el-qow?t aqua. 

107, Kim, or kam. HEs-si'ah kim; bikim; kim yom; dam, 
or akam; akam en-nis, 

108. Kallim. Kallimni ; thhallim ; ikkallimi sawa ; alan; 
an ee ol-kalim ; kalam wihid; ol-kalim da 6; mishi la kalam 
Wal 2. cag’ ana ‘and kalamalk; mi fish kalim. ‘ 

109. Laga,” or iltaga, Ili ti’miloh en-nahér da tilligth bulorath 
niin tilqa nafgoh, 

110. Madd. Ma timiddish; ighadda ‘wiidada witashsha 
witmashsha; el-madd wa'l-gaar; bagqa loh henik muddah; imdi- 
diya. 


¢ 
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